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LA GRAMMAlRE DES CAS 

lntroduction 

Parmi lee theories plus recentres qui a'e!!orcent toutee de 
c~oduire a une aeilleure comprehension des mecaniames linguistiques , la 
g1~mm:.ire des cas se■ble permettre aux ohercheurs de r,aliser des pro
~re s non negligeables dans l'etude du langage humain, en general, et du 
Jpec1fique de chaque l _angue, en particulier. 

Tout eo. proclamant lour appartenance â cette nouvelle orienta
o, parue dane la linguistique du XX-e siecle sous le nom de gra111Daire 
, 1 
rative , les tenant s de la @7.'ammaire des cas ont r8Ulis an cause 
ques-uns des concepte fondamentaux avec lesquela opere la thltorie 
ils se reclament, ainsi que certaina de aes principea do baee. 

La grammaire des cas accorde au prMicat la position et le r8le 
~se nti els dans la constitution et dans la des·cription des enoncee • 

-C: 1"4lt autour du prlidicat , et en fonction du reseau de relations logico
selll.lllltiques et syntaxiques dans lequel il s'insere, que s'organise la 
s tructura de chaque enonce. 

En log1que2 , le terme predicat est eaploye pour designer la 
pr rlete qui est af!irmee d'un sujet logique : 

_,a 

~ our cette thliorie, voir N.Chomsky, Synta6tic Struotures, La Haye, 
outon , 1957 (trad.fr.Structuree sptaxigues, Paris, Le Seuil, 1969) ; 
.Chomsky, Aspecte or the Theory o 8f;tax, Cambridge, Masa., KIT 

Presa, 1965 (trad.!r.Aspects de la th orie syntaxigue, Paris, Le 
ueui l, 1971); "Langa.ges 11 no .14/1969 - T,endances nouvelles en sPataxe 
~enerative; J . Duboia, Fr .Duboi s-Charlier - E18ments de lirfuist9ue 

ranc;aise : Syntaxe, Paris, Larousse, 1970; N.Ruwet, 1'hb.or e syn
taxi gue et sy::i taxe du _franc;ais, Paris, Le Seuil, 19,72, Pour ies 
directions dans leaqielles a 8volue cette theorie, voir surtout: 

"Langages" no. 27/1972 - La semantigue g.enerative; "Lllllş.ages" no.34/ 
l'l74 - La lin uisti ue enGrruide Bret e dans ies annees soixante; 
'Langages no. 3 1 - a gramm,a:ire des cas; • am a a 
titue generative, Paris, Larousae, 19?5. 

:!. Vo r, par exemJ?le1 J .Chauv~neai:, . La_ loi:;igue _m~e_r11e, Paris,. ~F-•~ 
1966; R. Blanch& , Introduction ·a la logigue contemporaine, Paris, 
Armand Colin, 1968; A.Dumitriu, Lo~ica 4o1lvalent1!, Ed.enciclopedicl1 
românl1, Bucureşti, 1971; "Langages no. 3/1976 - Liodalites; logigue, 
linguiatigue, semiotigue. 
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Laa !euilles des arbres ont jauni. 

Les !euilles des arbres sont jaunes. 

Mais le prbdicat est aussi 1•,1,ment qui lie entre eux deux ou plusieure 
objeta ou individus (&tres logiques), en dbsignant les rapports particu
liers qu'ils contractant : 

Pierre rbdige un memoire. 

Jean !ourre ses doigts dans ses oreilles. 

Tu lui demandes un conseil}= 

Il te 19 donne. 

On !ait des recherches }-., 
dans cette direction-lă. 

Cela es,t utile. 

Puisque tu lui demandes nn 

conseil, il te le donne, 

Situ lui demandes un con-

seil, il te le donne. 

g_ est utile gu'on fasse 

des re,cherches dans cette 

direction-lA, 

Les objets mia en rapport par le prbdicat sont les argumente 
du predicat respectif (exprimbs par des nominaux, des groupes nominaux 
ou par des propositions). 

Le type tras gene.aal, sinon universal, de proposition - dono 
le type abstrait - consiste en un assemblage d'un ou plusieurs argu
menta et d ' un predicat (simple ou multiple) qui opere sur leur ensemble. 

O' est â un ni veau t~s profond ( au ni veau de la structura aou s
J ~o9n~o) qu o o•6~abiL dbou ~ ec se tt 6nniasenb ies reiations logico -
s~mant iques que contracte le predicat (verbe, adjectif, conneoteur) a~ec 
ses argumenta. A~ niveau-la se laissent identifier les fonctions ou 
les r8les d·es participanta au proces design& par le verbe. 

Les relations syn~axiques et semantiques qui existent entre le 
predicat et ses argumenta s'appellent .!:.!!.!!• Oe terme a et, choisi en 
vertu de l'existence, dans les langues flexionnelles, de la oatbgorie 
g:rwmnatl.cale du ~ , exp:imee par des morphemes casuels ou d,ainenoes, ca
tbgorie dont l' ensemble des forme a designâp.e la multitooe des rapport a 
s;yntaxiques presidant â la construction de tout enonce. Dans la gram
mai r e des cas, le cas indique une relation, maia aussi la place que les 
syntagmes nominaux occupent par rapport au verbe. 
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• Tela qu'ila sont con9us al'heure actuelle, lea caa reprbsentent 
des concepte primiti!e, communa Aun.trea grand nombre de languss, sinon 
a toutes. Ce aont dee univeraaux du langage. ; 

S1 l'on adopte cetts hypothese, 11 taut taire en aorte qus 
l'inventairs conventionnsl des caa soit sn ■A■s teapa uns liste ou un sn
ssabls !ini(e) d'entitbs st un repsrtoirs 6cono■ique dea relatione ca
ausllss univereellement ou ~uasi-universells■snt valablss. C'sat ll une 
des raieons pour lssquellss l'inventaire des casa bte aujetAdea tluc
tuations, au cours de css 10 dernierss annees. 

• Les relations casuellss, caractbristiquss de la structura sous
jacsnte, s'expriment en structura de surtace (dans lsa auitss tsrainalsa) 
par une grande diversit6. de tormes casuelles. 

Sur le plan de l'expression,tout ~, qusl qu'il soit, se 
laisss analyser en deux blements constitutits : un aargueur oasuel (K) 
et un syntagme nominal: 

Cu 
r'--_ 

K SN 

Il 7 a quatre types de marqueum casuels: 
- la poaition 
- la pr6position 
- la postposition 
- la flexion, 

La position est a mettrs en relation avec la place que le nominal~ 
ou objet de la structure de surface occupe par rapport au verbe. Pour ce 
qui est du frA-UQ.ais, le sujet ainsi que l'objet occupent des positiona 
caractbriatiquea, reapectivement l giax:be . et a droite du .verbe. Dia qu'un 
nominal remplit dans la propoeition (ou phrase) una de cea deux fonctiona, 
la position deviant marque casuelle: 

Marie cacha la lettre. 

La preposition caract6riae, en fran9ais, les relations ' casuelles qui 
ne sont ni subjectivis&es, ni objectivisees: 

Elle s'achemina vers la forat. • 
A minuit, 11 prit le train pour Cluj. 

Certaines pr&positions sont devenues les marqueurs specifiques 
d'une relation casuelle precise(~, qui, dans le domaine spatial, in
troduit la limite iinale non atteinte), alors que la plupart d ' entre 
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ellea aont dea relateure polye&niques, servant l l'expraaaioa de no■-

breuaaarelationa oaeuellee (!,~.par •• ,) 1 

11 a ete cho1a1 par l'assemblee tout entitre. (DPO) 

Je l'ai eu par le journal. (DFC) 

N'allez pas par cet itineraire. (DFC) 

ttre assia par terra. (DPO) 

La postpoaition correapond, en franga1s, aux 
tigurer sans terme B (subatituts ,vocateurs) 
,derri~re, durant, ••• 1 

J'ai marche trois heures durant. 

Vous Ates passe ~. 

Vous 8tes passe derri~re. 

prepositions qui peuvent 
apr~a, avant, devant, 

La flexion est un marqueur qui, en frangais, n'affecte que oertainea 
classes de pronoms: personnels, interrogatifs, relatits, "adverbiaux" 

<!!!, z) : 

,;l est arrivl, a la poste. - 11 z est arriv6 • 

Ell e deacend de sa voi ture. -- Elle !a deacend. 

Elles lui arrachbrent la poupee • 

Les rapports entre las relations casuelles et les tormea ca
suelles ne sont pas univoques. Il arrive qu'une forme casuelle exprime 
plusieurs relations casuelles, ou bena •un~ m8me elat n oaeuelll 
soit exprimbe par des formee differentea (l l'aide de marqueura ditU
rents): 

DeatinatairJL 
Posseaaeur 

Position_ 
~ion 

j Elle lui parle. 
\. Elle M prend le bras. 

(f'lexion 1 prono■ personnel au datit ) 

. \L'enveloppe contenait dea billeta de banque . 

Dana l'enveloppe, il y avait des billets de 

bangue. 

(relation caauelle • Locatit) 
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81 les relationa caauelles eont des universaux du langage, 
maia des universaux de aubstance, les formea casuelles, i■pliquant 

l'existence d'un inventaire limit6 et etable de marqueurs (lea 4 types 
aentionnl,s ci-desaus), eont coneid6r6es, elles aussi,des quasi-univer
aaux du l angage, des univeraaux de forme (foraela). 

Quant a l'usage que lea langues font de cea tormes casuelles 
pour exprimer des relations logico-ahantiques qui leur sont conunea, 
c'est la qu'apparaissent les particularit6s de l'organisation des 
aoyens d'expression, le sp6ci!ique de chaque idiome, l'emploi original 
que cbaque co■II\Ulautfl linguistique .f.ait des elltments de la langue dont 
elle dispose. 

=~~::t·{ --= ~ •• } 
Jacente --- / "- ---pr, - posi- post- fle-

posi- tion posi- · xion 

t/\ /\ A /\ 

universaux de substance 
du langage 

univeraaux de forme du 
l angage 

struct. 
de sur
tace 

L L' L L ' ' L . L' L L' usage particuli.er que les 
langues f ont des moyens 
d ' expression3 

• Outre l ' inventaire des relations caauell es, communes A la 
grande maJorit 6 des languea naturelles, relations qui constituent la 
atructure profonde, abstraite, de toute proposiJ;ion ou phrase, et en 
dehors de l' exi•stence des quasi- uni versaux for.mela par lesquels s' ex
pr iment las relations casuelles, la gra-aire des cas postule auosi 

l' existence d ' un szsthe de rigles qui placent un cas et le nominal do-

• 
3. A partir de quelques phrases qu'on ~et d'habitude en relation d'6qui

valence, voici, a titre d'exem~le, c011111ent le rounain et le !ranqais 
e·xpriment la "peraonne affectl,e" : 

Roua. Mi-e !ric!. 
Fr . J'Tai l!eur. 
Roum. Ii l!lace acest ,joc. (Acest ,1oc ii l!lace.) 

Fr. Ce ,jeu lui l!lait. (x Lui l!lait ce ,1eu.) 
Il aime ce ,jeu. 

En ltudiant l'evolution des langues , on constat e, d'ailleurs, que 
des changements importanta se sont produ i t s dans le choix des mar
queurs casuels: l e sanskri t r ealisai t l es opi;>o ni tions casuelles par 
la !lexion nominale ; le lat i n les realisait egalement par l a flex:l.on, 
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mine pe.r ce cas dans la position privilegiee de suJet de la phraee. 
Par les r~gles de la formation du sujet, la grammaire des caa ottre 
une solution scceptable, au point de vue theoriqu•, du probl\me du 
paesage de la structure sous-jacente â la etructure de surtace, eugg4-
rant un lien naturel entre les deux niveau.x d'analyse. 

Ex. : renfermer, a la difference de se trouver, subjectivise , 
dans la structure de surface, le oas designant une re
lation spatiale .(relation casJelle commune aux deux verbee) : 

Ce tiroir renferme des pap.iers iaportants.(DFC) 
Des pa.piere importanta ~ trouvent da.ns ce tiroir. 

En depit du fait qu'a l'beure actuelle, la gra111111aire des cae 
est ancore incapable de fournir une solution convenable a toue lee pro
blemes souleves par les lingui etes-toujou.r• en quâte de "contre-exemJies" 
et de points litigieux - le modela tbeorique proposli par se,s tena.nte e st 
doue _d'un pouvoir explicatif plus grand, ce qui signifie qu'il peut 
mieux rendre compte des phrases d 1 une la.ngue naturelle L, en mettant 
cbaque foia en evidence ce qui las differencie ou ce qui en fa.it des 
parapbrases. En plus, considere du point de vue de l

1

eneeigne111ent des 
la.ngues ~trangeres(viva.ntea), il semble mieux adapte â la mise en relief 
des simi l:!.ţ;udes et des differences entre les la.ngues en contact. . 

X 

X X 

A) Le createur de la gramma.ire des cas est le linguiste Ch , J, 
Fillmore, qui doune une premi~re version ae sa nou~11e ~n6o~Ab d&.n s l~ 
livre•Tbe Case for Case" (l968), Dans son hypotbese, la proposition est 
formee d'un verbe et d'une collection de noma varilis, le verbe etant 
le predicat d '.une structure logique et les noo.a representant lee argu
menta lies par l e predicat logique, ou les relations casuelles gouver -

mais :te bas latin intr,oduit deJa les preţiositions pour marquer lee 
"roles", d' abord simul tanement avec les des,Inen9,e.s, ensui te, au de
triment de celles-ci; le franvais, l'italien delaissent la flexion 
en faveur de la preposition et, partiellement, de la position. Le 
roumain conservo des traces de la flexion et admet la combinaiaon de 
deux mar queurs : position et preposition. Il emploie rarement la post
~osition, Le frani;ais recourt A.ssez souvent e la postposi tion (su.rtwt 

e franqais oral , plus relâche), refuse la comoinaison des maroueurs 
prepoaltion et position,et ne garde que quelques trecea 
de la flexion nominale. -
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neas par celui-ci: 

ou encore 

as2 •••••• 
A 

IC GK 

81!1 

~ 
K GK 

La liste des cas figurant a ce premier inventaire coeprend les 
no■s euivante: 

Agentif (A)• cae de l'instigateur typiquement animb de l'actim 
splcifi,e par le verbe: 

L'enfant secoue le lourd verro~. 

Instrumental (I)• cas de la force inanimee ou de l'objet im
plique de maniere causale dans l'action ou l'lrtat 
identifie(e) par le verbe: 

Le canif dechire, scie au hasard. (J. Renard) 

La balle a bleasb un passant. 

Datit (D) • cas de l'&tre aniae af~cte par l'etat ou l'action 
identitie(e) par le verbe : 

L • en.fant ai■e ses ·grands-parents. 

L'enfant est malade. 

:!!.!!!! a tous lea defauts. 

Factiti!' (P) • oas ele l ' obj.at { qui _r4tsulte de l' action ou 
de 1'6tat identifie(e) par le 
verb.e ; 
qui est compris co„e une par
·tie inh.erente du sens du vame: 

Jean a 6crit une lettre. 

Locatif (L) • cas qui 1dent1fie l'orientation locative ou la 
localisation de l'etat ou de l'action s~cifi6(e) 
par le verbe: 

Elle regagne sa place. 

M.Lepic installe la carabine sur l'epaule de Poil 
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de Carotte. (J.Renard) 

Je montaiş l'eecalier et 11 le deecendait, le petit Dulud 

(,,,) (N.Sarraute) 
Nouo eommee ll toue lee deux. (N,Sarraute) 

Objectit (O) • cae dea choeee affectâee par l'aotion ou l'âtat 
specifie(e) par le verbe; le cae le plus 
neutre au point de vue eâ1D·antique: 

Uon frere a e~e see lunettee. 

Une marmite pend a la cremaillere de la cheminee, 

(J.Renard) 

L'âtude de Ch,J,Fillmore "The C.a.a.e for Case" est importan te, 
theoţiquement parlant, a plus d'un point de vue: 

• Elle se definit comme une tentative de reponee a la question 
"QUele eont lee universaux formele et sub•s-tantifs de la etrucwre eyn
taxique ? ", paree que: 

n) Fill.more par le de l' exietenc•e d 'une etruoture eou.s-jacente 
ou toutee las relations eyntaxiques &e111antique.ment pertinentes eont 
repreeentees par des etiquettes ca.suelles. Q.eci veut dire que, tout 
comme les tananta de la grammaire generative, il admet la centralitâ de 
la syntaxe: on part des concepte synta:tlques pour decrire les formes . 
Maia, a la difference de ceux-ci , 11 reconnaît l'importance des cate
gories "cachees", eemantiques, pertinentes au point ·de vue syntaxique · 

b) Fillmore insiste aur la neceesit! de distinguer nette.ment 
entre relations casuelles ou ~ [ • relationa aemantico-ayntaxiquea 
~~nb~iiuani un ensemoie universel fini, qui caractârise susei bien le ~ 
langues a desinencee (flexionnelles) que les langues eane deeinence e (no11 
flexionnelles)] et las for111es casuelles ( • l' expression des relations ca• 
suelles , reali~e.es, suivant las particularites de chaque langue, par deie 
affixes, des prepoaitiona ou , par d'autres moyena]. 

• Dans un ouvrage publie anterieure.ment ( "Toward a Modern 
Theory of Cae,e" - 1966) Fillmore avait precia-e que1 pour lui : 

a) le contenu strictement propoait.ionn.el a.e reduit au V (pre
dicat) et aux elemente designant les participanta a l'action ou a l'e-;,.• 
decrits par le verbe; 

b) la structure sous-jacente , comportant le V et lea noeud9 
caauela, eu x-memes developpes en syntagmes nominaux introduit s par W1e 

prepoaition, constitue le cadre casuel ou le schema caeuel dans lequel 
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o'insere chaque pr~dicat; 
c) c'est a partir de ce cadre caeuel qu'il faut definir lee 

verbes et qu'on peut realieer u.ne eoue-claenificatid!n de ceux-ci: 

~ ( + --- O(I)(A) J (Le pneu a crev8. 
Le clou a creve le pneu. 
Pierre a creve le pneu avec un 
clou.); 

d) on peut faire une distinction e'ntre la notion de eynonymie 
et la notion de dietribution eyntaxigue : ~ et mourir "ont le m8me 
sens", maia des schemas casuels differente: 

n'a pas de noeud casuel A (Agent) 
comporte obligatoire11rent 10. relation casuelle A 

ou I, 

En 1968, le linguiste americain ajoute gue, ~ans la definition 
de s verbee, le "sens propremant dit" differe aueei bien des proprietee 
casuelles que des propri8t8s transformationnelles, remarque gui est a 
rattacher a la euivante: 

•La structura sous-jacente est soumise a certaines transforma
tions eyntaxiquee, surtout aux regles de formation du eujet st de 
l'ob,jet. 

Pour la formation du eujet, Fillmore avait d6ji propose deux 
procesau a : 

a) le choix (suivant, entre autres: la naturo thematique du 
verbe, la diathese - active ou pronominale - a laquelle celui-ci est 
constru1t,1a natura - active ou passive - de la phrase dans laquelle 
1 e verbe est employe) de l'une des relations casuelles, realisâe par 

un eyntagme nominal, qui sera placee,par la suite, a gauche du verbe 
( + effacement de la preposition casuelle) 

I 1 decri t une courbe avec son doi:gt. d6crire: V [ +--O ( AOI U 
Son doigt decrit une courbe. 

(~ Une courbe decrit) 

b) le recopiage d'un syutagme nominal - expression d'une cer
taine relation casuelle: 

Il est vrai gu'elle a raison. 

Qu'elle ait raison{. est vrai, 

1 c'" st vr ;J j, 
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Pour former l'objet direct, on choieit egalement u.o eyntag•~ 
exprimant une certaine relation casuelle et on le place â droite du vdr 

be, ce qui entraîne l' e!face·ment de la prsposi tion: 
persuade-r ggc·h a ggn 
persuader ggn de ggeh. 

Quant a la formation du eujet, on peut parler d'une veritable 
hierarchie des cas qu'on peut choisir pour les placer dans cette poei 
tion privilegiee : le cas choisi de preference, c'est l'Agentif, S'il 
n'y a pas d'Agentif, l'Instrumental peut etre choisi pour remplir la 
!onction de sujet; sila phrase ne comporte ni agent ni instrument, 
c'est l'Objectif qui est subjectivise. A defaut d'un A, d'un I ou d'un 
O, le verbe admet enfin la e-ubjectivisation du Locatif, 

Maia la regle de priorite pour la formation du sujet ne joue 
pas toujours, car beaucoup de verbes*choisissent"individuellement leur 
sujet de su.rface : 

Un tas de livrea encambraient la table, 

[o 1 
(sujet) 

(L] 
(objet) 

La table supportait un tas de livrea, 

[L) loJ 
(sujet) (objet) 

Quant â l ' objectivisation, on r emarque le m3me choix individual (idio
syncrasique) op4r, par certains verb~s parmi les relations casuelle e 

gouver nees: 

Mettre du beurre sur le pain. 

Saupoudrer' le gâteau de sucre. 

C'est pourquoi, pour revenir a la remarque precedente, Fillmore 
precise maintenant que les verbes ont aussi des specifications de leurs 
proprietes transformationnelles (proprietes idiosyncrasiques quant au 
choix du sujet ) et que, dans la definitior, des verbes, le "sens pro
prement di t" est a distinguer des propri!Stes casuelles et de s proprietes 
transformat i onne lles: 

meme sens, meme schema casuel [ -O + D ] 
mais, regle differente de s~lection du 
su.jet 
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il ai■ e ce g$.teau. 
08 gâteau lui plali. 

JJ11.r contra voir, regarder: 1J18me aenR, regullttra quant a 111 o4lactdon 
du sujet, maia sc~&mae caouele diattncta: 

[ - O + D] 

(-O+A] 
Jeon voit un chat (dana la rue). 
Jean regarde la chat, 

•La diatribution 'des caa est reglee par le principe suivant: 
chaque &tiquette caauelle ne peut figurer qu'une foia par propoeition: 

Il coupe le ruban avec les ciseaux. 
[A] [o] [I] 

U'il est poea1ble de djre 

Il coupe le ruban avec una lame. 

[A] L o} [rJ 
11 n'est plus possible de dire: 

X 
Les ciseaux coupent le ruban avec l a 111.rne. 

[I ] [oJ [r] 
ou : 

Jf 

Lui e t une lame coupent le ruban. 
[ A] o.xrd. avec (I] [o] 

Si, dana une phrase que1 conq11e, une rela tion casuelle samble 
se repe ter, deux solutioos sont a env:1 sager a r le plan theorique: ou 
bion 11 a ' 111 d'un compJement de noma l'in .;rieur d'11· "leme syntagme 
nominal qui exprim e , dana eon enaemble, una relation c11.suelle globale: 

La voiture a casse ce phare avec soa pare-choos. 
resulte de: 

Le pare- chocs de la voiture a casse ce phare 

ou b1en 11 faut voir dans la phrase awaremlll!nt simple une phrase com
plexe, impli quant une structura etagee 

La chaleur a gâte la vinnde. 

l?'esultt, de: 

) La 

l La 

chaleur a fait guelyue chose. 

viande s'est Bâtee. 
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Au cours dea annltes 1968-1972. Fill•ore publie d'autres ou
vrages (dont .noua ci t ·erons surtout "T;yp·e11 or lexical in!or111ation" -
1971) dans lesquela. tout en proposant una B'ltTie d' int-erprlt'tations 
nouvelles pour certains exe'mplea li tigieux, t10ut an o·ttr'!lllt d'es scblt'1Dae 
casuels nouveaux et m8'me en parlant d'une autre a'6rie d'e "participants" 

â l' action ( si tuations, participant-a : jug-e, dlt!e'Dd'eur, intB'rl'Ocuiteu r . 
ooupable, perdant, butin, ••• ; prlteu~pos'ition), 11 aborda ausai la ques
tion du n0111bre et de la nature dea eaa qtti eont concep'1.uellfll'B'n't i'nbe-

rent s au S'ens du ver'be, la que'etion de la tacul t'a:tl vi t11 st de la com-

patibili tl! des caa, celle du sort t'r'ansformationnel dea c'a:e, du ohoix 
dea prltpoaitions. 

L'inventaire de,s relatione C'asuellaa (ca-a) et de,a dlt'tinit'ion•s 

qu'il propose dans c-etta dewcine varaion de 8'8 gr~r-e e·st le sui vrut : 
Agent (A)• instiga~eur de l'ltv'fm.ewent 

Contre-Agent ( C'A) • la f'o•rc'e ou la ri'si ll'tarrce qu,e 1' a-cti.on 
ooit en'!reindre: 

Le capitain-e lutte eontre l.e .90tllllll'&il gu-i l.e gagn,e. 

Ob,tet (O) • ent'i. t-e q,ii e,e aeut ou qu,i ~ ou d'Ont on c'Oll

sid~re la p<!>&i tion ou l' B'Xis1.en.oe: 

L.a le-ttre est tomblt-e de-rri-m 1 1 lll'IIOire. 

R.lt.s.ultat (R) • entitilt dont l'B'Xis,t,en.0'8 B'st le rl,,sult,at de 

l' act1.on: 

Marie a preparli un gât.e.au. 

Inst.rUJB.ent (I ) • s t-imulus ou oaua.e ~e ilNMdiate d'un 
~t: 

Bourea ( S ) a lieu â p.artir duqu-el quelque choe.e se uut 1 

Il revient de l'uaine. 

Cible (C) • lieu ve.r.s lequ.el quelque chose se dirige: 

Il va~ la piscine. 

Experimen tateur (E) • entitlt qui reQoit ou qui accepte ou qui 
experimente ou qui subit l'effet de l' ac

tion ~ 
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~ eou!fre (est souf frant), 

Marie taquine eon petit frere, 

filM!. manifeste de la lassitude, 

Tout M reusait, 

Dana lea articlea publH,s en 1971, Fillmore, qui paaee-eans 

!ournir aucune explicati~n-d'une categorie de r6lee (ou de participant~ 

â. l'autre, semble admettre, ou du moina auppoeer, l'existence de deux 

niveaux d'abetraction dana l'interpr&tation de la etrucţure aoue-jac~ntll 

de chaque propoeition: un premier niveau, represente par lee relations 

casuelles ( argumenta) de "coupable , perdant, butin" ({voler /), "cri

tique, contrevenant, delit" (/j:.ritigu.er]) etc., et un deuxi~m-e niveau, 

repreaente par lee rolea Agent, I nstrument, Objet, etc. Un m~me ar

~ument jouerait, par exemple, a un certain niveau, l e r8le de client 

e t â un autre, le role d ' Agen~. 

Ce a remarques, qui n'ont d 'ailleurs plus r ian de la r i gueur 

et de la coherence d'une vrai e theorie linguistique, qui son t plutot 

vagues, car elles ne aont soutenue e ni par des definiti on s ni par une 

argumentation uni taire et aerree, sont a peu prea les dernieres que 

Fillmore aient faitea au sujet de la grammaire caauelle proprement 

dite. 

B) Vera la m3me epoqu~ ou Ch.J.Fillmore conetr uiaait le cadre 

de ea grammaire, dea euggeati ons semblables et cepen.dant distinctes 

apparaiasaienţ che ~ un autre linguiste, l 'Anglai s J .M.Anderoon, 

Sa theorie, qui repre sente l'orientation localiste de la gram

maire des cas, a ăte exposee pour la premiere foia, d'une maniere 

complete et coherente, d.ans le 11 vre 11 Tlyl Gramm..ar o! Case: Tow,ards a Lo

cali atic Theory~ datant de 1~71, 

La oonfrontat:!m dea deux direqtions · de la gramm.aire casuelle a 

montre, entre autrea, que: 

• lea relations casuelles, tellea qu' ellea aont compriees par 

Fillmore, sont encore trop proches du monde de l'experience concr~te. 

O'est ce qui resulte des definitiona notionnelles, conceptuellea, pro

poaees pour chaque cas. Cea r olationa casuelles a·• arretent a un niveau 

d'analyae qui n'est pas suffi samm en t abstrait. C'eat pourquoi d'une 

part, laur inventaire e ~t trop charge, e t, permettant cert ains chevau

chemen tl< ,a'avere peu economique, d'autre part, bien qu'etant assez 

nombreuse s , ell&s semblent i nsuffisantes pour rendre c~pte de fa9on 

aatiafaisante, de tru~ l a s constr uctions, s ans exception, qui existent 
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dans les langues naturelles; 
· e les principea m&mes aur lesquela Fillmore !onde ea tbe'orie 

aont s u je ts a caution. En effet, Fillmore pose1 

- qu'il n'y a qu'un seu! exemple ~e '.chaque caa par proposition 

simple; 
' 

- · qu' on ne peut coordonner que de;s SN reprlta'ltntant le 11'8'11re caa 

-que tout SN est aseocil, a une seule lttiquette ca·suelle, de aort e 

qu 'ily a toujoure une correepondance terme ,A terme 1111tre les SN et le·a 

relatione caeuellee. 

C 'est a l' aide de certaine indice-a d' id.enti!i•c•at,i,on qu' on peut 

reconnaître 1ti d8'UX eyntagmes no111inaux aont dea e-xe111plee du m8'm'9 co·s 

( l' adverbe pe.raonnelle1Mtnt eert a 1dent1fier la relation ca·eu-elle Explt 

r1mentateur, qui figure dane le cadre caeuel de tout ver~ d' experience 

eubjective, qu'elle rempliee@, dane la phrase, la fonction de suj·e·t ou 

celle d'objet direct). A l'a1de de c~rtaine i.ndices de dis.cr1Jn1natlon 
on 'peut prouver que deux aynta,giaes nominawc n' e·xpriment pas la ure'ID'9 
relation caeuelle ( lea adverb-ea t ·emporela, qu'elquea ayntagme,a caeuel s 

1nstrumentaux
1 
etc. peratettent ~eralement de dia1ringu-er ont·re des 

relation a ca:ruelles gui peuvent rev&tir la mt.e expre,aeion lingui,stique : 

Agent1f et Instrument41, A.gentif et Force). 

Lee n-o11breux contre-&X'8111plee qu' on a trouvlis ont montr·li qu '11 

aerai t uo-aucoup plus ltcon01Digue, et aurtout ~aucoup plus avant.ag-eux au 

po1nt de vue thborlque, d'adGettre l'exist~n~e des •.ult.irelatio~e c.a
suelles ainsi que l'introduction d.e la 1D-e11Ht relation casuelle, a des 
niveaux diff&r&nta, dans la r&presentat ion de la etructure profonde 
d'une me~e phrase. 

En depit des po1nts vuln4rablea que la thllorie f111~1enne 
pr,lisente, elle a contr1buli de faq.o c iderable a e ~ ,._t,J c:\l'> d 'une 

"grammaire uni verselle". La bll&l!I propoei tionnelle qu' elle assignai t 
aux conetruction.s syntaxiquee de.a langue·s naturellea, qu.elles qu' &lles 

s oient, baee · fo.rm(,.e d'un verbe et d'une s~r1e d'arguments exprim4s 
par dea SN porteura de rel~t1ons casuelles, a lttb un bl&lll'8Ilt d-e.cisif 
dans l' etabl1ss.eaent des cri teres nl,,ce.s-eaire.s a la class1f1cat.ion typ.o
logique des langtu1a. Pour r-lt.alieer une pai:eille classification, 11 
!audrait qu'on tienne compte entre autres : 

- de la fa~on dont lea lengues ex:pr1-nt les relations caaueilea 
presentes dans la structura profonde des phras~e (em,ploi d'un seul mar

queur casuel: prepoeition, poeition, flexion, ••• , ou bien cumul de m.ar
queurs casuela : pr-ltposition + position, pr-ltpoeit1on + flexion, position+ 
+ flexion, ••• ) ; 
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- du proceeeus de tormation du sujet (ou. d'une maniere ge-
4 nerale, du processus de topicalisation ) et des procedee auxquels on 

recou~t dan s chaque langue pour realiser ce processue: antbposition du 
SN par rapport au verbe, ettacement de la preposition. etc. ; 

- du r61e de l'ordre des mots (element pertinent sur le plan 
ayntaxique ou servant eeulement l la production des variantee stylis
t iques ) ; 

- des classes de ·verbes etablies â partir du cadre casuel dans 
lequel ile s'ineerent. 

Par le modele linguistique qu'elle propose. la grammaire ca
auelle permet aux profesaeurs de langues - soucieux de placer 1\ense:le;ne
ment dana une perspective contrastive - de delimiter lea zonea diver-

gentes entre la langue-cible et la langue-base et d'orienter leurs et
forts vere la decouverte des meilleures solutions pour l'ensemble des 
problemea que souleve l'heteronytnie5 • 

4. 

5. 

• 

f?~Icaliaation:«>peration linguistique ·par laquelle on fait d'un 
cc natituant de la phraae le topigue, le su,jet du discours. "ce dont 
on dit quelque chose" ; le reste de la phrase "dit quelque chose" a 
propos <lu topique.! informe sur lui, et a' app·elle commentaire ,;t(Voir 
J. Du.boia et al.• lJictionnaire de lingui stigue, Larousse, Pari a• 1973, 
Pf• 489-490). · 
Heteronymie : relation de aynon~ie entre deux aignee linguistiquea 
_ap~artenant a deux langues differentes. ( Voir aussi Teodora Cristea, 
Elements de grammaire diff&rentielle, Bucur şti, 1974, pp. 86-100). 
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Docum-ente 

1. Dans lea te.xtee ci-de.esous I id.entifiez les r elatione caauelle s 
rligies par chaqu,e verbe: 

a) Dewc ou trois delinquaRts a-e leverent: le acribe le,s rou
droya d'un seul regard, qui les fit retomber sur le banc. Puie, poaement , 
11 rec-opia aur le registre la conda,mn.ation de Lagneau, prit une regle , 
et barra la mienne de deux tTaits â l'encre rouge. Ou entendait paeeer 
dans le couloir les galopadee de la libert&. Impaasible, il referma ee e 
cahiera, rassembla les bulletins de retenue et les mit eoue oll, dane un 
tiroir. Il tousea, se leva, prit eon chapeau de feutre, qu'il brossa a 
sa manche, l e mit sur sa t &te et marcha vere la porte, ~u'il ouvrit; 
maia 11 ne sortit pas: 11 y resta en sentinelle, 

(M.PAGNOL, Le Temps des Amoure) 

b) Ila re-gagn.erent leur table . Lola ap.p-e la le gar1ton et payn., 
elle jet a son m.antelet de v,e,loura sur ses epaule-s. 

- Allons, dit-elle. 
Ile sortirent. Boris ne p~nsait plus a grand-chose maia il se 

sentait sinistre. 
(J~P.SARTRE, L'âge de raison) 

2. Analysez les t;ypee de m.argueurs casuelo employes ans le 
texte sui van·t; : 

Je lisai a, je m 'appr3tais â aller me cnucher, J 'ent nda Bo1rn11 
le telephone ••• Je reg~rde ma montre : onze haures. Giaelo dor~aiL, 

J'ai cru qu'il etait rrive un malheur ••• C'etait m.q tanto. •• Elle avui I 

une toute petite voix : All~ • •• ;le t'ai reve111e ? Excuse-moi, ,ie aLle 

dliaolee • •• ( ... ) mai viena, je t'en supplie, Jene peux pas t'exp1i r)'W' 
comme. 9a ••• non,' pas nemain matin ••• eaute dans un taxi et viena ••• ( ••• ) 
Eh bien, voua, me croirez ai vous voulez, j'y suia alle ••• a onze heurea 
du aoir ••• J e 1~ connaJ.a. De toute maniera, j'etaia perdu oll• m'aura.it 
reveille â six hourea du matin ••• elle aurait passe la nuit entisre a 
marcher de long en larg~ devant sa porte . 

(M,SARRAUTE , L3 Planetai·ium) . 
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Le verbe: trai te inherent's et trai ts contextuels 

La grllnmaire casuelle, grammaire orientee aemantique·ment, pese 

qu' au ni v•rnu phrastique, l' elbment central, lA pi vot autour duquel se 

groupent lea syntagmes nominaux, est le verbe: 

P-- V+ c1 f c2 ••••••••• cn 
-.....,...., ....._, ........... 
SN SN BN 

Chaque verbe s'insere dans un cadre casuel, structura profonde 

qui sous-tend cett.e .llmDe de manifestation concrete de l' activi te de co=u

niclltion propre â l'bomme qu'est la phrase. 
Ma~s on ne saurait parler du cadre casuel d'un verbe sans une 

analyse pr-ealable du cont enu semantique de celui-ci. 

Comme toute unite lexicale, le verbe est defini1 par un ens emble 

de tru:1.ts2 distinctifs representant chacun une propriete s-em·antique et/ 

ou syntaxique. 
On distinBUe deux types de traits: 

a) traits inherents du sens des verbes: traits pertinents3, qui 

desi~nent les proprietes specifiques de chaque verbe, inde~ndamment des 

relations qu'il contracte avec les autres unites lexicales, dans la 
phrase. 

C'eot ainsi que, meme isolees, considerees en dehors de tout 

contexte qui les actualise, les es courir, boire,~• 

apprendre, ••• ~e caracterisent comroe des ffil'bM [ + dynalnique] , alora 

que· les unitea verQalea raster, demeure~, er, contenir, avoir, etre, 

••• se ceracterisent comme des verbes [ + statiq 
b) traits contextuels: traits se-01ique.s combinatoiren, se rap

portant u la oistribution des unites verb.alea. Les trai.ta contextu.ele 

dits de sous-categorisation stricte de~riv~nt le contexte specifique 

l. Les definitions varient suivant le point de vue ou le crit~re a~opt6. 
Par exemple, le verbe p-eut &tre de.fini du point de vue deB cat.ego
ries grammaticales av~ leaquelles il ae combin.e (a partir des . 
marques grammaticales qu '11 porte), ou bie.n du po,int de vu.e d.e la 
distribution qu' 11 admet ( â partir d 'un contexte d,i ,agnoatique), etc. 

2 . Dans la de::icription du sem anti sme des uni tlrn lexic.alea et g,ramm,a
ticales d 'une lan5ue, on se sert d 'un certain nombre d 'uni t ·e.s sh
mantique s minimales non suaceptibles de realis.ation indbpendante, 
ditea traits semantigues ou a.emes. Les traits s~mantiques ou a.emes 
sont considere$ comme des unive:rsaux sub.atantiels. Tels qu' ils ap
paraissent dans · la plupart de•s description.s sema.ntiques, ces traits 
sont formules en termes de conditions du mpnde referentiel. 

3, Pertinent est employe ici comme synonyme de distinctif. 
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de chaque verbe, prioieant de quelle catigorie syntaxique il doit ltre, 
o~ligatoirement, pricidi ou auivi en atructure profoncle et/ou en struo
tur• de 'aurface, 

Les verbu prltparer, glter, encloamager,p,ar e,aemple, se d6tiniuent 
par le contexte epltoifique1 

/SN + ---♦ BIV 

Oala aignifie que, dana la phrase , ila aont obligatoire■ent 
suivia d'un syntag■e nominal ayant la !onction de eo■pli■ent d'objet 
direct: 

Marie prepara le d6jeuner, 

" Marie prepara, 

Elle gâte eon enfant, 
Jf Elle gât.a. 

L'orage la recolte. 

" L'orage a &ndollllll8ge. 

L G verbes ;iapper, fleurir, flâner n' admettent pas cette dis-
tributiou ; l eur conte-xt~ sp,&cifique est le suivant: /SN + -- / 

Le chi en j _app ai t • 

Les arb:I'es fleurissent. 

Pierre flâne souvent dans l es rues. 

Les trai t s cont~_,-, selectifs reproduisent les traits 
inhltrents des nominaux se combine telle unitlt verbale i 

Les ver bes e , ven6rer, mediter , estimer ont toujours pour 
sujet un N + humain ], barrir, japper, glousser ont normalement pour 
sujet un N ( +anim.eJ, alors que converger, colncider n'admettent qu'un 
suj et exprime .par un N [-anime): 

Pierre venera sa ~re, 

Les poules gloussaie.nt aans la basse-cour, 

Des fillettes gloussaient. (DFC) 

Une ville ou convergent six grandes routes, (DP'C) 

Vaiei l a defini ti on , en ter mes de trai t s contextuale (de sous
categorieation str icte et silecti f s), des verbes: 
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~ [ sN ( +humain) + ------ +BN [ ! ani■6]] 
dligoO.ter [ sN[! anim~J• +SN [ + hu■ain)J 
mbdire L SN ( + humain) + +SP [ ! anid] J 

Parmi les traite qui eeront retenus pour l'analyee du cadre 
caeuel des verbee !igurent las suivants1 

a) Traits eontextuels4 : 

(1) [ ! transiti! J 
Les verbes a!!ectliş du trai t ( + tranei ti! ] eont toujoura 

suivis, en structura protonde, d'un eyntag■e nominal, qui est r6alie, 
en etructure de eurface par un GN ou par~, et qui remplit la !onction 
de complliment d'objet. 

C'eet ce trait qui est 6voque par la claeei!ication tradition
neill.e en ver-bee transi ti!s / verbes intranei ti!e 

Ila amass6 une immense fortune. 

• Il a amasse. 

Ila egare aon etylo. 

:11 Il a 6gad. 

Il ill un ro■an. 

Il ill• 

Il ~ dans la rue. 

Il ~. 

,t Il flâne qqch.dane la rue. 

Oe trait ne peut pas ltre dissocil, des particularit6e que ■a
ni!estent les verbea transiti!s / intranaiti!s dana le choix des awd.- . 
liaires (pour tormer les temps composes) • Oee particularit6e eont pr6-
senteea par!oia, dane la bibliographie de ep6cialit6, en tant que trait 
d i s tinct : l.e trait [ 1a..-oir] • 

Au fond, la relation. ■entionnlte ne se laiese interprliter que 
d'une !a9on unilatltrale, li■it6e: toue lee verbea qui re!uaent l'auxi
liaire .!Y2!!: sont des ffrbea [- tranai tita J · 1 

4. 
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Il est parti depuie longtemps. 

Il est ne le 23 avril 1927. 

Les verbes qui cboisieeent l'auxiliaire .!.!2!.!'. eont aueei bien 
des Terbes tranai~ifs que des verbas intraneitifa1 

On n' ! pas ancora dll'couvert ca langag-e qui powrait expri■ar 

d 'un seul coup ce gu' on pe,reoit an un clin d 'oail, 

(N. S·aeraute) 

11 aveit longtemps marc.he dans las ruee a.ns pouvoir prandr• 

un.e d.6c.i.sio,n. 

(2) [ !. attributif] 

Les ver'b&s af!ect.lts par le trei t ( +attri butif] sont en mbe 
temps des verbes [ +transitif ] • Ila sont euivis, en structure pro
!onde, de deuK syntagG~s nominaux, realiaables en structur. de aur!ace 
par un groupe noainal de Nction directe (ou par 1,11) et, re-apectiv1t111ent, 
par un groupe pNpo&itionnel (ou par 1,11 ); cea groupes n-ominaux rM1pl1B881lt 
la !oneti~n d-e COlllplMent d'objet direct et de oo•plhMtnt d'attribution: 

" 
I( 

)I 

.n, ~ une lettre ă sa !e.mme. 

Il lle;r.iţ; une lettNt. 

11 lcdt ă M !et1ma. 

Il e.crit, 

Il offre des !leura a sa m~re. 

Il offre des fleurs. 

11 offre â sa m~re. 

Il of/re. 

11 ~ ses livres a eon camarade. 

11 ~ ses livre~. 

On ne ~ qu ' •aux riches. 

0n pr&h. 

Il y a des verbas !ren9eie qui se conetruisent avec un seul 
complement d'obje·t, dit . indirect: lllentir â ggn, nuire â ggn... On 
peut considerer que cea v&rbes derivent d'une structure profonde eemblable 
a celle des verbes attributifs: 
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~ a qqn < dire des mensonges l qqn. 

nuire a qqn < taire du mal l qqn. 5 

(3) [ icopulatif J 
Les verbes [ +copulatit J sont nltcessairement sui vis, en struo

ture protonde aussi bien qu'en strueture de surtace, d'un ltlltwent prlt
dicatif, exprimlt le plus souvent par UD adjectif ou par UD no• de qua
litlt: 

Elle ~ malade. 

•Elle~• 

Cette petite tige deviendra UD arbre puissant, (DP'C) 

• Cette petite· tige deviendra. 

Cea agissements ~ une pure provocation. 

• Cea ag1ss811lents so~t. 

Il est â remarque r que, parmi les verbes [ + copulatif J , le 
verbe 8tre - vide de sens - ne s'emploie dans la phrase qu'en tant que 
support des marques de .tempa, de peraonne et de n!)llbre6 • 

(4) [ ! symlttrique J 
Les verbes aftectes du trai t [ + s::,m6trique ) , appellts aussi 

"verbea â retournement" 7, peuvent !igurer dans la phrase avec UD ■he 
syntagme nominal placlt tant6t en position de co■plkent d'objet, tant6t 
en positi on de sujet: 

6 . 

La cuiason ~ l ' argile . (DFC) 

L'argile ~ 1 la cuisson. (DFO) 

( 5) [ ! rlteiproque] 

Noua ne dis<:utons pas ici lee verbes don.t le compllMlent, bien que 
_d 'une construction syntaxique apparl!ament identique, ne saurait ltre 
interpretl! comH un "objet indire<lt" ou un "ob-jet secondaire", aais 
J lutat comme l' expression d 'une llmi te finale concrete ( spatiale 
uu temporelle) ou abstraite: succMer (â qqn) / pe,nser (a qqn,. 
Voir J.Lyons, Lin iati ue 6ner~1e; Introduction i la 11 sti. e 
tbl!origue, Par s, arousae, , p. • 
Voir aussi R.Lagane, Les verbes ~tri ues: 
mant~ue et di!f6renc1at <>n semant gue, e", 
Ib/1 7 - 1. 
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Lee verbAs [+ rbciproque Jpeuvent figurAr dan; lee conteT.t" 

SN1 V avec SN2 
SN2 V avec SN1 
Mon desir coincide avec votre dhsir, 

Votre d&sir coincide avec mon deair. 

Il est A re~arquer que cea verbes peuvent 8tre employ&s dans 
un contexte qui ne comporte pas de SP, â condition que le SN place en 
poaition de sujet soit co~bine avec le morphMie du pluriel : 

Noa deaira coincident. 

~) Tra1ts inherents: 
(l) I± dynami que ] 

Les verbes [+ dynamique J designent dea procesaua caracte I I 

par· un maximum de tension8 : balayer, ecrire, couper, aoulever, (r)a,i, s
ter, preparer, fabriguer, faire, ouvrir, ••.. : 

O'etait moina i nguietant gue la femme de menage au tablier r e
r,r.•o.tss~qul.VCJ,1.Scmrre la porte, vous .f!!ll entrer d'un air di atralt, 

~, resae, et vous abandonne, livre â vous-meme au mili eu de mona-

cea sournoiaes, d'invisibles, d'imprevisibles dangers. 
(N .S1rraute) 

(2) [ ± atatique ] 

En opposition avec les verbes dynamiques, l"' verbes [-1- s.-.,1 -

tique ] desitţnent des procesaua caracterise,J par una tenalon minlmUiD 
8tre, demeurer, se tenir, aavomr, contenir, joncher, avoir, detenir, ••. 

Voo ' olaflo do bd.1.:1, 11es vlt! L'OU.1.lJ6:,s ,Jonchent le parquet, les 

meubles poussos en tous sens 2!!! dea poses saugrenuea, et la 

porte~ un air etrange, un air deplace.,, 

o::r ± causatif J 
(N.Sarraute) 

8, Ce qui a ete d.i t ci -desaus se fonde sur 1' idee que tout verbe ex:
prime un processus-et que ce proce ssus peut etre defini com me uno 
tension entre deux pc>les. On considere parfois aussi que les vertx- , 
qui dii. ip;nent un procen:.ius de ten3ion ornxirnum nont elen Vf'rbe :J !! ~1· 

tion, olorr1 [UO les verbes 'lui desie;nent un proconouo d,i tonslon 
minimum nont, dea verbes d'etat • (Voir, par exemple, I.Evaeev, Se.
mantic a v~rbului, Ed . Facia,"rfmişoara, 1974, pp.34-62; 9'-~-100; 
ll5-ll9). Nous 1:1vons estime quo, pour decrire le "'' m,ant;iumo de ce, 
tainen unitcs verbalea ~elles 'J.U8 comprendre, 'd-eillir •• / savoi r, 
ir;norP.r, ••• ,11 est preferable de fairo appel aulC tra1t a [+dynamiqn e] 
7 c„qt;,;iti'}UP.J plut6t qu' aa,c tr·-1its [+actionJ / [ ► etnt). 
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LAs verbee ( +oaueatit) sont les verbes dynamique s qui expri
meht lf! paauage d 'un l,tat a un aut~e, sous l' eftet d 'une cauee o.glssllllb! ~ 
co11por, et ulAr, boutonner, nettoyer, attrister, ~, ••• 

Ce mouvement du bras qui ~ le manteau pli& le long du 

doasi~r de la voiture ••• (N.Sarraute) 
La tendreese , l'acquiescement silencieux gonflant ce mouvement .• 

( N.Sarraute) 

Ila d&boutonnent sans se presser leurs vest~s de cuir, ils frot,

~ leurs mains engourdies par le froid ( ••• ). 

(N.Sarraute) 

Ne plus revoir ( ••• ) cette f emme au viaage graset blanc( • • • ) 
dont chaque parole, dont chaque regard ~ sa torture, ce 

gamin aigri ( ••• ) ricaneur qui lui~ la routel 

(H.Troyat) 

Definis en termes de traits contextuels, css verbes sont tou
j ours st ex,· lusi.vement dea verbes transitifs. 

( 4 ) [ :t incboutif J · 
Les verbes [ +inchoatif J expriment le passage d' uns quali te a 

uns autre, d 'un etat a un autre, le el!Nl8"'Mnt: intrinseque subi par les 
Stres st les choses, le devenir 10 : s'abîmer 1 se taire, se crisper, 
se calmer, vi eillir, engraisser, naître, mourir, maigrir , apprendre, 
comprendre, oublier. 

10. 

Tout bougeait a chaque instant, changeait. 

(N.Sarraute) 

Voir J.M.Andereon, The Gra.m,mar of Case.: Towar.ds a Localistic 'rhe-
2!:Y,- Cambridge Univerâ:Ity Pres.s, Lond.on-Ne,w York, 1971; Ti'lodora 
Crlste.a, Relations et foJ:'m.es casuelles e.n fran aia conte, orain, 

. Bucureşti, , pp. • causat ,rea re nt au causat ~-
tentiel, est mie en relation avec un,e . cei-taine "classe de verh.e.s 
transitifs dont l'objet est le resultat d,e l'acti'on du verbe" (vair 
J,Dubois et al.,Dictionnaire de lin~uistigue, Paris, Larouss~,197~ 
p,79), Enfin, une autr~ definition, qui reatreint eg~lement La 
spbere du causati1' (appel~ auasi f'actitif), p:reoi.s.e que le sujet · dea 
verbe a causatifa est si•m,p,leme:nt l' instig-ateur, de l' action, a.ction 
realisee effectivement pa:r quelqu'un d'autre. Seule la s&.mantique 
generative admet que le aujet de cea verbes soit l'instigateur de 
l'action ou celui qui la r~alise effectiveme.nt, 
Le terme incho.atif n' a pa.a ete toujours em,ploy& pour d~signer les 
verbes de devel).ir. Dans les ouvrag,es de sp.ecialit♦ on leur donnait 
le nom de verbes eventifs1 alors que le sens traditionnel du term,e 
incho atif etait:"forme verbale propre slndiquer le debut d'une ac
tion qui va progres ser" (J .Du boia et al., Dictionnaire ••• ,p.252), 
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Allez-vous vous taire 7 

La pluie est en train de se transformer en orage. 

L'idlre d•e c'hange1Dent, de devenir, n'est ,:lamo.ia aocompagnh de 

celle de c·aue'e agissante. 
D6finis en t'ermes de traits oontextucls, les verbe• inchoatif~ 

actifs ou pron011inaux, sont tou,:lours et excluslve1nnt de,s verbes intrm

sitifs. 
Il est a rnarqu'e'r que la relation etroi te qui reunit aur le 

plan slt111antique 1 les verb'es inchoatifs e1; les verbes causatifs est mise 

en ltvidence auwsi sur le plu s~taxique par les uni tlls verb-ales qui, 

marquees par le trait contextuel [+ symlttrique J , figurent dans les 
deux types d~ eont'ext'e•s: 

Les C'OIDCllerQants se sont .eng,ages a baiss.-e,r les prix. (DFC) 

. . Les prix bad..s.s.ent. (DFC) 

( 5) [ '! IIOUV91B'tmt J 
Les verb'es [ +'IIOUTIH!l'&nt J exprimen.t le dltplaceeent d 'un Atre 

ou d'une c-hoire d1:tne l'espace: c.ourir, marcher, mo.nter, gravir, 941 pro

~• .!!..'. &1o.1gn«, 911&8.Il&r, wruu-, ..• 
J..ls rtElil'lt.re.re;n,t tard. . 
Dans le t.wci qui les rrun,e,n.ait, 11 affioha una satisfaction 

ltmue. {H.Troyat) 

Les gen,a vont et vienrumt sur le quai de la gara. 

~ on le voit, las verb.ea de mouvement pauvent 8tre des 
varbes intranai Ufs au.ssi bien que des verbes transi ti!s , Quant l 
o•o do.rn.i•.ra1 .i.lo p.l"W'l,O.,. o ~ ..,. gMo,z>4'.l 1 .l '.id~ do •ouYo•.,.t, •0000.i'• 

a celle de caus.ati vi t,(,: 
Les pay.sap..s rentrent la recolte. 

0n lui mcuita le p.etit deje.uner dans la chambre. 

Toute,f.oJ.s, il faµt prl!c.iser que les verbils monter , descandre , 
gravir, dev.alesr, d.&gri,ngoler, ••• n' i111pliqu.ebAJ pas l 'idee de c-ausati vi tll 
dane des c.one.truction.s p.u typ-e: 

Noua Dl.Ontons l&ntem.ent la pente. 

Il d.&g.ringola l'escalier. 

Elle ~eval,ait la pente. 
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(6) (:t peychologiqueJ 
Lee verbes ( + ps;ychologiqueJ sont des verbe·s d' expArienoe 

eubjective qui designent des procesaus psychologiques tels que1 
- la peroeption 

- la connaissance 

- les reactions arteo
tives 

voir 1 entem:Lre, sentir, •• , 
regar,der, 6cout,e,r,.,. 
ea~ir, connai~re, ••• 
apJU:endra, coep.r'91ld'.rtt.1 oubl,io&r, .!! 
rappe,ler, se SOUYeni,r, ..• 

aimer, hatr, regre:tt.er, adm:irer, ,!

~• d&g.odter, eto.nn.,e-r, i!ntere,a.ser, 
s'etonner, . s'enervez, a'irrit.er, ••• 

Jeanne craign!l.it que Christian ne pr,otestât contre cette 

legende. (H.Troyat) 

Antoine~ que cette journae est l'image exacte de toutes 

les journ&es gui vont suivre. 

(H.Troyat) 
Il n•~ jamais deteste personne comme il detestait tout 

le monde a,u,jOl,U'd_'hui. 
(R.'h-oyat) 

Jeanne s'iapatiente. 

Parmi les verbes psychologiques, 11 yen a qui sont ma:rques 

par le trait (+ dynamique J ou [+ statique J, p.ar le trait (+ causa
tif J ou [ + inchoatif J . . Quant aux trai ta contextu.ala qui las carac-
t :. risent, ils peuvent se pr6santer co-.e de.a Yerh&s ti:NlD_s.iti.fs ou i.lltra.a

sitifs, les premiera constituant tout de mh8 la grand.e aajerit~. 
(7) [ ! ppysiologique ] 
Les verbes affectes par ce trait sont toujours de.a verbes d'e.x

plirience subjective, maia, â la diffe~nce des autres e.ntionn68 ei
dessus, ils desig,nent des reactions p.hysiologiques: ~. tila.i.r,~ 
defaillir, ••• 

Elle P!ill affreuse111ent, p,uis s'evano11it, _ 

Ce sont surtout des verb-ea inch.oatiLs, maia, en prMe,nce d'une 
cause agissante exprimee explici te.-nt dans la phra-se., ils glls.sent wrti 
la clasae des verbes causatifs: 
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Antoine ditaillait ~~!!!!· 

(H.Troyat) 

En tant que verbes incboatits, ile se placent parmi las varbea 
intransi tite. 

(8) ( !. directionnel J 
Lee verbes [+ directiennelJ dieignent un proceesus orienti, 

· qui implique une evolution entre le point de depart (ou la li■ite ini
tiale) ·et le point d'arrive'e (ou la limite finale). Il se peut · que les 
dewc limites eoient explicities, que l'une seulement soit explicite 
alors que l'autre est implicite, ou bien que les dewc eoient i■plicitee : 

Il partira de Bu<:arest pour Cluj. 

Un eoir, je rentre dans la chambre du petit et Jele trouve 

en train de pl,eure,r. 
(H.Troyat) 

Il n' est pas la, il es.t sort_i. 

Le trait ( +dire'ctionn•l] caract'lrrise eurtout les verbes 4• 
■ouvM1eut, sane qu' il y ai t t ·oute!oie una relation d' implication :t6·ci
proque ent:r-e les deux tre-its inherents. En e!fet, 11 y a, d'une part, 
des verbits de mouv811ent qui ne sont pas directionnels: courir, m,archer, 
~. !llper, 46pbuier, se prot1an.er, ••• et, d'autre part, des verbes 
direction;nele qui ne sont pa-a pour autant de-s verbee de mouvement : poin
ter, se dresser, ••• : 

Il ~ longtemps sur lee quaie de la Seine. 

Il pointait vers son adversaire un index accusateur. 

(DFC) 

Les fleches des oathMrales se dressaient vers le ciel. 

Ce vin provient du Midi de la France. 

L'inte.rprlttation en terme.a de d,.ireotion est admfse aussi par 
d'autres cla.sees de ver~s: 

- ver~s (-payc,holog_ique] : donn.er, vendre, of!rir, prendre •• , 

Ila lui ont vendu laur maison. 

A cette serie on pourrait aJouter les verbes dits de communi

cation: dire, raconter, jur,er, ordo,nn.er 1 ••• 
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Ila noua ont raconte dea histoires invraiaemblnblea. 

- verbea [ + paychologiqueJ attrieter, degoGter, troubler, 

attendrir, ••. ;e'indigner, d
tonner, ••• 

L'hiatoire de cea enfante l'a attendrie. 
I 

Jeanne s'indigne de eon decouragement. (H.Troyat) 

Definie en termes de traits contextuels, lee verbes direction-
nels eont: 

- des verbea transitifs attributifs: donne.r, prendre, .•• 
- des verbes transitife: attendrir, intriguer, ••• 

- des verbes intraneitife: aller, rentrer, ••• ; s'indigner, 
s'alarmer, ••• 

(9) ( ;tduratif] . 
Les verbee [+duratifJ deeignent des proceesus dont le deroule

ment peut se prolonger (durer) indefiniment : circuler, courir, aime.c, 

chaeser, dormir, ha!r, march~r, ••• 

Lee autoe circulant a une c adence acccleree sur l'autoroute. 

(DFC) 

Cea verbes n'admettent pas la combinaison avec des adverbes 
aspectuela perfectifs: 

x Il dormit soudain. 

alors que les verbes [-durauif] ne se combinent normalement paa avec 
de a adverbes aspectuels imperfectifs: 

* Il mourut lo.nguement (longtemps). 

Maia 11 faut remarquer qu'en fran9oie, i•aspect lexical est domine par 
l'aspect grammatical. 

Definie en termes de traits contextuele, les verbes [+durati~ 
sont des verbes traneitifs aussi bien que des verbes intransitife. 
Co mme on le voit, â l'interieur de l'ensemble des traits contextuels 
aussi bion qu'a l'interieur de l' ensemble des traits inberents, on ne 

saurait parlcr d'aucun ordre hicrarchi quE'. Tous cos t,raits se recou.i:eit 
de fa9ons tres divcrses, ce qui donne non aeulerocnt a chaque groupe de 

verbes, mais parfois aus s i a chaqu9 unit6 verbale, un ensemble unique 
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d-e particulari tlta de comp·ortement , C' e·at pourquoi, da.n_a la descrip 
tion du cadre caauel des verbes, noua ser-ons oblig'lts de tenir coapte 
tant8t · des partioularitlts d'une classe d'unitlta Terbales - proprilttlts 
expli,cable-s, entre au,tres, p·ar l'existence d'un ou de plusieurs trait(s) 
sial'antique( li) co'llliun( a) -, ta:nt'6't d 'un dltcoupage ou d 'une organisation 
idiosyncrasique - explioables, au ll'Oina partielle■ent, par une co11t>i
naison apltci!ique de trait's s'Walltiqun, 
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Docutnen ~s 

1, Preciaez guels aont lea trai ta contextuels dea verb'e'B fi -

5urant dans lea textes ci-deasous: 

a) Je refermai livrea et cahiers. Le tambour roulait enC'Ore 
quand noua franchîmes la porte de l'etude. L'orag-e s'lttait calme et une 
pluie fine brillait dans la lumiere jaune des becs de ga~. Elles at~en
daient, immobiles, au coin de la petite rue, aous le m·e'llle parapluie, 
( ... ) 

Noua noua avan9:mes: 
- Voil a, dit. Lagneau, c'est Marcel. 
Snns m~me me regarder, la mere demanda, d'une voi x etouff&i3: 
- Tu l' as? 
Lagoeau lui tendit le bulletin. 

(M.PAGNOL, Le temps de s hmours) 

b) Ila ne connaissent pas la puis-saoce de l'engin qu'ils aont 
en train de manipuler, et cet te ignorance, cet•te inconncience donne a 
leurs gestee, col!ll!l e a c eux des lunatiques, tant d'adresse, de silret-&: 
il s le deposent juste au bon en-lroit et 11 fl~lose avec frac-as, t-out 
vole en eclata , les ..-ieilles po-rtes o·vales et les couvents, le-s vie.ux 
châtenux, les boiseries ( •• • ), t<mt; ce monde douillet et chaud ou elle 
se tenait calfeutree,et sur cea ruines fumantes qu'ils foul&nt aux pleda 
les vainqueurs ~•avancent . 

Ila installent un ordre nouv eau, une nouvelle civilisation, 
t•llldia qu 'el le erre misorablement a u milieu des dkoab.re.s, re.oherche de 

vieux debriR. 
(N .ru.RRAU'PE , Le planeta:clum) 

c) Nous descendîmes a grands paa ·1a Canebiere, car L.agn.eau habi
tait la rue Paradis, celle de l a riche bourgeoisie. Etţ tout en mar
chant, les deux fem.mes me faisaient la l ec;on et m.&ttaient au point le 

acenario de la trag.1-comedie. 
Lagne au me tenait le bras e t, tout en reni,flant,11 murmurait: 
- Qa va marcheri Qa va marcheri 

(M.PAGNOL , Le temp s des Amours) 

2. Precisez guels sont les traits inherents dea verbes figurant 
dans i'es texte s ci-de s sous: 
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a) Devant elle partout 11 d&blayait, &~ondait, traQait des 

chemins, elle n'avait qu'A se laiaaer conduire, â ae taire eouple, f l exi-

ble, comme un bon danaeur. 

(N.SARHAUTE, Le p1anlttariu111) 

b) Il est dltpouilU, dechu, replace dans le rang, menadt de 

mort, la aueur perle aur eon front, s·ea jmub11a mollisB'ent, 11 se sent 

pilir, 11 defaille ••• 

(N.SARRAUTE, Lea Fruita d'Or) 

c) Daniel sortit, Mathieu s'approcha de la fene·tre et releva 

les rideaux. C' etai t une plaiaante nui t, plais·ante et bleue; le vent o.

vai t balaye les nuages, on voyait de:J etoiles au-desB'Ua dea t ·oits, Il 

s'accouda au balcon et bâilla longuement. D'Sns la rue, au-deaaoua de 

lui, un homme marchait d'un pas tranquille; 11 a'arreta au coin de la 

rue Huyghens et de la rue Froidevaux, leva la tete et regard,e.· le ciel: 

c'etait Daniel. Un air de musique venait par bouffeea de l'avenue du 

Maine, la lumiere blanche d'un phare glissa d·ana le ciel, a'attarda au

dessus d'une cheminee et d'9gring<>la derri½re les toita. C'lttait un ciel 

de fete villag,eoiae, piquet~ de cocardes, qui aentait lea vacanees et 

lea bala cha!!p~ Mat'hieu vit disp.araitre Daniel et pensa: "Je reate 

seul". 
( J „p .SARTRE, L !â,ge de raiaon) 
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Exercicn 

1. Dans les phrases ci-dessous, soulignez les verbes transitifa 
gui admettraient l'insertion d'un complement d'objet indi
rect. 

Il repeta la question. - Elle Jeta la lettre. - Ila d8'111ande 
de l'aide. - Elle ouvrit la porte. - Elle n'a pas encore c-omm~nce eon 
travail. - Il boutonnait sa veste. - Je n'aime pas bousculer les gena.
- Ila perdu sa ele. - Le couturier presante sa collection d'ete. - Elle 
prepara le d/Jeuner. - Elle voulait couvrir les fauteuils. - Ils ont de
voile le nom des suspecta. - Elle referma la porte. - Quelle interpre
tation proposez-vous 7 

2. Supprimez, ai possible, le complement d'objet direct et/ou 
indirect gui accompagne(nt) les verbea des phrases sui
vantes: 

Leur voisinage lui inspir·ait la terreur. - Qa lui fera honneur.
- Il voulait me donner le temps de reflechir. - Il lui offrit une boîte 
d'aquarelle. - Il me tendit une feuille de papier. - Apportez-moi c~tte 
revue l - Il noua 9crivait aouvent des lettrea fort amusantas. - Il lui 
lut leur 111essage. - Vous leur procurere·z cea livrea! - Noua lui ren
dimea un imaense service. - Il me confia ses sou~is. - Il me Jeta un 
ooup d'oeil. -

3. Dans la liste ci-dessous choisiasez lea verbes gui s.ont sim
plement tr,ansitifs et les verooa transitifs attributifs, et 
claâsifiez-lea en vous servant du tableau suivant: 

obtenir, toucher, comprendre, rectifier, remettre, dechirer, 
paaser, recopier, attribuer, enl~v~, porter, aurveiller, hauss.er, pion
ger, ~. e11p8cher, trahir, poser. 

transiti!J + attributifJ 
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4. Ajoutez, ai n&cessa1re 1 un complbment d'objet diroct et/ou 
indirect: 

Ne dites pas •..•. ...•••.•. . - Ila e nvoye ••••••••••••• , -
Il va lire • • • • • • . • • • • • • • - Noua ne voulons pas lancer ••• , • . • • • , -
Voue monterez ••••••••••••• , - Il ecrit ••••• ••••••• - Il avait env1e 

' de orier •······•··••••· • - Noua n avons jamaie vu •·••••••• - Expli-
quez •••..••.... - J • avoue • . . . . . . . . . • • . • . - Il avance • • • • . . • . • . . • -

- Elle tendait ·•··•· •·••··••• , - Elle veraait ·•·•••·•••••••• - Noua 
avona souvent entendu ••••••••••••••• • 

5, Dans les phrases ci-des'S-Ous, souJ.ignez le.a vorbea sym~
trigues: 

Cette nouvelle disaipa notre tristesse. - Vous leur distri
buerez cea copiea. - Vous devez dissoudre du aucre dans de l'eau. - Le 
betail broutait l'herbe de la prairie. - 11 a brouille tous mea pa
piere. - Elle est &n train de broder un napperon. - Elle a brale le 
roti. - Depuie quelque temps. 11 n~lige eon travail, - La chaleur a 
seohe l'etang. 

G. Dietin,guez lee verbes [+ d,Yn.amigue] des v.erbee C + et.a:tigue]: 

11 vida son verre. - Elle avai t comp te sur sa colere, - Il 
tira ci:oq_ billeta du portefeuille. - Elle ne comprenai t pas la manoeu
vre. - Elle etait tree deplaisante. - Il touse.a avec embarras.-Elle at
tendait un mot tandre, un mat de pardon. - Il poea le livre sur la tabla 

de nuit. - Elle avait v1eilli tout d'un coup, - Elle aavait qu'il 
n'avait r1en voulu pr~ter. - San visage s'etait durci,-Il repoueea du 
pied la trouaae de phar111acie, -

~& dynam1queJ V(+ statique J 

7. Transformez les structures incboat1ves ci-dessous en struc
tures causatives, eo vous guidant d ' apr8s le modele euivsnt: 

Sea cheveux oe herisaent. ---~) Ses cheveux se h~rissent 
d'horreur. 
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Il ee reoroquevillait. - Elle s'agitait. - Ile ee rejouiseent.
- Elle e'indignai t. - 11 euf!oquait. - Noua noua etonnons. - Bee yeux 
se brouillent, - See paupi&ree ee plieeent. - Elle rougit. - Il e'eni
vrait, - Ila ee gon!laient. - Noua etou!fione. -

8. Remplacez 1-e-s verbes actife par les !orces proll.OUlinales 
gui leur corr.eepondent I en modifiant conv:en.abll!Clt6nt I.ea 

phrases: 

Ses paroles dechain~rent la colare de la foule. - Voua devez 
clarifier la eituation. - La chaleur a eolidifie le ciment. - La queatl.an 
le troubla, - L'abue de mltdicamente a alt6r6 sa sant~.-Il aco616ra1t 
la viteese de la voiture. - Tant de deoeptions ont ai.gri eon caract-ere . 
- La colare 1'6trangla1t . - L'âg~ ternit eon teint. - Levent glac6 a 
fl6tri lee fleure. - Il faudra liqu6fier ce gaz. -

9. Traduieez en frangais: 

Se întunecase pe deal, 1 ae părea ciudat că a ajuns aici, adus 
de această femeie pe care de-abia u cunoştea, a cărei prezenţă dăduse 
frîu liber unor amintiri de care aproape nu mai era conştient. S-a ri
dicat în picioare şi i-a întins mina să ee ridice şi ea, şi Iulia l-a 
urmut, tot t~cutn , doar că de data asta nu mergea ea înainte, şi el nu 

ee supunea, oi mergeau · alături, iar prezenţa ei de-abia dacă îl interesa, 
o înregistra doo.r ca un amănunt al unui peisaj de seară care nu-linte
resa nici el. 

(AL.IVASIUC, Păsările) 
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La neutralisation dea categoriee 
"sujet de" et "objet de" 

Le terme "cas" est un terme charge d'ambigu1t6 : d'ordinaire. 
il dfteigne une categorie flexionnelle et les formea par leaquellea elle 
se manifeste, auesi bien que les distinotione a·ftmantiquea traduitea par 
cea formee: 

. 

La balle touch~ le fuyard. 

le fuyard: ac_cusatiî 

{

- fonction eyntagmatique: COD; 

- relation 8'm•antique I But. 

Les consequencee tâ'cheuaes qu~ cette confusion entre les d·eux 
acceptions du term~ ~ ~ntraine, aur le plan d'une deecription (the-
orie) de la langue, ont determine les linguistee a dietinguer nettement 
dane ce term~ l'acception (1) • htiquettes des relatione logico-s&man
tiquee s'etablissant entre lee syntagm- nominaux et le prltdicat qui 
les gouverne - cas( l) := &ELATIOffS CASUELLES, de l' acception ( 2) • 

• formes par lesquelles s'ex,priment les relations caauelles _.,.... caa( 2 ) 

= FORMI-:s GAOOELLES • 

L' o.nalyee de quelques a,e,r1es d'exemples laisse voir la diversitil 
dea relations caeuell..&s gr.oupees ensemble : a) par le Nominatif sub
jectivis~; b) par l'Aeou&at.if obj,ectivise; c) par le Datif d'att~ibution : 

a) ~~~~~!~~!?il~~~!!.~~ : 
1) L'homme alluma une cigarette. 

2) Pierre a ete frappe par Jean. 

3) ~ connaiss.aient eon histoire. 

4) Pierre a requ une lettre de Paris. • 
5).~ est malade. 

6) Le tiroir c.onte.n.ait des papiers importanta. 

b) ¼~1;¼.~tH,! ~ -~~ . .i~~l~~~ 
1) Jean a frap.~ s,on c.am.arade. 

2) Pierre a ca.eh& ce po,eme. 

3) Pierre a compose ce poem.e. 

4) Mon frer~ a construit un pont. 
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5) Son Rttitnde ~ a ecoeures 

6) Ila entendu parler eon filo. 

7) Jean a gagne la rive a la nagA. 

1) Marie donne des jouete a eon petit frere • (-- M donne) 

2) Pierre a menti a eon pere. (--••• M_ a menti) 

3) Le docteu r M !it boire un verre d'eau. 

4) La lettre M est parvenue, 

5) HHene _!~ pr1t le hr11s. 

6 ) Cette _Ison}~~~ n9rt!Pn~. 

La t~a tnme de , 1·âl,-,s est tel ll"l!'l nt r;r:irr e qu' r v t ni) ~omm~ 1t; 

oou ri:-ai t trouver une fon„tion uni tai r e ou mi.cr. uni f' r., '" v rtu Ufl 
t uell e on reconnaiose com~e acceptable la claosificrit; 4 11. p•·opos o 

par la grammaire traditionnelle. 
Quand une grammaire de date relativemen J t es raconte, cornme la 

grummuire generative , recourt aux notions relationnelles "Sujct de" (de
fin i comme la r elation existant ~ntre le SN d'une phrasr de for me 
~:N - Aux.,........SV et la phra s e tout entiere) et "Objet de" (defini comme 
la r<Jlatlon entre le mr d'un SV de form-e v '--..sN et le GI/ t out entler), 

u fond, elle n~ realise auc11n progres , d.e ce point de Jue, soua le r ap
port theorlque. Elle reporte la plurivalence associee aux sujets et 
'lbl etR de surfac e sur leurs equivale11t s profonds. 

Les differences entre les "suJetfl" et les "objets" ci t ea dans 
le s exemples enumeres aont tellemen t considerabLes que l'on peut ~ de
mander ce qu"ils ont semantiquENDent en commun, Si on veut decrire les 
phrases (et les classitier) en faisant appel â des notioLl.S re lationnelJas, 
a dea fonctio ns - de sur face ou" profondes" - , on ab.outit a ce re
sultRt typique : la neutralisation de s r oles. Par neutralisation des 
r6let on designe le fait que l'opposition semanti quement et ayntaxicµ,ment 
r,-,rt inente entre les relations casuelle.s disparaît quand e.llea sont 
placee a dans certaines positiona . 

La grammaire gener ative a ete incapable d'offrir meme une dea
cription des conditions determinant cette neutralisation des roles par 
lea "sujets" et les "objets". 

Geule la grammai re casuel ! e a I 1, rt:J"dl " -:omp te de la varie te 
dP,s ro l es aasocies aux " sujets" ou ''ob,J t:J" dP,::, phranos, grâce a l 'en-
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aemble des reglea tranaformationnellea qu'elle a propoa#fJ~ pour d,crire 
le proce,eeus de format.ion du eujet ou de l' objet. 

1, Les_relatione_ casuellea_gul_" se _cachent'' 

aous_la_fonettion_" aujet_de" 

La notion relationnelle "sujet de" est baaee esil'entiellement 
sur l 'idee de position dans le achha arbore,scent de la phrase - A gaudle 

du predicat - et sur celle de d.®lination immediate dana la structure pro
fonde, ou elle se trouve sous la dependance directe du noeud "Noyau"1 

Ph 

/ "' Const,P Noyau 

~ ~r&d 
( sujet) 

Comme telle , elle ne peut pas rendre cowpte des differences sHantiquea 
et eyntax:iquee qui existent entre les relatione casuellee placees l 
gauche du verbe, dane la position de eujet; etant donne ea-nature, elle 
annule ou neutraliee cea diatinctions qui aeparent lea rolee, 

Lee r~lee traneformationnellee qui decrivent le proceeaus de 
formation du sujet noua permettent de constater que lee relatione ca
euellea qui peuvent occuper - en fonction de la nature thematique du 
verbe, de la diathese et de ln topicalisation - cette position privile
~iee dans la phraee eont les euivantee: 

1. L ']).gentif (A), cas de l' inetigateur typiquement animlt de l'ao
tion ou de l'ev&nement specifie(e) par le verbe. 

Pour identifier la relation caeuelle Agentif on peut faire appel 

a quelques te~ts1 : 

1, Aucun deces teste n'est generalement valable. Leur portee est IIB!lez 
l.l.lJl,itae, chacun d'eux pouvant etre remis en queation par des contre
exemplea. Cependant. en toute prudence et en faieant toutes les re
servea, nous allons noua en servir pour eesayer de cerner de plus 
pre3 une relation logico-semantique difficile â caracterieer, A 
cause d6 la complexite semantique, morphologique et syntaxique des 
moyeno par le □ quels elle a'exprime. 
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o) qu1 distinguent , au mo ins partiellement, cet te relation des 
nutrea relu.tions casuelles; 

b) qu i mettent en evidence certaine s propri6tes des vorbos 
(+dyuamiqueJ , verbes 11 s·socies le plus souvent a un Agentif aubjecti

viel! . 
Parmi les teste appartenant a la premiere categorie on peut 

citer les s11ivants: 
- le refu a de l'adverbe personnellement,indice d'id~nti!ication 

de la relation casuelle Experimentateur: 
Jt Personnellement, j'ai casse la vitre d'un coup de coude. 

alors que: 
Personnellement, j'apprecie les tableaux de ce peintre. 
Votre histo}re ne ~•interesse pas 1 personnell~ent; 

- en prenant le verbe faire pour le repre~entant par excellence 
des verbes dynamiques, des verbes exprimant une action, on peut verifier 
la reaction â un autre indice, le groupe prepositionnel par soi (e t var. ) 
- meme, indice refuse par l'Experimentateur, l'Objectif ou le Loc atif: 

faire guelgue chose par soi-meme, 
ne rien faire par soi-m8me , 

en comparaiaon de: 
Jt 

Jt 

Jt 

Jt 

Jt 

voir gue lque chose par aoi-m6ma , 
halr guelgue ch.ose par aoi-mâme, 
attendre guelgue chose par soi-meme, 
savoir guelgue chose par soi-mâme, 
contenir guelgue chose par soi-mâme; 

- l'adjoncti on d'un groupe prepositionnel exprimant l'Instru
m ntal, combinaison admise par le seul Agentif subjectivise 

En cousant, elle poussait l'.aigui lle avec un d8. 
On va enlever ces mate~iaux avec une pelle mecanigue. 

Les combinaisons de ce type ne sont gen'8ralement pas admise s 
par l'Instrumental, la Force, l'Objectif, l'Experimentateur, le Locatif 
subjectivisea . 

Parmi les t ests de la deuxieme categorie on cite d'habitude: 
l'imperativi sat ion: 

!'repare le dej euner 
.Ver:::ie-lui un peu d'eau 
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en comparni son de: 

lf Apprecie ce repa.a I 
lf Haia la trahison 
lf Voi s ce film I 

En realite, l'imperati! est a mettre en relation plut6t avec 
le caract~re intentionnel2 de l'action qu'avec l'Agenti! qui la r,allse: 

Coupe le painl /J/f. Ooupe t'o-n doigtl 

D'autre part, tous les verbes dynamiques n'admettent pas l'im
pltrativlaation3, ce qui fait que l'i11posaibilitlt de donner cette !orm~ 
modale a un verbe n'indique pas automatiquement l'inexietence de l'Agen
tif: 

)( Râtia le gigot 
Jlf. Devale la pante I 

lf ~ingole (dane) l'escalier 
J/f. Fele cette ta.sae I 

La relation casuelle Agentif est subjectivielte par les clas8'8s 
de verbee suivantee: 

~) les verbes cauaatifa 
• [ - psychologique, ±~ouvement] 

badigeonner, bal~yer, blesser, ™• couper, couvrir, laver 
nettoyer, ouvrir, peindre, plantar, preparer, ealir, ~. ~, ••• ; 

descendre, entrer, monter, rentrer, eortir, ••• 

2. 

3. 

Il ~•en coupait jusqu'a dix tranches, qu' il enduiaait de 

beurre avant de lea avaler. 

(G.Simenon) 

~•1ntentio,nnalite, qui caracteriae, en effet, la plupart dea acti<na 
acco·mplies par_ un Agentif 

1 
peut etre mise en ltvidence par un autre 

test: l'adjonction d'un detercinant introduit par la prltpoeition 
pour: 

Jean ·a casse la i r e our a'introduire dans la maison. Cette 
phr;se o N tu e une par , par rr.pport : 

lf Levent a cas se la vitre pour a'introduire dans la maiaon. 
La balie a caask la vitre pour s 11ntroduire dane la malaon; 

et, d'autre part, en co~paraison de : 
lf Jean a entendu un brui t s,ourd pour a' inguieter. 
lf Jean aime la confiture pour la manger, 

Il y a au2si des verbes dâfecti fs, ~ul no pos2edent pas de forme 
d'imperatif, t el, par exemple , le verbe clore, ou bien , 11 peut 
arriver que , meme s'ils en ont une, ellerîisoit pas ueitlte: !.!'.!!:.!• 
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11 d6bo11chai t les bouteilles d'une main habile, emplissait 
LPa coupe s. 

(G.Simenon) 
4 

,l oan rirn tre sa voi ture au garage • 

• [ +psychologique]: 
~ . intriguer, irriter, troubler, ~ -•••• 

Jean ~ Marie. 

Il est a remarquer que la phrass ci-deesue est ambigui en ce 

,iens qu'e lle peut exprimer un acte delibere, voulu, ou un acte involon
t~ire5. Dan e la conception fillmorienne, seule l'interpretation du pro
ceoeus oomme un acte• de libere implique la preeence d 'un Ag·entif eubjec
ti vi se. 

Le cadre caeuel de tous cea va-bea caueatife est ooaplhe pe.r un 
cif•uxH11ne cas obligatoire, dont la -na ture elt111·antique varie: il s' agit d'un Ob

jectif ou d'un Experlllentateur, euivant ;la nature thhatique du verbe-pivot. 

Parfois, une troisieme relation, non obligatoire, le plus 
oouvent un Locatif, apparaît dans la structura predicationnelle de cea 
verbeo . 

b) lee v~rbes directionnels: 
accorder, attribuer, donner, anvoyer, e,xpMier, offrir, 

preter, remettre, transmettre, vendre, ••• 

Elle offrit au priaonnier un pâ~e et un gros pain. 

Dona le cadre casuel de cea verbes, l'Agentif ne saurait etre 
dieoo:ilt d 'une autre relation, de nature sp,ati.al.e, la Source. En effet, le 
aujat designe non aeu lement le participant actif, la peraonne gui fait 
l ' action exprimee par les verbes, maia aussi "le lieu a partir du quel 
quulque chose se deplace". Par contre, le-a verb.ea dliaig.nant le processus 
qui oe deroulo dans la direction contraire: acheter, arracher, prendre, 
rol~, .. . uubjoc tivisent l'Agentif co-occurrent, sous le me.me noeud, a 
l a re1„ ti.•:> n Cible: 

4. Cli. Fillmoro a vai t affirme a un certain moment que les "Locatifs· 
·•:•: t erieurs" impliquaient la presence d 'un Agentif, maia cette hy-
pothese s'e s t averee erron&e • -

5. Voir auoai M. Grosa, Methodes en syntaxe , Regime de a constructions 
cotnpH,t ives 11lormann, Pari s , 19'15 , p. 19: 11 1a relat ion sujet - verbe 
,rnt interpretable soit comme << active ~, soit comme{,non active ~". 

(',da, 2'J/JTJ fasc 3 
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Bon fila lui avait pria sa voiture, 

L' Ag1mtif aubjectivislJ est en m8me te111pa "le lieu vers lequel 

quelque chose bouge". Lee verbes directionnela ne aubjectirleent dono 

pas une rclation simple• maia une multirelation caeuelle6 • 

Le cadre caeuel dea verbes de c'e type inclut auaai un Objectir 

et un Expbrimentateur (Datit;). 111ais cea relationa ne sont pas toujours. 

toutee les deux. obligatoirement expliciteee dans la phrase; d'habitude, 

c'est l'Objectif qui est explicite en surface. alora que l'Expbri,n'en

tateur est eouvent rl,alislJ par~: 

Elle a vendu tous a,ee livre-a, 

0n lui a accord:IJ dea crhdite i-mpoxtant,s. 

La meffle description du cadre casuel s'app,lique â d'autres 

verbes directionn-els - les verbe a de C<>'!IIIUn1.c,ation -• an dbpi t dea par

ticulari tes synt'8Xiques et SMta.ntiqU9'8 qu1. e1l i"ont une clasa• distincte: 

~• decla:rer. dire. raoonter7 •.,. 
c) les verbea d' exp6rience subje-etive: 

Par111i ce13 verM1!• ce-rtains eont affe-ct~1! du tTait [ + dynnique) 
et designent des actions delibereee: 

verb"ee d-e p-erc·ep1;1on: icout.er. r.e.gagie,r •••• 

v-er~s de connaisS'IHloe: apprendre, c.oaap.re.nd.re, oublier, ••• 

llke ai, dans un premi-er t-eape, on a oppoe,/, un verbe tel que 

reg_arder au ve-rbe vo1.r, A p-artir de l 'id-lre que, dans le cadre caauel 
du premier, 11 devait y avoir un Ag,entif subj,e'Ctivis,I,, al~rs que d-ane 
celui du second ve,rbe 11 y avait un Datit (ou un Experi11ent·ateur) eub-

jectirlelJ: 

[-O+A] Il ri!!gardai.t l' inspecteur gui a' apoc.etai t l an.trer d111u1 

[-o+n] IlygTait l'in,specteur qui s'appr.etait 'h. entrer dana 
l 'bu11euble, 

6. 

7. 

La description du cadre casu.el d.es verbes directionnels sera re.pt.l.1H 
en d~tail, et complete-a, d-ans le chapitre portant sur le11 relatione 
masquees par la fonction complement d'objet indirect. 
Voir Teodora Cristea, Relations et for~es casuelles en tran9aie con
temporain, Bucureşti, 1976, pp,95-108. 
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on a du r econnaitre qu'il fallait interprliter le aujet de regarder 
comm e une combinaiaon de deux relationa casuelles: [A+ DJ, car regar
dor fmpllque voir. 

J,ea aolutiona propoal,ea pour int~rer cea ai tuations plus dli
lica t C!B a la thliorie fillmorienne ont &te les suivantes, 

• admettr~ l'exiatence des multirelationa casuellea (le nombre 
dea relationa caauelles est plus grand que celui des eyntagmea n~inaux 
exi sto.nts dana une phrase) ·; 

• deri ver regarder d 'une structure complexe c010portant une phra•ae 
de niveau euperieur, a verbe abatrait, dont le sujet soit un Agentif, et 

,une phrase de niveau infl!rieur, centre• sur le verbe voir, et dont l ·e 
sujet, identique du point de vue ref#irentiel a l'Agentif sup~rieur, soit 
un Dat if. 

Dana le developpement ulterieur d-e la gr·a111111aire c,asuelle, les 
deux aolutiona ont ltte ad11isee en tant ciue prlnci,pe11. 

Le type d' analyae que n:oua entreprenona des r ·elationa cesuellea 

subjectivisees noua amene donc a ad:mettre, dana la deaeription de la slnlo

ture predicationnelle de cea verbea d'experience subj~ctiv-e [+ int-&ntionJ, 
l'exiatence de deux caa co-occurrents aoua le nhe noeud : 

Ph 

~I~ 
Oaa2 

\ 
A + D 

~) les verbes de mouvement (intransitifa): 
accourir, alier, (a')approcher, se balader, courir , dham

b11ler, a'eloigner, flâper, marcher, partir, se pro.ia.en.er, ae rendre, 
1' 1"?ntrer, sortir, ••• 

Ces vorbea de-mandent eux auasi une interpr,lttation plus nuan.c~e 
de la relation caauelle aubjec tivi s.e.e. 

En effet, ai le sujet est a interpreter en -•tout premier lieu 
comme un Agentif, on constate que l'action retomb':? sur celui qui en est 
l'instignteur (le role subjectivise e s t plutot un double role, d'insti
gateur de l'action et de personne affectl!-e par c~tte action) . C'est 
pourquoi, la aussi. on pourrai t parler d 'une mul tirelation casuelle , 
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d'une oombinaieon de deux cae group6e eoue le ■8~e noeud1 

14,ada■e Naguet rentra, sale et grognon c04111e toujours( ... ) . 

(O,Si■enon) 

Nalliers (.,.) r6dait autour de la ■acbine qui s'6tait 

arr,&t.6.e ( ••• ) , 
(G,Simenon) 

!.!....!!. pr6cipi ta gaucbement dane l' esealie,r( ... ), 

(G,Siatenon) 

Pourquoi Ates-.!2!!! 110ntA sur cette paaaerelle? 

(G.Si■enon) 

~ea verbes pronominaux pNsentent une explicitation des cas 
combinee en ce sens que le pronoa r41fllch1 per-t la diasociation des re 
latione casuelles, 

Elle ae prom~ne dans le p-arc. 

V 
I 

' r 
promener 

'\ 

A + D 
\ I 

elle se 
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Le u differencee eignaleea quant au cadre casuel dea verheo 

rn r ~Kl ~tr6 o aoua a) e t, reapectivement, oouo b), c) et d ) - diff ~ren cea 

qui eonc<>ruent aurtout la nature de la relat i on casuellfl subJectivi s ee -

- 11 xpliquunt , au moina partiellement, le fait quf! toutea lea ssriea d'uni

tho ne repondent pas de la m8me !aţon aux te s ta proposea. 

2) L'Inatrumental (I), sti mulua ou cauae physique immediat~ dbn 

evenement8 • S1!1 !aut noua en tenir a l'ordre preferentiel de !or111ation 

du aujet etabli par Ch.Fillmore, noua devons precieer qu'en l'abeence 

de l'Agentif, l'Inetrumental eet le cas normalement aubjectiviae par 

lea verbe s dynamiques ( + causatif] 

( ••• ) leura vrillea onţ creuee la chair tandre du che-ne( ••• ) . 

(N .sarraute) 

Semantiquement, l'Inatrumental dif!ere de l'Agenti!: 

A 

[+ anille ] 

I I 

( - anim~, + ma teri el) 

L'inatrument est un objet concret, fabrique, !Hllploye intention-

nollement par un agent implicite ou explicite pour faire une action: 

Les agente de police barraient le passage. 

Une chaîne barreit le paasage. 

Les agenta de police avaient barre le paaeage ~y~~-~! 

f!!~fi:!! • 

On a f ait appel aussi a certains testă pour prouver que le com

portament syntaxique de l'Instr um ental est dil erent de celui de l'Agenti!. 

Parmi cea testa, 11 yen a qui mettent sim.plement en evidence la dis

tinction ( +animeJ ou [ +humain] / [ -ani mă]: 

- l'insertion des adverbes d'intentionnalit6: 

8 . Voir Ch.J<'i.llmore: "L'Instrument, pour lequsl J' a imeroi s t1:ouver un 
moi 11 flUr nom , eat le cus ne la cuu f! e imwadiate d 'un evenement, ou , 
R'il s'ap;it d'un predicateur psychologique, l e cas du stimulu!3 , de 
1 ,1 chose a l!lquelle on reagit. Quand ce cafl I est occupe par une 
.i'.lrane , cette phrase exprime un evenrmen t; qui e!3t compris comme 
•yunt pour con s e quenc e un autre e ren"1Je nt ou et a t" • t"Lanc;age~ no. 
j B/1 }75 , p.70 . ) . 
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Jean coupe attentivement le pain. /'Jean coupe at tent1wment 
son doigt. 

Le couteau coupe attentivAment l e pain. 

- 1'1mperativisat1on: 

~. prends la braise avec les pincettes I 

Pincettes, prenez la braise I 9 

D'autres testa servent a souligner la natura differente des 
deux relations casuelles: 

- l'adjonction d'un syntag111e prepositionnel designant un ins
trument; conformement au principe "une seule relation par proposition", 
le determinant n'est admis que si dans la phrase concernee 11 y a des 
relationa caauelles autree que l'I 10 

Il fendait le bois avec une hache. 

" La cognee fendait le boia avec une hache. 

Ăla voix passive: 

L'arbre a ete abattu par le bOcheron avec une hache. 

L' arbre a ete abattu {."par la cognee avec une hache. 
ave·e une cognee avec une hache. 

- la coordination : 
(?) .l&...J:!ucheron et la _.,.,.,,.,.=e ont abattu l'arbre1l. 

(?) La cognee et la scie ont abattu l'arbre. 

Ch.Fillmore s'est occupe de l 'analyse de certainee phrases qui 
posaient des pr~blemea au pOint de vue theorique, telle par exemple la 

9. Sauf a'il s'agit d'une autre rep.resentat ion de notre univers, ei 
l'on fait intervenir des fcrces magiques. 

10. L'Instrumental implique un Agentif en etructure eoue-jacente. Maia 
s i l'lnstrum ental est choi si en posi tion de eujet, l'Agentif ne 
peut plu s etre intr odu! t. { l ) 

11. Coordination possible: Le savant e t ~ ordinateur ont necou vert 
l a solution du probl~me. l!....!! 
Mais : Jtt•ordina t eur et s on savant ont decouvert la solution. 
alors que:- L'ordinateur et l e savant ont decouvert la solu t ion. 
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µhrat:1P: 
! ,1 vo i ture a cassli ce pharo avec sor:. pare-chocs 1 

qul r·,r~ît con t enir deux Instrum entaux. La structura de base qu'il pro-

po ne pour ce tte phrase est la suivante: 

V(cnoser)+O+I, o~:O•ce pharei !•le pare-chocs de la voiture 
(compl.de nom admis l l'in
t&rieur d'un eyntagme oaeuel) 

Cett e ot r ucture admet deux developpements transformationnele: 

• le possesseur est aubjectivia&; il laiese une "trace" aoue la 
fo rme de l'adjectit poaeesai!: 

La voiture a oase& ce phare avec ~ pare-choce; 

• tout l'Inetrumental est aubjectiviali: 

Le pare-choce de la voi ture a casa& c.e phar~. 

La eolution proposee par Fillmore a &te remise en question par 

d 'au t r os linguietea . En considerant pluaieura phraaea, construitea aur 

le meme modele, et dana lesquellea seula lee syntagm~e nominaux variaient, 

en t onant oompte auasi du jeu des prepos1tions (a la forme paasive, par 

exempl e ), certaina lingu~stea,dont J.M.Anderaon, ont conclu que les Instru

mentaux en poaition sujet ou introdui va par la prepositions par (dana 

les phrases passivea) aont simplement des Agentifa 12 • 

Il aerait donc poaaible de parler de recatligoriaotiona1un N 

[-anime)est recategoriae comffle Agentif: 

Jean a ·&te tue par le poiaon. 
(Le poiaon a tue Jean) 

un N [ +humain] est recategoria& com111e Instrum~ntal, ai un autr-e Agentif 

appa r ait de fac,on implici te. 

1 ., 
C • 

Tl f audrait tout de meme remarq4e r que, ai on peut dire : 

J ean a ete tue par ce t homme, 

Copendunt, vo i r J. Ch.Fillmor e ("Lnngagen#38/1975, p.70 ) : "A un mo
ment j' associ ais la preposit i on s par au synt ae;me nominal Agent, · 
mni s j'avaia tort. Cette preposi ti on e s t intrpduite d.u fait de la 
trnno f orma tion pas sive, et e ll e est associee a l ' ex- premier SN 
quel ~u ' uit i t A son cas dans le struc t ura profonde " • 
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et mAme: Jean a l,t6 tu·e par c.e caute.au, 

on peut dire aussi: Jean a etj tuj avec ce couteau, 
maia seule11ent dans un sens tout a tait ditt6rent1 

J &an a 6te tul, avec cet ho:am.e. 

Il arrive souYent que des no11inaux autres que ceux qui d6-
signent des illBtrullle'uw· ( • objets tabriques) soien-t eaiployh avec cette 

valeur; 11 s' ag-1 t de c&rt-ains noatin-aux indiquant des parties du corps 

hu11ain, qui sont rec-at~oriris c01D111e Instrueentaux: 

Bon dolf(t denina une lţgw, euri eu.se sur la ,cart.. 

La IIA1.n balay• 1a con.ao~e • . 

Dans lws ph.ra,e'919 parap~tt ou la r ·e,lation ca-auelle lnstru

aental n'est plus subj~etivisie maia e,xpriab~ par des syntagmes pr6-

po~itionnels, l..e relateur qui introduit CNIB n0111i.naux recat./,gorine est 
la pr'i,osition de 1 

Il noua 6crasa.it de son. Nf5:8l'd. 

I.l nou,e tai t sign.e d.e la t~te ~ 

I.l reti.re la ca.rpe de l.' eau a,vec son epui aette. 

Parai les verbe-a qui peu"rent subje,ct·iviser l 'Instru111ents.l, 1 
detaut d'un Agentit, il convient de mentionner l&s verbes causatits: 

balye.r, bar.rar, lu'ipr. caaaer, cauper. c.reua.e,r, cz:ever, deyiaer 1 

lt-tay:er. entu,aver, .fY!!:, troiaau, ouvrir, tw,r. 

Des p.ou.t.res lttazaient .le.a r,est.e,s de l' i.MAtu:Ole • 
La llaail~ avaj.t erq6 le akan.!Slle. 

(Pre'cisons qu-e la r e l a1.ion c.aaae.lle 1Mbjectivisee dans la derni,re 
phraae ne se laisae identi~ier coam,e un I.nstTUmental que ai l'action 
est dltliMre,e, s'11 y un ag-ent iaplici~. 81 l'action est accident-ell~ 

. -
Sn~, c 'eft une .llbroe(~) qu 'il t 'audra voir sous ce ~e su.Jet). 

Le cadre c,a,suel de,s ve.rbe.e ~tittnn6s se prlt.eente soue la 
forme wivante1 

[ 
S1 c'e.s.t l'I qui est sub,j,e,ctiviM, l'A. ne p~t plus ltre ex

plicit6; l'O deviant alors le seul c.as oblig_atoire dans la structure 
eous-jacent.e aus.si bien qu,e dans l• st.ructur,e de surtace. 
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1) La Force, qui n'apparaît pas en tant que relation ca

suelle dlstincte dans l' inventaire dresslt par Ch.Fillmore, et qui fi

gure comrue oimple 6lement explicatif dans la dlt!inition de l'Instru
went,11.l (Grammoire caau,elle I) 1 "cas de la force inanimee ou de l 'objet 

implique de maniere caueale dans l' action ou l' lttat identlfie( e) par le 
ve rbe". 

Meme apres 1'!70, Ch.Fillmore ne trouve pas necessaire d 'intTo

duire un ca.a supplementair.e - la Force - pour rendre compte du ep.lt
cifique de certaine•s relations logieo-semantiques: "L' idee de poe&r un 
cas supplementaire, disons << Force ;$> , ne para.it pas s'i■pos,er puisque 

cette Force ne figure ja11ais en opposition avec un Agent ou avec un 
Instrument1113 • 

I l se demoncle tout de 118111e avec quel eas - l' Ag•entif ou l 'In.stru
mental - 11 faudrait r~rouper le Force (e-xprim.ee par d-es n011inaux 
deoignOJ1t las forces de la nature, les phenoe~nes naturala) &i Gn 

adruettsit son existence: 

Les gr.oss.e.s raf'ales. d.e vant qui cha,s s ent &eY.ut ell&s la 

1 l , 
p.ou.sshr.e I le.a recLysa, disţn.ibµ.Ms Mii! .co.ip.a q.e t.out.e!B 

les ru,es par des c,all.!lata ui.a.rds 13t fQDt claguer l,es 

pa:n,s de.s . ar.fie.he.a ; !,Oitţ.e a:r,r,a.cb.ees ne parvianpe.u..t p.s.a 

jusqu'a eux. Au.oun sou.ff'le du deh.ora ne fait v&eill&r 

la mince f'l.aJII.IU gui s' e:llive, aolitaire 1 touJ;e d.Nit,e, 
d evan t ce ~ : G e.r11.aj,,n,o W,aj. r,e • 

(K.Sa.I'Z'aute) 

La pre.mie.re variante anal_y!f&e coni;,iste ii regsN>Up&r la ll"orc.e 

li'f8C l 'Agent~ r. 
Cette s,olution n.e se.mb le pas le se.ti s.f.a,ir-e p(u?c.e qu.&, si le.a 

agenta sont c.omp.atibles avec les in.strwaents, l.es forcsea ne le so.nt p,as: 

Voir "Lang,ag.es" no.38/19175, p.71. N.e,aruo,oins., Gih.Pil1110r.e r,e,connµît 
l 'interet de la so ution p.roposee p.our re,n~,e C-0,llpt;.e de l 'oppo
sition delibere / involontaire o.u actif / ncn . actif dan,s le.a v.erts.ee 
causatifa [ipsychologique] :Jean. Ag<e.nt (ac~ion dA.lib,er,§,e, inten-

Je,an a casse le. vitre. < tionnelle) 
Je.nr1 s Force (action inv,olontaire, ac

cident.elle) 
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Jean a casse la vitre. 

La balle a casse la vitre. 

Levent a casse la vitre. 

Jean a casse la vitre avec la balle, 

llai B: 
J( 

Levent a casse la vitre avee la balle. 

Bi on assimile la Force â l'Instrumental (la Force est abeor
bee par l'Inatrumental), on peut soutenir que la phraae incorrecte -
la derniltre - est incoxrecte p-arce qu'elle groupe deux relations du 
meme type (ce qui contrevient au principe "un-e s-eule relation c·aauell-, 
par propoai tion) • Cette aolution p·arait plus eonv'enable parce que ai 
P'orce • Instrument• on p·eut expliquer les phrases dans lesquellea les 
forces naturelles ne S'G'nt plus conc;ues co- caus<e d 'un evenearent • mai o 

comme entites dependant quand me111e d'un certain Agent. 
S&aantiquefflent parlant, on peut etablir les distinctions 

auivantea: 

Instrumental 
[ -anime, +llla

t;ţriel, 1t81lie 

par un agent) 

I .Agentif 
[ ,t,anim•e ] 

/ Force 
[-anim,. -ate
riel, non manill 
par un agent J 

D~e qu'il y a ag~nt implique, la For.ce est recategorisee comme Instru
mental: 

Le ve~t purifiait l'air. ( Force) 

On pµrifiait l'air â l'aide de brule-parfum. (A; I) 

Des brule-parfum pur~fiaient l'air. (I, s'il y a un A im
plici te) 

L' air etait 

L'air etait pur1f1' { 

par levent. (Force) 

avec levent. 

par des brule-parfum. 

a l'aide de brule-parfum, 
(Force ou 
Inatruaen
tal) 
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n'.1111i l'11nolyse de l'opposition ln BtrumentRl / J<'o rce, 11 faut 
tenir cump te egal eme nt de l'interet du suJet d'enonci ation, qui inter
vi " nt, en mnctifilmt la di spos i tion des element a de la phr n<J e : 

(Force ) Cet te balle l'a tue. ---- c• est par cette balle qu'il 

a ete tue. 

(Instru- On l'a tue ~ 
mental) 

cette balle. 

--- C'est avec cette balle qu'il 

a ete tue14 . 

En principe, an decrit en termes de Force tout ce qui, n'etant 
pas objet materiel, fabrique, employ& dane une intention quelconque par 
un agent, exerce une action sur un objet et produit une modification 
de l'etst de celui-ci. Cependant, il ne faut pas limiter cette relation 
casuelle aux seula nominaux designant les forcee de la natura, les phe
nomeoes naturels. 

En effet: La colcre balayait la tiroidite. (S.de Beauvoir) 

Cette i .d~e, qui l' a vai t ras sure d' a bord, l' exas-

perait a present. (H.Troyat) 

la colere 
cette id~e 

• N [ -anim&, +abstrai t J ; 
• l' act ion presente le trai t [ -intention] ; 

14. 

• il n'y a pas d'Agentif implicite ou explicite; 
• an ne pourrait introduire ni un eyotagme Agentif, 

ni un sy:i.tagme Instrumental dans les phrases: 
x La colere bala.3ait la tim.idite par Frangoise. 
M Cette id~e l'exasp~rait J presant par Jeanne. 

Jl La colare balayait la timidite{-avec le plum0!1U. 
. -de la main 

. -de ses acces. 
et, a la voix passive: · 

La tiroidite etait balayee I!.!!E la colare. 

11 etait exaspera a present I!.!!E cette idţe. 

En commentant la theorie fillmoriene, J.M.t\ndersoo parle tout 
d'aborct de la Force commc d'unc oource , puis propose d'interpre
t er ce t te r· , lation casu'llle danolesterme s de la ţrummai r e lo
ca li s te , "comme une conjonction de relations , peut-etre ABLATIJ:i' , 
etERG A'l'IF''. (Voir "Langnges" no. 38/1975 , pp. 29 et, respecti
ve ment 1 33}. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



S1 l'on admet cette hyµothese, on peut dire qu,e la relntion casueJle 

P'orce eet exprimee I 

e.) par des N [ -ani,m•e, +c·oncr11t J 1 

Ce sole,11 trop neuf 1111 tomb'Bit d''aplo"mb sur la Clllllpl:~ _, 
surpr1mait, a,c,cab•lai t, ( ••• ), 

b) par d-es M[--a:nim•e, +aba't'rait] 

Un seul diet•ail c'hoquait. 

(G.Stmen·on) 

Cette cont-raint-e ne f ·aia,'lit qu' avive-r s'On N3'S'S'entim'ent. 

(H.Troyat) 
Une sW#facti<>'rl t,e,rri!?•l,e p:r'e<cipi t'l!i t lea b>att-e,n'M)t•a ,l„ 
a.on c.o.e,i.ir. ( H. 'l'ro-yat ) 

Et, ave-0 un aub"S'td.ttlt an-t-iclp'ant, O'b·t;,e,nu p,a,r l.e re,c,op·iag,e du 

ayntag111e casuel Foroe: 

Q a 1 ' e1;o;nnai t t'O'..tjoors , c.e,titie 11118\11,iteTe qu ' 11 a:v-ai t <te 

f,air,e na&bre, en g,uiat;r.e ,IIIQ,•tia., 111oill.e p,o.s.aj.,o,iHt.e.s. im.p.r.e •-

c) par un a~t propo.si tci.onn.&l, •con.s.t.ru! t a~,c l' a.n.t,1-cd:pa ri t. 

xl! et introduit a l 'aide du re-lat.eur c:Le..: 

~ m'a a111111sl! die, vou.a v<ldr alle.r e.t v.e,nJ.r d,e,ppJ.s hi,e.r ••• 

( G ..S,i.m.e,n.on ) 

~ m'&Rch..ante au c.ont.r.air,e d'en:t.e.nor,e la m.u,aj.Qu.e, d,e 

v,o.ir le@ g,ena,. 

~ m'affole ~ p.e,n.s.e,r a m,a vie„ dit X.a.vi.er.e. 

(,3, • 0.;8 B.e,a.u V o,i l.' ) 

C' t vo.u.s (llU! ~ M dev,ai t p.a.s a,mu,s.er ~ m.e trat,n.e.r 

c.o.m.m.e un caniche . 
( S .d,e ll,e,o.uvoJ..r) 

Le fJ ve.rb.e.'3 q.ui mim.ettent la subj ec.tivis.a..tion de la rol,a .t.ion 

casue llc Forc e sunt les verbe.a cauantifs [ :!:PBYC.h.olo.giq.l~e J ou [+phy,siolo 

gique J 
• briser , ca.s~er, cha1,1ţier, claguer, co~vrir, RUrifiPsr, 

re,nver.s.e,r, soulever ••• 
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• attoler, ~• dltrouter, ettrayer, ench<ant-er, !
~. exaspltrer, rassurer, troubler, eng~urdir,.,, 

Un coup de vent poudreux, bâ'te, gui ( .. ,) soul•elY'ai t 

la p.oussilire 1 claquait les partea, le,s f.enet:res,(,,.) 

( H. Troy-at) 

Un drSle d.e eoleil (,.,) .m!! ne chauffai t pia,s, n' l,g,a:;,a:tt 

m&.me pas. (G,Bi~en<>n) 

, , , o-ett·e ·111,lan.coli.e en~urdisa·ai t son corp,s enaotlKll<8·illA. 

( 8 • d.e Be,ll'U!V'Oi r ) 

Lt1a ve r bea caueatifs psychologique,s qui aubjeet1.v1&9nt la re-'l.at,ion ca
suelle Foroe15 peuvent ttre acc'Ofllpagne,a d 'un sj'?l'l;•aga-e DOG'in-al .91Xpriaant 

l'Bxperimentateur: 

La prom-enade ,!'ennuyait. 

Lfl diacussi.on 1'1nt~re.ss.ait, 

Maia 11 se pe.ut ausB'i qu.e l'Exp&rill'&nta~r a();f.t i:.llplJ..c.it,e, e·t 

indeterminli: 

Un seu.l det.ail cbA9ua.i t, 
Le.a voyag,e.s fatd.gu.&nt. 

Le travail di v:er:t1t16 • 

1 5. C' est seul.em.ent p.our reruh'e· C'O!llpte de l' int,e,rpre.t.at<-ion "non
acti ve", involonta,ire., a:co:1.dentelle du p,ro.c,e,aSWJ dli.a,ignJ1 p.ar 
les ve-rbes p.aycholog,iqu,e.s que ~11.m,ore ad111,e.ttiaJ.t qu'on i ,ntx,o
duisit 'la. Florce en tant 9'-1·8 re.lation casu.elle subje.ctiv;is.e,e: 

~ noua g,ene-: (.- int.&ltion] ~ Peul • F,orc,e 
Quant A l' inte.rp;Thtation d'un.e plma,a-.e t.elle qµ.e: 

Paul fr it Ilar.ie ar oo 1.nt.el , 
on pourrai t su-p._po,ser qu -e e a une a ,uc. ure pr.o.f'o du typ.e: 

V( frapp,e,r )+E(Mar:1.e )+Flo.re.e.( l' int.e 11.ig&ru:.e- @ PierN! ), 
Cette structura a<imet-tDB.i t deux de<v~o.p;p.e,!M'n.ts- tran,ef.or.u..-

tionnela: · 
Pierr,e frappait 111.a•rie par .s.o.n i .0:t.elJ.1.g,e.noo. ( au.b,j~cti viea

. tiC\ll ·du p,o,a
s,.eur) 

L' intellig.e;ic.e d,e Pie,rr.e, frapp.ai t Marie. ( subj,e,etivia,a-
• td.o.n de 1' en- · 

~ole du s;rn
~ c.a,,su,e.l R:II'oe) 

Voir aussi N ,Ruwe.t, 'nhe.orie sf.t,a.xJ.~ et ~t.ax;e1 du frMc;,aia, 
Editions du Seuil, Paris, 197 ,pp,l 1.8,0~s c.anstruction.a 
f uct it1ves"), 

16 , C' est dane le conte.xt.e de cart.e,in,s ve,rbe,s dynaai,qu.e,s t,el• q_u,e 
les verb.ea ca.ua.atife qu.e· le auj~t e.at int,&rpr9!tlt ~ un.a 
Force. En · aoumett.&nt l.a phr.ase a une t.ran,e.fpr111,t.ti-0n du t;n>,e: 
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4) L'Obje,otit (0) 1 d~tini comme l'entit6 qui bouge ou gui 

ohange _ou dont on coneidAre la poeition ou l'exiet~nee, 

Dans son article de 1966 (To11Pard a M'Od'.9'rn Theo·ry ot Ca'8'9) 1 

Cb,P'Ul11ore ne distingue pas nett9111-ent ent,re ani'lll'lt et n-on ani-.n4 atfeot•6 

par l'action ou l'etat decrite par 
eont trait~s d'~ject.ifs: 

le verbe; lee ani1111es eubis•eant•• 

Une exp-losion a reve.ill.e Pi,e,rre, Ph 

~ -

Marb a f-orce Jean ,â part.ir, 

V 

I 

reveil11tr 

Obje~tit Instruaent8l 

6 6 
d-e Pierre 

V(torcer)+Ph(Jnn p-artir}+O(de J-&&n)+A{J>'8,r Ilari.a) 

{ 

Le Dedaci.n a guecl Pi.Mire acve.e c.e IMdd ceman._t , 

Piure a gultri av.ec <:4' 1118'11.ea&en.t, 
Ce udi C,lllll&llt a @l'i Pi,ernh 

Pierr.a a ,ed gw,ri Allfe.c/pa,r c.e ~t. 

V(gu"'-rir}+O(&e Pi.e.rre-)+I(ave;e o,e ~1,caeent).+A,(par Le Dftdecin) 

'fh.e G&ee ~ C.a.1Ht (1968) d.M~t le Datd.t cow ani11'- et 
s&mble l111iter l'Objeet:1.t aux N [ -ani.m,6]. Dane Le.a p.bl.'8.&8-8 actd.ve,e, 
l 'Object.if e.s•t suhje,ctivisli en l' ab.s.eince de l '.Ag,&nt;if • d.e l 'In.e.trupwm

tal ou d.e la ri&la-t.Lon casu.e-U• ll'ol1'c.e: 

peine, Les le.vr.e.s firu,,s s•e.t-irient, •• 

(,N ..8.arr.au te) 

. . . 
Le t.r.a..vail d.iv..e1\tit.--~ travail e.at d.1.v~.an.t, 

on obtl,ent tme s-t:ru.c.w'roe, qu'1 ,g~ Le Cilm&diîere . que, e<m-
cent~ 4ans l _a roni.e en -~.t. C' 8;8.t 1>,.011rquo.i. • ~ dAn:e une phrae,; 
form-ee a ·1 1 aid.e d.e la copiite, ert.r.e, l1t au,1et ,a,c.ce.p,t.e l'inteirp.rih
tation F'orce, 

Par p-antre, CI' m,3- sµ,j.e.t s19r,a in,t.erpNtli di.tf&re.111Mnt dans 
une constru.c ti 011 st,a:.ti qu.e: 

Le t.ravai.l e,a-t sur la tab.le. 

(-Ob j e.e-ti f ) 
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La maison regarda vers le Midi. (DFC) 

~ a sejourne plusieurs jours dans la cave. (DFC) 

S·e•a cheveux bouclent naturellement. 

Cette -voi ture lui app·artiant. 

La le~on a plu aux enfant,a, 

Parmi les verbes· gui peuvent aubj&ctivis~r l'Objectit, deÂe 

l e s phraees actives, 11 !aut mentionner: 

a) lee verbes intransitife dyn•a1111qu'9a: ~.e-r, roulaer ••• 

Les feuill..ee de•a arbres bouge,nt ,a peine. (DFC) 

Se.a longuee jam.bea a'enroulent l'un,e autour de l'autre( .. ~. 

(N .Sarraut•e) 

b) lea verbe·a intraneitife st'at-iqu.e·e: 8tr,e 1 M.ai.r, re.eter, 
aejourner, trainer, se trouver ••• 

S.e.s ha.bite g,isai&nt en deecrdre sur le planc'he.r.(DYC) 

Que,lqu.es l..am;b;e.aux de nua:g.e.a trainai,ent dan-e le ciel. (DYC) 

Un gros camion se trouvait deTant le portul. 

Le cadre ca,suel de c,e,a ve-rb-es inclut un Locat-if Ml t ·ant qu• re
lation caeuelle obligatoir.e. Par une operatiou de re-eopi,aee et d-ae pro
nominaliaation de la c-opi-e, on a'b'OUtit a d.ee par,af)braS'&B tielle,e que: 

DAne_l,e_sie.l, 11 :,r_ avait guelque.e l.amb.e.aµ,x d.e .nuagee. 

Devant_le_~rtail, 11 ,;y a lff'fl.it u,n g,z;os c.mian, 

c) les verb.ea inch-oa.bifa: bou.cl.e.r, ~• ~. aapire.r, 
~. friser, g.opfler ••• 

Sa cheville toulee a &nfUt, rapidem&nt. (DP'C) 

Le gâteau a g,onf'le. (DPC) 

Le 12ne.u a cr,ev.e. 

La br.anche a cas.ae. 

Le beurre fond dan.s la caaaerole. (DFC) 

Le fleuve a g,rosai. 
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Parmi ces verbes, 11 yen a qui eont pronominauxr s'ab1■er, 

e' 11ggra-ver, e' ettondrer ••• 

Le pont s'eet iffondre. 

Ce tiesu s' abîme facilement. 

d) lee verbee peychologiquee arre-ctire17 agrlJer,convenir, 
( de'}plaire, ... 

Cette eituation lui convient. 

Ce p.rojet lui agr&e. 

L'Objec-tit peut 8tre expriu aus•e1 p•ar un o.rgument propo.ai

tionnel, introduit 1 l'aide du relateur de, dans un-e ph.rase d•r1v,e 
d 'une structura soumis-e 1 l 'oplra.t'1on d•e re,oo.p.iag-e: 

ll n-e lui agrll-ai t pa.•s de ~ c.onto~&r a c.e pr,oj~t. ( DPO) 

Il lui plait de croire gue t>out ira bien. (DF<l) 

Il 11e dlt,plairait d' &itre oblig.e de vous p.unir, (DlPC) 

La m~e conatruction de l'Obje-ctif est adalise par lee varbaux 
(ad.jectifs) d'axp,&rience subjective: agrjable, di.sagrWle, doux, 16!!.!, 
inditterent' ••• : 

ll m' est agr-&able de vo,ue re.ce;voJ.r c.h.e.z IIIDi. ( DF<l) 

Il (Cela.) m'est ~al, <ie partir ou d.e r.ester. 
Il noua est indifferent d'alle.r par cet itin&rair~-ci ou 

(DFC) 

Le cadre caauel des ver,b.es et ad.je.ctits ( verba.ux) d' experience 
subjective e!'\t cooiple-t.{I par un deuxie.me ca.a: l'Exp.erim.entateur. Oette 

rela.tion n'~st pas toujours e.xplicitee en surface: 

Il est doux de s.avo.ir gu'on pijut c.ompter s.ur de vrais amis, 

Qu'il existe sous une f-0r.m.e implicite ou explicite, dane lee 
conditions de l'ide.ntitb de cet Expe.rim.,rntateur avec l'agffltdelapropo

sition - Objec t if, on emploie toujours un infinitif dans l'argu~ent 
proposi tionnel • Dans les condi tions de la n.on identi tl, Experimentateur

- A.gentif, la propo.si tion - Objectif est con,strui te au mode eubjonctif: 

1?. Pour la description du comportement syntag~atique deces verbe~, 
voir M.Gro ss , ~1ethodes en syntaxe •.. , pp,72, 92, 

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



- 57 -

I l ne me plaît pas gu' on pretende a' occ.uper de me,s af!ai rea 

malp;re moi, (DP'C) 

e) les verbeR de poesession, d'attribution ou de privation: 

11ppn.rtenir; l!choir, revenir... / eC;happM', ••• 

La maison lui app&rtient. 

Toute la fortune est revenue â sa fille. 

Le p;ros lot lui est echu. 

La boute-Ule lui a echapp.e des m,aina. (DFC) 

Avec une V!!,leur modalisante, le verbe ap.parte.nir18 ada~t au.aed. 

la construction de l' Objectif eous la forme d 'un are;ti4Q.&nt pI'Oposi t:l.ome'l 

' ct 1il1B les condi tions du re.copiag,e et de l' anticip.aMon p,ar li i ,mip,e,r

eonnel ) : 

ll ne vo~s appartient pas de lui r,ep.oo.c,her e-e gu.e v,01,1.S,-m&,.e 

avez fait dan.s vatir.a .1,e.u.na.s.ae. (D:P"C) 

tvous n' ave,z p,as 1-e droi t, la pa-rai sa.ion de .. . " 

"11 ne vous es-t pas p,e,ruie de ••• " ) 

Comment ai-j:e os.e cro.ire gue le 111.000,e et.ait un.e p,ât.e dpoile 

gu'U 11'appartpnajt de !~ â .11BJ1 Y.J!!? 

(S,de B.eauv.oir) 

Le cadre ca.su&l d.e c&s v-erb-es e.st c.G11,p,lA.t.e par la ~lat;i.o.n 
Experimentateur (le pos.se,ss,eQ,r), oblig.atoireme.nt exprime d.e m.ani.Ar.e 
explicite en âurface, 

11 est i\ reaar,qu.e,r qu,e le.a verb.e.s de po.s,s.eAB,i.o,n, aiAe.i qu,e les 
verbes affectifs cit>t\s, p.1'&8ellt.ant des ~es <l_ont on a d,it au d,abut 
qu' ils se definissaient p,ar le 11Me cadre casu.e,l ( - O,E): ai,ae:r e,t, 
respectlvement, avoir, p.os.seti.sr, et qu' ils ru,, diff.eiraie.nt qu,e p.ar l!l 
fac,on dont 11 chois.isae.n.t le sujet: 

18. 

[ 
apparte.ni.t: su.bj.ect.i vise l 'Obje.ctif 
avoir subje,etiviso l 'Exp.eriment.ateur (le ppe,s,ess.e.ur) 

{
plaire subjectivise l 'Objectif 
ai mer s.ubj scti vise 1 'Experim,ent.ateu.r (la par,s,o,nne affect.ee) 

Pour d I autres particul arit.es de co.m_porte.m.e.nt sy.ntag,m,atiqu,e, voir 
IJ,Gross, Methodes ••• , PJ> • _9,2,17}, 
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!) les ve-rbes transi ti!a st•atiquas at dynamiquea I enooebrer, 
oc-cuper, tapi,a.s,er, ••• / h:eurt,er, ••• 

L·a roue a heurtlt l,e tTottt>ir • 

I,e,s li vrea o-c,cup·ent le devan t d:e l,a Vitrine. 

Leis li vre,s ea.coGbrent l• t'8.ble. 

8'1 1 'on aesaie d•e p•arap'h:ra•sie•r l,e,s const·ruct'ion·s renteTNnt un 
verbe tel que o.c,cupe!I', 9l'lOOllibrer~ ţ.apias,e,r, •• , et -d,e le·s M't'tr'8 •en r,e

lati,on aV'&c d<ll'IJ pnr'a!Nt'S d>aD'S l-e'S'qll'9'1l'll'S le Loc<e:tit n' e·s,t plu'S ob,j'e'C

ti viri, IINlis expriri par un OPr'~., on C'O'llst'llt-e qu' 11 y-a UD'9 di!~,c,e 
9ftantique qui appera,tt et qui n"e'fl\t l)'tl'8 d'u t'out m,igUg,&B'bl.e: 

Le.ş Ume.a eac.oaOr..._ , la. t.abl.e„1Il l a ,d.&e llv;r.u ,Sll'r La 
t.ab,le<-. 

I.e!s. li~,e,s 8QO..t (Pfl.ac'-e,), 

9,11,r la t.ab,l,e. 

La .at.at.lwt. :9A!!'M· lA MDtll,e d.e la pl.aee~ Z. ata.t.wt M tir.CWM',! 

11&1 ~ d.e l.a, aj..aA@... ~W7'5. p .• 3'5) 

L' Oi)IIOei t,ion Nlfrf!!'fl:NY' / eit,r,e, ( pJ..ac,l!.), SM.r ou ~ / ~ 

trouv.ar .au e.an.t.r.e. ,dalau:) ~ a 1' oppo,si t1..Gn 9elll,ant.1,que tiOJ;ar-

11 tair.e / p.a.rtJ.W (J.,n.t'8'rip~tion h.oli&ti.4,U,e /vs/ int.eirpNtet.i.on 

parti. t.i TI!J, dan.e la t~l,egd.e, d '.And,e,raon) ; l,a WMIO•t'i.e tillaiori.enne 

ne peut pa,s rendre c,omp,t,e de ce-ttoe d.itt~. q.ui &&t Nn~ au 
ni'Y'eau de su,r,.!ac.a d.e, La pb:l'a.s+. 

L'ObJ;ec,t,1.f eat ~iea&nt le ca.a su.b,J,e,ctivislt par l.919 con
stru.ct-ions p,a,se,iV66, qu,&11,a,s q11;e &OL!mJ; Le.a au,.t,.r-.e,s r&lations ~tdgue.s 
pr~t.e.s ct..an.s Le c,adr,e. c.asu.e.l oo ~ con.c.e,r».lt.: 

Ce.~t~ lett.:r.e a bts l,,c~it~ p.ar J'6&Il. 

G.&tt.e .!~ a et.e ouv.e.rt.e par le voleur avec la lam.e d 'un 

L'~'CJ>Ar-ua.e-n.t.ait,e.u,r, BAU,s.--d,iv:ie.i,.o.n du D.a.t.i! prop,o,sJ, p.ar Ch. ll'.11-

■ore dan,s la G~f.& C&&\,1.-eUe I„ e.s;t d.lt.ri.ni CAIUMt l 'e,nt.it/t qui r,,e.q,o,it, 

a.ccept.. re,s,sen.t ou s.uh1 t 1 • ,eit,t,e,t d,e 1' a.c.tion dlt.eig,nu par le ver:ti.a. 

Il a' ag,i t, a,u to.nd, d.e 1 •-&t.r,e an,1.-,e a.ff.ec,t/l p.ar l' ac\J.,on ou l '6.t.a.t d,lt
cri ta par le ve.r.b.e : 
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( .•• ) personne ici( ••• ) ne s'inte'resse a l'oeuvre elle-m8·me ••• 

(N.Sarraute) 

~ l' ecou te, ses yeux transparenta !bces sur lui, sa bouc-he 

leg~rement entrouverte ••• 

~ etes di!flir&nte ••• Q!! ne voit pas souvent, je vou,s a.s,sure ••• 

11111s ~ le savez bien ••• _h sens tout â !ait C01INll'e vous: Le.s 

Fruits d'Or 1 ce bou.guin ••• 
( N • S·arrau t,e) 

La pre,sence de la relat-ion 

tiviaee aussi. bien ·qu'ob-jecM.viBM 

treo grand nombre de verb.e,s, par le 

ca,auelle Exp,&r1.ate,llt.a-tffl.lr - sub.j,e.c.

- est m,ise en lvid.&nce, pouT un 

t-eet de l' adve-Fl:>e p..e;r\s.o,nn.elle.lllNlt: 

J>e.rsonne.ll9.1Mnt,{J:! ne_gput.e (appriw.ie) p.a.s se.a p.laiaa.n.t.e,r;i,e,s.. 

· .1 e n.e voia p.a.s d ' i.n.cAn Y<eni.anio .a .el!J g.u ' 11, f,a.s,s,e 

C..8, VQ.Yff,! A 

,ie n' ai pa.a l.a ~-0.r el! d ' in.t.e.rv,eaj,r • 

Comme la plupart 4.9s v,eroos qui subj-ect.i vi&&nt l 'E-:xp&'i&en

tateur sont des v-e.rbes d' e~rie,nee B\lhjective, ~ d.ae-r-ire l ,e.s p.ar

ticularites de c,e r8le on p,e,ut r,app.e.l..&r au moJ.ns d.&u.x p,articuJ..a.r-ite.s 

des verbes qui le regissent: 

- e1:1. g~ra.l, c,e,s ve.roe.s ne s.e lai ss.e.nt p.as int,arr-oge.r p.ar 

la question "que fait-il ?" (e.t ceci, a la diffe.reJa.Ce. MB au.tr,e.s ve,r,b.a.s 

qui subjectivisent un N [ +h.umain J, n.ominal 8.](pri.m.ant la re:La,tion c.a
sualle Agentif): 

Que tai t-il ? Jt. Il 

Jf Il 
5 

Il 

, 
appNde les ban.a piat~. 
,mh;pri s.e se,s C.a.Jllt8.I'~~s. 
s.a.1 t la veri te. 

" Il s • adou.cit ( s' g.tten<ird. t .) . 

" Il e.nte.nd du b,r,ut da-ns la c.u,d.s.in.e. 

ll I l a un be,au, cp s tu.m.e • 

-ces verbes refus,e.nt, pour 1-a plupart, l 'l,m,p.era_tivis.ation: 

X G.oute le ape.ct,a.c.le I 

M Adou,c.:l.s-toi ! 

M AppreciP. len bons plats 
" En t end s du bru,i t deJliS J.a cuisJ,_n,e, 
1' Ai e un c.b,ape,au neuf J, 

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



- 60 -

Bi telles sont les caract#i'ristiqueo g,#,nlirales de-e verb,e11 qui 

subjectivisent 1, relation c•aauelle Exp•li-ri•m'en't-at,eu-r, a l'int'e'rieur de 

la claese d 'uni tls verbale,s di t>es d' exp<lirien'C'e sub',j•ecti va on diet'1ngu'e 

plusieurs soua-claaaea, t ·ell,es que: 

a) las ve,rb,es a!fectil's: aom,i..:re•r, ad'O'I"&r, e:i,mier, app~ici,er" 

goOter, •• ; abhorr,er, d«iai&n,e-r, dht,e,st.er, b.a,!,r-. np.ri.a,e,r, r41dl0.u,t,e.r„ 

regrett·er, ••• 

Mo.i j 'ai■,e bien l' aec-ent popul•ire. 

( N • B'aTI'll'Ut'e) 

M.a mer.e ne 1 ' a,i,■ai t pae beeucoup. 

( {; .&1.moenon) 

C-es VM'be,e se, coat,i.nen1; ll"'9C Le.& qu'81!l't,i,ti.c-ait;.eu.reJ 

Il aiae b.eau-coup sa ta.m:lLe,. 

Il !!! godt.e I!!:!! ~ c,e 9tDNt de sp,e,c t.ael.e,s. 

I 1 1-e r .edou t.e ~ .. 

aaut les uni t.l,.s •QUi &JQ>i-1.ment p,ail' el~ unie 1d-li.e d.e. ~fi.ci&tkn 

( quanti te o.u int.rurlte,) : 

• Il l'aQ;pr:a. 'ltu•n;sr-, 
• J' abbp.rr.e ( j '~,F,e.) tAl?d W.w.nt (.t~t) le -.ezl,apn&e • 

I1s r-e.f~-t l.a ~ _._ d.- ad-.rbe,s t.eJ..,s qu,e v.1,t.e, 

rapide.ment / l,ant.M.eollt ~ qu,i o.n.t tr.a.1.t a.u r.ythee. d,e d,e,rou.lAJ!lhnt cie.,s 

proce.s : 

• .U~ :.!Mii>U.U.Li.1..~..I...J.l~~M!ili~.JV:!'.!:O!alt~r~~e!!tt 
" Il admi.r.e len.t.e.lll$ltt / ,ABP.id!'i!li!W,t l-e.s t.a.bl,eaux. 

Dan.a. Le cadrie .c.a,a,u,eJ. ,d.e c,e,a v,enb.e,a, 011.tr.e l ',Exp.e..ria.ent.a,t .eu;r, 

11 y a une deuxieji,e r ,elat.i.on -.anUqµ.e ob,llg.a.t.oJ.re, -a a,avoJ.r l 'O,b

je<:tif 19• 

~ En B>t.:ructure su,p,e.rfici,eJ.le, l'.ob..:Je~ţiţ p,eut ne P/3-.~ ~~re exp.1,1,cit&. 
P.arfoia, c.' .6\8.t Le c,ant.e-x;t,e sdtli,atd.qn:n,el qu,i au,p.p.l .eie a sp,n .~n0ej 
d' aut.:z:1e.s foia., 59,n abMn.c,e r:,e,~oie- a u,n_ c:M",tain t ,yp.e cie ri:teir.ent 
du no)ll.in.al i,mpli,cite: 

n ,aJ.m.e. = n .es,,t ,a.m.o,~ (- 11 aiy. + N ( +,hum,a.inJ ) 
Dans cet-fa, .situattl..cm., laJ:'A~QO .ca,s,u:e,11.e i,m,plic.i t,e e&t.-e).l,e 
touj.ou,rs un ObJ,e.c-ti.f'?• ~u.t-il .Lnt,e,rpr~t.eir l .e v~,b,e f-ter dan~ le,s 
m.fun.e.a telrlD!ea d;ir~t;i.onn.e,le qu,i ~;cr'iv:ent le verb~ ~ ? L.a 
quest,ion s,era re,pri'se, dans Le. 'd',e):'.nie;r c,h,ap1t.re, p.uJ:, et s.U:iv, 
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b) les verbes de connaisoance: connaître, savo,1r, ... 

- llais non, parle,z I vouo ne onve z p•a a guel bien vou.s me 
faites ••• Voil.il cegu'il f aut leur rep,ondre ... 

- llais ils le s•avent. Ils font ae,nblant. Ila t-sa·aient de 

vous rouler. 
(N .sarraut•e,) 

Je connai·s son hiat>oire. 

A la difference de la S'Ous-clasS'e preufid'e'Il'te, e'e-8 V'&rbee 
admettent la combinaison avec le se~i-!1U1d.liaire atod'al. 'WJUl,o,ir: 

Il veut aavoir la v!r.ite. 
(Hil ·veut adorer see pa'r'6'f,lt~• 

Mai s: Il voudr.ait adm.ire-x .•• ) 

Il veut (voµdrait) eonnaitre tout ½ IIOOde, 

et, glmeralement ile refusent la C<>'lll'b'i.n'ai8'0'n. av&c 1~ qoaotitiertt'eur'B: 
]( 

M 
şavoir baaucoup / fort ftgx:,n. 
ConnaS tr~ neaw;oup I i'ort Moli. 

' 
Le cadre casuel deces VM'bes renfer.& une demdeee re-lat1.on 

caeuelle obligatoire: L 'Object1.!. En st'rueture d.e S'IM"faoe, l '~'eoe't4.! 
n'est pas toujours expriN expliei~e,a-ent: 

Il ~n ae.va.i t .du 1?!§$1;& par c~e,u,r. 
- Marie est p,a.l."ti$!• - Je ajs. 

B'il est vrai que le eoate'JEte sit'lla.~ionneJ. peut SttfflMI' l 
l' abeence de l 'Objectir, 11 raut p.Nl'ei&N' Mh&9i qu,e i.. .I"'ep~ 

de oe cae aupree du verbe saTOiJ; par un 1§ - J')!.'OD0\11 "neu-t-Nt" eempl"'9Dt 
d'objet, - est une question d.e aiTitau d♦ langt.Le (1,a P&pT'ie,e, ~ obli

gatoire en langue soutenu.e et facult·atiye Ml 'l.'8ft!gUe f-1U.~). 

Le verbe c-onnait.re s.e oonst,rui t toujcurs- a,re,c un Ob.j,e,ot-iî 

explicite, remplissant dane la p.M'llB'9 la ieoe~ioa d'o j,e,ţ &1~20 • 

20. Le verbe connliitre figure dans d,-es conat.ructJ.,o,n.s qAJi i,apUg,11a11t 
parfois une Li erpret&.tion sp,e,ei.ale: · 

Cette personne 4 CgDiU u.n 90r~ misera~l~ (m'C) 
( = a eu'") 

Il ne se colUlait plus• "il ne se mait.ris-e plu&• 
Îl s'l connaît: interpr-&tation dan.s un sene part.i.tif: •11 
connait bien un dc>11oaine, ce d~a.in-e••• Pour l,e.s p.H"ti®.Larit.11.s 
ayntagmatiques de ce verbe, eOlllllle d' &i,lleu.re J>,OUr ce.11,e,s, de 
toua les verbes qui subjectivi&ent l'~riae;n,tat.eu.r, wd.x 
M.Grosa, op.cit. 

GJa ZJ/Jl:J fax 't . 
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c) les verbes de perception: apercevoir 1 cont-empler, discern~r, 
21 entendte, entrevoir, pe,rcevoir, s•aisir, a-entir, voir , ••• 

Maia cela, ils l'11vaient entrevu, eaisi, eux-a.ueei(, .• ). 

(N .&arraute) 

Que guelgu'u~ entende son aw~l ( .•• ),(N,Sarraute) 

QU 'un afflll au tr-e r-e,g-ard qu-e le sien pe reoi ve ce qu' 11 

voit( ••• ) 

( N .S'&Tr-w t-e) 

I:U ont tout p-ercu 8'l'I Ul\ elin ·d!"oedl (, •• ), (N .S·arraut-e) 

Ils i:mt. tout yu_ s,an,s a' arre't<er d-e p-arler. (N ,S•arraut·e) 

Le cadr-e c,a'Suel de t'O'tl:-8 oe-a V'M"be-a ,e,s,t com,pl-et-e p,ar un Ob-j•eictH. 

Cet Obj·e-ctif peut etr-e sxpr,im.;,. e-xpJ.ioi t,ooi,en,t~ oo b-i~ 11 peut ~re im-

plici te: 

Le film, 11.s ..!_'on-t V'll h"ie.r, 

Qn n.e voit pa.a 8':l.UV.ent, ;je vo.u,s .a.s.sur.e ••• (N,Sarraut-e) 

Ce qu.e le.a ver,b,e,e de p,erc.&pt.i,on ad,m,e,t.t,e,nt, â la di!'fer-ence 

des autres sous-~.Laa.se.s d-e V&r-b.e-s d '-e.x;p,e,l'i-ern::-e sub-j,ecti ve, c' est la 

construction ave.c un Ag.e.nt.if-suj,et 1110n.t.e sous 1.a form.e d 'un prono.m A 
l'accusatif: 

Et puis 1 u.n j,o.u,r 1 j 'ai vu po.i,ndre c,e.la 1 c.ette petite chose 

gue le.s au.tre.s, m.e s,embJ,ait-11 1 n-e vo;y,a,1,ent po:i.s ou f'aisaient s emblant 

d.e ne p.a.s v-0ir. 

21, A re.111.arquer le.s f.or.m.e,s d 'i.cpera.t.i.f' du ver.b,e voir 
Vo.yt:lll.a un p,e.u ce gu,e. c 'e.s.t. 
Y2;te,z I vou.ii n I ert;,e,s pa.ş 8\e.u.l . 
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d) les verbes de poseeesion: avoir, d6ten1r, poBS6der, t1'n1r .... 

I l d6t1ent plueieurs lettres gui voua compromettent. 

L 'Objectif qui complete le cadre casuel de cea verbes est o
blig'ltoire en structure de surface et 11 ne peut âtre jamais exprim,l, 
par un argument propositionoel: 

e) les verbes inchoat~fs : s'aigrir,a'attendrir, de-fa.illir, 
se degri s er, s'enivrer, etouffe,r, maigrir, m.ourir, paraJ.ys.e.r, vieillir, ... 

Cea verbes, act~fs ou pronominaux, sont des ve-rbes (+p&y~no

l ogique J ou [ +physiologique] 

g ne parut pas~ re~ouir. 

~ s'enerv111t. 

Elle avait" rou~ţ. 

Jene veux pas eng_rRis.ee~. --------------
Le changement d'etat qu'ils indiqusnt consiste ou bi&n dans 

la modification de la qualite initiale, ou bien dans la IIIOdific.ation 
de la quantite initiale de la qualite : 

Il est mo.rt a dix heures du soir. 

Elle~ beaucoup grandi ces dernie.rs temps . 

En tant qu'expressions du devenir, cea verbes adm,e,tte.nt la 
combinai eon avec des quantific ate.urs, auss i bien qu 'ave.c <ies adve,rb.e.s 
ayant trait a ·1 1 as.pect, p.arfois m.eme au rythme de de.roule.m,ent du 
proces: 

Il se calma vi te / tout de sui te / 1111111,ediateJB.ent. 

Elle a paralyse proy..ressiveme~t. 

Maia les deux possibilit~s d'envisager le deve.nir expli~ue,nt 
le fai t que certains verb.ea se combinent avec venir de ( a,spe,ct 
perfectif) : 

I l vient de mouri r. / * Il vient de 6randir (vieillir), 

al ora que d 'a..itrP. s s e combinent avec etre en train de ( a spect duratif, 
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Il est en train 

- 64 -

{

d,e se de-Bl'ise1. 
Ella &st en train de bl&mir. 

de s 'eniv t'Pr. 

Du point de vue lexical, l'expreseion du ohangement d'&tat 

auquel est soumia l'Exp~rimentat;.eur a-e realise soit par dea auitee a
nalytiques, discontinues, du type de-venir + adjecti!: 

Bclyillowc. devenai t plu.s cl~r, pre-sg,u.e 111M,S&:!3Pt I 

( G. S'1-11,enon) 

soit par des verbes primaires ou synthe-tfqu8'8 (parasynth&tiques)1 

Le capitaine, un instant, avait au~fogu~. 

(G.&i,inenon) 

Maigre.t se r&111bruni t. ( G .&im-enon) 

M.ais no.ni la pNte s'bwnaniaait, a.e f .ais,ait cordiale, tapotait 

l' epaule du ;te.un.e b.G.ue. (G.Simoe.n.on) 

Entre l' expression analytiqu,e e-t le verbe synt.hetique 11 y 11 

eouvent correspondanee: 

< ~· 
11 clevin.t 

~-
--'li-• Il rp,ugi t. 

----n p.â>li t, 

sans que cette correspondan.ce soit regulie~ e: 

Elle devenait agre s aive. ----JY 
11 devint d 'un cal111-e gla.ce. --- .RJ 

fi!!-- 11 s,uffo guait de rage, 

Parrois , la corr~sp.ondance existe au niveau lexical, maia elle 

n ' e fl~ p,, :.; do u blee d ' une c orrespondan c e au niveau seman ti que: 

La situa.tion devien t d e plus en plus grave.--La situation 

s'aggrave. 
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Le commiesai re devenai t de plus en plus grave, ~ " Le c•ommi s

aaire s'ag~ravait. 

Le cadre caauel de cea verbes comporte une seule relation ae~an

ti que - l'Experiment ateur: 

Elle n'aurait plus rien a faire et elle a'ennuierait, •• 

(G.Simenon) 

•.. elle deviendrait rancuneuse et maussad.e. (S,de Beauvoir) 

~ vous dicouragez trop vite, dit Franc;oise. (S.de B'eauvoir) 

Si le verbe est construit avec un deuxieme argument - l'expres
eion de la cauae du changffl!lent d'etat - 11 perd son caract~re de verbe 
inchoati f et devient verbe causatif: 

Antoine defaillait ~:ai!!!!, (H. 'l'royat) 

I l 1_!! sentait defaillir sous_les_couns_rudes_gu'il_lui_Eortait • 

• • • ai je n' avais pas insiste, tu serai.a encore en t r ain de 

pâlir sur des bouguins dans ta chambre ! (H.Troyat) 

I l y a un rapport etroit entre la forme-active ou pronominale
- de certaine verbes inchoa tifs e t la na~ure de l a rela tion ca.suelle sub-
j ectivisee: le verbe aetif subj&etivise l 'Exp~r iment ateur, alors que le 
verbe pronominal subjectivise l'Obj ec t if, 

Elle a maigri. 

Elle q aminei. 

/ aes joues s'amaigriss.ent. 

/ Les brumes s'amincissent. 

Le malade f aibli t. / L 'interet que je ~ui porte s'est a ffafull. 

Sa vu e s 'e st affaibli e. 

Il a commenc e a 
epai s sir. 

/ Le brouil l ard s ' est e;pai s si 

/ 
https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



- 66 -

ou, au controire, c'est la forme pronomirel.e du verbe qui choiait l'Ex
p&rimentateur comme sujet, alora que le verbe actif eubjectiviee un 
Object1f 

!.La • a1gr1 t en vi ei 111 s aan t. / _U1 __ 1_a_1_t_a_i_g_r_1_t. 

11 cherche a se blanch1r. 

/ 

Le c1el blllllchit. 

&ea cheveux blanchieeent. 

f) En dehors de ce grand n0111bre de verbes d'exp&rience sub
ject1ve, qu1 placent la relation casuelle Exp&~imentateur en pos1t1on 
de sujet, 11 faudra ment;ionner un-e autre s'erie, beaucoup plus riduite, 
d 'unit&e verbalee qu1 cbois1ssent de la are,n,e fa;q,on leur auj,et: les 
verbes transitife d1reetio'nnels: acguh.rir, obteni,r, recevoir,.,. 

Peut-8tre qu'en tout 11 a~ trois paquete( •• ,). 

(G,Simenon) 

11 n' a obt..enu a:ucun ~n&&igneeent â ce eujet. 

Le cadre ca~l deces ~rbes inclut obli~atoirement une 
deuxi~me relation ae111antique - en goo.eral l'Objectif, Comme cea ver be s 
designent un proces directionn~l, orient e, il s~rait peut~tre plus 
juste d'inter-preter leur su.jet, COlll(IJ.e on l'a B'Uggere, en terme s de 
Cible (ou But), ce qui impliqu9rait aussi l'&xiatence d'une ~ 
(r5le qui se trouve parfois represen te par un synt~ e prepositi onnel 
d ans la phrase: 

de 
,lofrfr,rb ,,/ 

"'de 

Paris. 

s es a.oda. ) 

6) Le Lt>co.tif (L), c a s â valeur spati ale , concr e t e, qui n ' es t 
sub j ec tivis& qu'en l'absence de toute autre rela tion spatiale, ou s'il 
s' agit d e certains verbes de se.iantiS111e pas sif : 

Le ha rne au ne'groupa,it pas plus d e vi ngt bicogues. 

(G . Simenon ) 

o~nR l a Gram~~ire Casu~ lle II, la Locuti f a &te r em pl ac6 par 
drm x '1 ' , • 1ivi »io 11 ·1 d f.!f j nj <J s n t ,, r me <1 de direc t ion : la Ci bl e (parfoi s 
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au Rs J le Bu t , comme dans la gramaraire tradi tionnella) st la Sourc• • 

Une foia cet t e di vision op&re-e, dans les a:nalysee on a aouvent aa·ei■il6 

la. Ci hl~ ( ,~u le But) au Locntif, de · aorte que lee 6tiquettas Mlploylloea 
pour d i!d i;_;ne r une meme relation casuelle varient : 

Le jardin grouille de grossres !ourmis. 

Lieu 

ou But (Cible) 

Pour verifier la nature spa tiale d,e c·ette relation su•.te-etivi„ 
on peu t proposer das paraphrases: 

De grosses !oUl'lllis grouillent d.an.s l.e jardin,. 

I l n 'y avai t pas plus de vin,gt bicoques dW ,u , b,raw 

Css paraphra,s,es 11ettent p&Fl'o.ie Ml Aivi~ence ua• aodif,iea\ion 
s~mantique qui e'opsere lorsqu'on pa.a.se. du Lo~ati! MJ.bjectiviN &\l Loeatl.! 

expri ma p a r un GPrep. Il s'a&it d.e l'o,pp,o,aition t ţaJ.iW,re - ptU'titJ.! 

dont 11 a ete d6ja queation c1-de,818Us. Ch.FiillM-re, quj.. a signali le-.s 

exemples citea, consider,e que la di!!&r-eo.ee eNantiqMS e8't UDA· qu.e,4tion 
de "focus" , de theaiatieation. D' ,aut.r'e,s linguia.te.-e, J~llAAnd.e,r,eQfteuMOOt, 

ont apprl!cie que cette e.xplication n 'etai t pas l!IU1'fisant.e et NA-1.&tai~ 
et ont es s a;ye de prop.ose.r une inwr~ti.on dU'!~te de la~ 
soue-jacsnt e de pareillas phr.as&a. 

Parmi l.es verbes qu.i subj,ectivisent le ca.a &,u,P,c.9 (l 'All.eur 
spatia l e) noua eitons: d~. !P!§ly. !l,&u.r~r, rftft,/WArA, wW-••• 

Le po8le 6gageait une cba.leur i ntens., . 

La chambre fleurait l'ae,e,toa.&. 

L8s fleurs exhalaie.nt un parfUJD d,11cat. 

Par une transi'oNLation paFapuast1.qu_e o.n OQ,tient: 

La cave sentai t le 1110iei. - Une forte 9/i.Î!Hr d,e m.o,iai y dllg.a
geai t (em.a.nait) de la o~v~ • . 

lin cinema degorgea son 11,onde. -- Le IIODde s.ortit (eortait) du cJ,-
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Le cadre oaeuel de cee verbee est complete par une deuxi~'ale 

relation caeuelle - l'0bjectif. 

· parmi les verbes qui subjectivisent la Cible (ou le But ou le 
Locatif) figurent d' autres verbes statiques d·e 11•e11rant'ie11e pas'aif : !
bri ter, o.ac~er, oont-enir, anci!'rtller, enaie,rr11r 1 e.ntol.lNr, rec-el.ar, ~
fermer, ••• 

Plusieur,s bâtim-enta e·mprisonn<ent ce vieil h6t11l. (DFO) 

Un corset lui ena,erre le bue~e. (D'FC) 

Le cadre caau-e-1 de ce-a Ye-rb·es C0111port'e, outre le LocatU' ( la 

Cible) subject1viri, un Obcjecti! - relati011 caauelle ob11gatoire. 

Si, dana la thito-rie fil1<1110rienne, 1-a Source et la Cible ( le Lo

catif) ont une valeur ap-atiale, t-rea nett-e, 1-e-s int'S'rprlrtatd.one ult'e

rieurea ont euggere ou pro.p<>s-e' 1 ' ,aaebl'i.lati«i d·e plusi·eur-s autres ~la

tiona casuellea a cea d,ewc-la: 

- le ca,a P'ore-e: C.aruao a ca<S-Ol, l-a vitre ava.o a.a voix.--

La v-0ix de q,aruao a cas·se la vi tre; 
{ 

- le c-0uple Fo-rc•e - Dattf: La s,oli tude •' effraie. 

' 1 

Ce couple est illpliqult par le c.adre ca,au.el dee verbee eaueatifs psycho

logiques; 
- le couple Ag.&nt1f - Expe-ri..mentat.eur (Datif), dans le cadre 

casuel des verbe a dJ.r&ctionn.els: 

eon ar.gent â Paul. 
t 

[ (lb]&] 

Paul vole s-0n arg.ent a Pie.rre. 
T 
[o~ J ♦ 

- 1.ea relations · ce.su.e.11&.e ds.s &tructui.•ea aoue-jacentee des 

verbee di ta "de conforllli te" : 
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Jean eet ee11blable â Paul. 

T 
[source] (njt (Cible)] 

Paul est ae11blable â. Jean. 

T 
[ Source J f 

(_cible] 
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Do cumenta 

1. AnalyAe z lea rela tions caa uelles subj.ectiviseee 1 

a) Appele a Pari a pa.r M.Vanekem, Bernard deeira revoir Delamain. 

Il ne l'avait pas prevenu,maie le savait caaanier. Une voiture qui ae ntal.t 

le drap moisi l'emmena vere Monteourie. Un petit e.acalier etroit montait , 

de piano en piano. Il eonna, avec une grande crainte de ne pas trouver 

eon ami. 

Ilaie apr;s une minute, 11 entE!'Ildit des pas. Delamain lui-m&al'9 

ouvrit la porte et ne parut pae eurprie de le voir. 

- Tiene, c'eat toi! Je suie content ••• Entre. 

- Jene te d&range pas? 

- Je travaille, •aia Pit\1 i.mport-e. 

(A,-MAYR-OIS, Jl.e.rnard Queenay) 

b) Il regagna sa c•hambre, a l'etag.e au-d.e.s.s.ue. Il e.e dev~•t it li 
demi, se jeta sur eon lit. La fin du j.our avait 6,ţ.(t tres ch.aude;la nui t 
n'avait pas apporte de fraîch.eur. Sa fenestre &tait :Lar,g.e ouver t e , mai n 

aucun souffle n' agitai t l' air; les lointai.ne globe .1 H ectrique.a de la 

place des Thermes, dont le separaient lea j.ardins, e.mpl i ~sai ent sa 

challlbre d 'un.e bleuâtre et diffuse clart.e qu 'on e.u-t cru v&nir de la lune. 

Il voulait refl.ltchir, maia une to.r_fBJ,l!' e tr.ang.e e.ng,ourdiaa.ai t d e.aesperân.eni 
sa penaee ( .•• ) . 

( A.(lJDB Les c ave s du Vatican) 

c) L'histoire co111111ence sur l'autDBtrade de Kew-York a M.ontreal . 
Aprea la cohue de s rue e encai ssees d e M.anha an. 1 8 8 AOll ain l (':>1111 • , 

( , •• ) • La, point d 'af fiches iilJlole.nte s , point de p anne.&.1x-rbclo.mea ful 
gurant s qui t r.oub lerit la vue et d.epos.e.nt in,s1d.ieµsemen,t dana l' espri t des 

formu l e s publicitairea. L'auto roule tout e s eule a un rythme constant , 
la pe.nsee peu t va,g,abonder l ibreAent dans la nature. 

Pas t out a fait cependant . Il y a en effet, d e l oi~ en loin 

d e s e.c;it.eaux gui p onc tuent l a r oute. On le.a. lit dia t rai tement d' a bord, 
pour veri fi e r si nous sotii.me s dans la ho.nne voi.e, - m.o i ns distrai tement 
en suite , c !U' on ae naurai t re,n:i!!r l ongt e,mp s s on m.etier : noua sommea d eux 
l i nguis t e s s ur la ~·ou t e de ~1ont r ea l e t c ' e st d e lingui s t ique que no u!J 

parl ons ( ••• ) . Le s e crt te B.l.lx se multiplient et concurr e~ment une im-
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J>l' II Blli •rn 88 prer. i t1 8 ~ •• ll0ll8: 09 u' .- 1t pa■ la n11t11re qui no n e 1!'!'?19111'1 

)••tt 11 ous otoa■efl o,n Aalir1 que, "D pa,v„ AAp;lo-11nxon : c · "P.t la at;Yl.lAt1 que . 

( J. -· P .V JNJI Y ' .J .DARBE~IIT '~yl}Ht.lgu<? comparee du 

frano a l S__'.'ţ •l..:l._ _1 ' _a11glaie J 

2 . Bn tenant c011pte de la nuture ae(!!antigue de_s noainau.x 011-

J:•~. ld"nt1f1ez l'Ag.ent,if 1 l'Inst.rumental et la Forc.e: 

a) J,e battement aonotone dea metiers de l 1uAine taie'81t tre11 -

1-1 ·r vlnages et m~ine d'une vibration mecanique, qui donn.e.it a cea 

r:i ·,,!n h omme u l'appArence pass ive d<is machines. 

(A llAUOOIS, Bernard Quesn.ay) 

b) M.Achille entendait avec impatience ces paroles inutiles. 

na 111a i11 osseu ae et poilue tourna rap1dem-ent, remontant une machine in

vj •:i l, le . r, c e rude signal, ( ••. ) , eon gendre et se s peti ta-fils, doci les , 

d isparurent au s si~6t, comme s1 quelque câble puinsant les avait en
truînbs vers l'unine. 

(Al1AUOOIS, Id.) 

c) Ave-c ses petits-fils, 11 cooimenc;a l e t our el e l'u!'line expi 

r an te . Les c?urroies dou c ernent cesserent de tourner; on entr.ndit au 

dohors le souffle brlÎlant des chaudiere-s qui sae vidatent. Puis un grund 

s i l en c e comlllen<;a. 8P.Ul, dan s une aalle im&en.se ( ••• ), le vi ryux maîtl'e 

d' usine ressembla it â un grana eaprit ~ui, frappe de p,a.r~lysi e , reg,arde 
avec stupP.ur s es m8illbres immobiles . Sans un 1110t, lea troia homm,ea re
g agnerent le bureau, acca bl e p Ar un e impres s.ion de tri s tasse et de so

l itude. 
(A J.fA.UR-OIS, Id ) 

3. JJons l e s texte s ~1-de.sBOllG 1 0::-i:i~-i _lj.•·~. les r e l ,1t ion9 c a 

.,u l l'! -,on r cr, / Ci ble (con crete s ou al · ·I 1 ,, i t ": ; ) ·, 11 b juc.:t:!vi nees: 

a) La fru1r;h '!11r ( • . . ) I -~ r.aniwa . F'o11 I 11 >tn t d:i.ns s,in t;u u s :, 0 t 1l 

~n ,.·, p1,it l e toi t.j l lc,., •I•· c:i n q lt 1•,, s 'lll'il ,-.rc1 il, pr6p ,:irc , , ur B.tiptistin: 

Je VOU9 r-:111°r" iP hir:n. A prl> s n t 1 issrz -w ,i. Le fac-
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b) Quand le terrain plus ouv,e;rt l.es ailtpara, 11 r-e•spira lon

guement. Une longue b·ordure d '01tillet,e blanc.a r,pandai t dane l' air un 

parfum fort, 

( A ,,Mt&JR'OI,81 Ser.nard Qu+eng) 

1. C.l.a-saii''ieiz l..e,s .auj,e,t,a d.e.s COilBlt,ru,c,t,1.o.:lil.S sui vant,e,s ' d I apru 
la na-ture. d,es reJ.at.1.on.e ea.Bl1Alle.e ~.i.-s: 

a) Roll€;~ ou j.m.m.es, d-eos ~-ea - c-inq_, neuf, dix, j 'en CO'llp19 

dix- barrent l.e eie-1 de lell're b:r,a,e de f-e:r. (S.d~ Beauvo.ir) Oe chaque 

c6tt du po.r-t,ail, aeae_ ~ tes- en ooi,s, ,a,b,rl:t>S!ien.t. -du eoJ.&il ~ f'e!fllllll&s 

d ' ·une oin.quent'B!i,ne d ' •annh!e-e qui t.l'iootei,ent .()U li.e-aient de,e roowms 

policie.rs,, (Le C•l ,~io} , 'f-iedllir •',angoi>&sa.it. (S .. ·d.e Beauv<>ir) Le 
. ' 

~ appo.rt;.a l&e deux -.r,r,e,e die bi.e-re e.t, Le,a. po.sa sur la table-. 

(Le Cl.tleio) 

b) La v,a.Ue,e n.e eon,~aH; qu 'un CQl!ff>let UM, - La paa,e,ion 

~•l~ son visag,e.; - Sas~ Le rd..x:aieht av~ m,e.f,iance., - La 

fNt,l'Tffll.,se, p.ri t 1 '.a,r,g..e.n,t, re.ndi t La 1DAilJl;aJ. e, et p.aFti t e.an,s ri e,n dir.e. -

Le bi et,rot n' avai t ~ Le tel.~,. - L.e fF,01.d -e.ngmutl,1.s.s,ai t B,QD corp.Ro 

- Lli j~n.e f~ a.l1um.a la cd.g,a.Fe:t.t-e a--.s un b,riquet de m.e:tal. - L.e,s 

IIIUF a ~tM·eat tapit,s,se.s d 'Af,f-:Lc.be.&~ .- La, m.ai.ae.n s' e~tomp.ai t d.ans la 

bruae.. -

I>-1s ţe,s :pbras@a .c,i.-.d.eiss,o.us..1 n.e.mel,a.c.e.z, si poe;Bible, le 

.r 'lfi auJet LHwee1n 1 

Un g,ros po.&l e al.o~ a.salt l ' a.t.mo.apbAr.e • - La si r-e.n,e hu.r lai t 
to.uj,our,s. - ·La p.i_p.e _g;r,e.si llai t. - Un. b,at,eau ar~i vAi t du larg,e. - Le,s 

doud.rws boug,a,i&nt sur l.a tahl.e. - L' ai.F f'.r-a,1.s plmAtra p,ar la p,ort.e 

ouv..ert.e. - Un pet,it _p,-r.o.b.l.eAe l,e tir,ou_b,lait. - L;e vent agit,e ees ch,e

veux. - Le ha,s,a.ro. l'e.-t:1'.r,a,1.e. - Le cyth,11,e f,an,a.tique de la mua~que l'en

vel.oppa t .out ,ent,ie.r. - . L.a v.o,1 t.ur,e· s ',ar~ât,a. - Le p.ay,s,age se trans

for111a. - Le;S t.oi:t_s· e.t-in.e.,ela,ie.nt au oole.il. - Le vent SDufflait. -

3-. C.0111,p.l.et~ 1e,,s pb.r,a.s,es ,s;ui va,nte.s. PW un ,sµje t [ -~m,e] ou 

-ron; un su.jet l +hUJB.~.n] · 
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•••••••••• avai t ltpaissi l' ataosp·hltre. - • , • , , •••• bourra une 

pipe. - • • • • • • • • • aerrai t la po-lgrr,'e de la porte. - • • • • • • • d,tre•pai t 

tout, plua plln,trant• depui a que le . veu:t lnrai.t toab·•• - ••••••••. • coa
prenait la 11anoeuvre. - en:vahiaaait la piltee. - .••••• • ta•iaaien1. le ao
leil, - •.. , •••• ,a'engoutt·ra par lea vanne'a. - •• •• ••• ••• d6gageeit unie 

cbaleur intense. - ••••••••••brdlait las obj-eta. -
--- - - - --- - ------------ ----------

4. Marquez d 'une croix le,a varb'e,s gui. adm,ett-ent un su.jlet 
ft anima} ou un su Jet l- ani,me)ou bi.en lea. d,eux t:ype•s d.e. su.j.eta: 

Verbes Sujet [ +ani.mb ) SuJet [-anim·e J 
ralentir 

provoquer 

boire 

envoyer 

rehausser 

remu.er 

bouraoufler 

o.llonger 

rlldiger 

allumer 

cueillir 

flll.ner 

converger 

avouer 

rrapper 

coîncider 

e' enronce.r 

flamboyer 

a'affa10>aer 

mi r oiter 
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5. Introduise<z le rJ vertJte·s rmivant :.i dn ns de o phrnoo s en l~ur dcn

nnn t pour s.uj•et tR.nt6t la relat1on •c•a•suell,e {lp; ent•i f, t ·n.nt·6t la rt1,1'at ion 

c asu c lle Forc e : 

b'Ouche-r, effae·er, r-e'nveirsier, devore.r, a'engouffNi.r, c·a,ş1sie,r, 
attis~r, soul-ever, oour'b'er. 

6. Daills- le·s phrais.-es c,i~~u-s, re'mp1acie'z l' Inet:nunent·al su'b

jecti viire par un Agtentif : 

Les pic'B d~1"ozw;'a'i.ent le s'ol. - J>es- bal:1:8'9'8 marquai·ent la piarti'.9 

navigabl11 ou fleuve. - Urre pefl t,e el<e- ouv.rit bis me:Ol!>t't'es. - D'el8 bro.'le 

parfU111s pe-rfe-ct'ifflmes pu:rifiaient; l 'a'ir. - D'euJC agraf'e's de m'lt>t'B'l re

liaient le-s fl!'llill'e'ts.-b"a m•ai.n n-ooa m'o>rtt'F'a!it la ·m~. -

7. Subja,ct,ivisez le <l~ent SIOl.llit!iM~ 

a) EUe e-N'a9ait fM'9' po'llf!N't,t<e,s p,a,r un- 1Daqud.l.l,ag19, H,g,er. - E'1le 

mart-e'lai t le 'S'O'l die SOll'B tal.mls. - Il ltti •IMri>ra l!a O&e'9' du .dod.f§!t. 11 

l' a ~ra't-i-pl, BN6'1C ,son C,QQt.'eiaO .. -

b) E-lb ~lait' ~ie d'i.lild.iffloa,td_. - Il s•~-txmnaH d,e aon 

c.al,m,e. - 6'M'l r'e@erd s'elourd1.-sffllit d.e nM·ţ.a.l..gie.-E·lle s'affl~it d,e 

1e\l.1' 8t().I't. - 11 "'g!!"i-1t u SQil1 px:o.arA ri.re.. - Il suff>Oqu'lli t ~ colk,e.-

8. ~N?!! le.s ~ .ac,.t.i.f.a par 11"-.e ve.r~ p.rc-~x c.orre:J• 

p.o.odant.a. e-t med,ţfiJ!'! CAJLY~emAnt b.s p,hnaa&s aui:v;ant,e.s: 

8'a 'l'Oix l 'a enc~ p,l.us e-f'f"Z'ay<e,e. - Le 881.lV-eni r d--e c<'!.s j.oura 

affrewr la o,a,l.aa i~ta,i 9a e,n,t.. - L,a c l.a:rtae- lunai.r-e decfo.rma-i t l e co.n -

tour d,e,e c.a.ee.&. - Lee ~ t68 du :rooher l ui d-e.ohl.raient le-a ck>. s. -
Le V'9'81ion dea.s1.,na,1.t s.e-s -.iaol.ea d,ur,a. - Le 1>Piouillard avait est.ompi} le 

conto.ur <1,&s ob_je.t.s. ·- Soa eil.ence p.roJ..angl, iwait al..az,ae sa so«1r, - Le.a 

diff'iculWs renou.ve.lMS ont a.ecru so.n i.l'ri.tabion. -

<). Qeeplh.t;u le.a e~ lib.FAB PAI: le ve.rbe .actiJ' ou par l.e 

ve,r-be proo.o,a,iµ.al &µ,trie p.ar,q,p.t.bAs,e,.s.. en t,e.llo8.nt c.om.pt.e d.e i. n.atur.e sh
~antigu.e du oQJIIJ..g.a.l. ~e~~ 

La voix de la f-emae ( cas.se,r, e.e c.a.s.a.&r). 

Un câble ••••••••• &t un gr.ave a.ccid.e.nt faillit ae p.r-Oduire 

(casa.ex, se c.a.sser) • 
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:;nn <:o eur •.•.••••••••.•.•••••• d' espoir (gonfler, se gonfler), 

Te ~~t eRu ••.••.•.•••••••••••..•• (gonfler, se gonfler). 

Lu µe i n ture commenQai t a ... ......... dans le pot ( epai ssir, 
s'l!paissir). 

La penombre •••••••••••••• (epaissir, s'epaissir). 

3on visage •••••••~•••••••<durcir, se durcir ) . 

Le pai n • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ( durcir, se durcir). 

Son gen ou blesee • . • . . . . . • . . . . • . rapidem•ent ( enfler, e' &nfl e-r). 

A mesure qu'il p,arlait, ea voix ••••••••••• (enfler, s'&ruler). 

La barre de l:umiere commenQai t it •• • •••••• :. (rac,c.ourcir, se rac-

c-ourcir). 

Son sourire •·••••••••••·•·•• sur s~s 11vres (fi,ger, se figer). 

La sauce ••••••••••••••••••• dane l'a•sstette (fig-er, se fig.er). 

10. Traduisez en fr1U1&aie : 

a) Şi tatei îi plăcea po&zia ( •.• ). O auzise la şcoală, r&ei-
tată de copii la sfîrşitul anului ,1 ad-esea repet~ ace~te versurţ 
a căror imagine simplă îl făcu(se) să aibă o id&e a c&ea ce înseamn~ un 
om în mijlocul omenirii. 

(M • .PR~DA, Viaţa ca o pracUI) 

b) Se ridică de la birou, îmb:r).{clf un feJ. de raglan, prea sub

ţire pentru vremea de-afară şi ple.carăm. O luar.ăm p.e jos. Iad spuse 
că mă invită la masă. Străbătură1n drulltlll de la Splaiul I nd.ependenţei 
pînă la Piaţa Victoriei, tot ~e jos. 

- Nu vă e frig cu capul gol' ? îl într,ebai eu care avea■ o 
claie dP, păr pe cap? 

El t!'lcu mai departe. Avu doar un e; est : nu-i era frig .• , 

( M. PREDA, Id.) 
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La notion relatio·nnelle "ob-jet d-e·"~'bje•t direct d>e) s~ dll'finit 

syntaxi_quement p•ar la poil'i tion oc<ru--pM dan-s l' indic,ahur syntagntique 
de ba.se - oll elle est plac-ee â dro,1 t-e d,ţl v1trbe: 

~ 
G.Prld 

/~ 
GV GAdv 

V~ 

( coapl. d 'objet di;re.ct) 

et par le f-e.i t qu' &lle se t;.rouve sous la d•&p,end.anc-e du no.eud GV, ce qui 

signifie qu'il ne s'agit pas d'un constituant d,e p,hras-e , maia d'un cons 

tituant de oona<ti tu.-aat d'8lli..nll. 

Cette notion relationne.lle n'e st pas sans rapport avec la 

fonction co11.pJ..em&nt d'ob,;let dire,ct (COD) de l.a gramcnaire trad.1t1onne,lle1: 

Le coattnis.saire poussa la porte du b.ureau de 1 'hotel. 

( G . Simenon) 

L'hoUIOle haussa les epaules. 

Maigret exigea la clef de la cham.bre. 

(G.film.enon) 

1. Voir aus s i M.Gro s.s, Gram.m.a.ire tran,s form.ationnelle du fran. aia . 
S~taxe du verbe,Larous s.e, . s, : ' s coorp e,m.ents objet 
drect appar,aissent dans la po,sition non-prepositionn.elle N1 de 

N VN X 
ou V est un verb.e "tTa8.sit1f" et X repres.ente une sl!quence d 'even
tuel s com,plem.e.nt.s pres.ents d.o.ns la structure. Les notibns "objet 
direct" et "transitif " ne sont pas utilio-ees avec l eur seno tra
ditionnel , elles seront ici caracterisees pf.lr la notion syntaxique: 
verbe a complement source des [.particules preverba les] ~: le, ~ 
les " (pp . 26- 27'), Le critere de base dont 11 se sert p.ourlilentîfier 
Ten comp l emmted'ob jet direct est donc la pronominaliaation. Enauit~ , 
11 discute len relation s entrP. ces ~ et l.es substituea (element s 
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Ila toujours sa chambre? 

(G.8imenon) 

Les relations qui reunissent ce conotituant au verbe-pivot 
,H,nt d 11 s relations d 'implication reciproque: 

lf 

Jl 

)( 

]( 

Le commi-ssaire pou11sa. 

L 'homme hausea • . 

Maifjret exig.ea. 

Il a toujoure ? 

Il s' agit donc d 'un con,stit-uant dont la p.reiNHtce dans la phra'S'e 

ea t obl,igatoire. 

Sitele sont les traits g,(,n/n-eux qui c,aract'&ri8'9ilt la DCYti.pn re'-> 

lationnelle "obj11t de" , des qu'on eeaaie d'analya,er ies re-lat>ione lo.

gico-sltmantiquee profondes qu' elle "c-ache" , on c,on,e.tat-e que oet,t.e 

fonction n' a p·as de valeur s<emantique c·onevant'e: 

Jeanne prepare le th~. 

Marie entend so.n fila courir dans l' e.s.calier. 

Ce film &111use l' ase.1 st.ance. 

En recourant a 1 • lttiquAtt-te con1'i,g,urationn.elle "ob.j.e.t de" on ne 

peut pas rendre co.mpt-e de la nature ali.m.ant.ique diff-e.r.ent,e de ce.a relati<DS 

"cachees" • Tout conme la notion rel.ati=e-lle "au.j.e.t cie" , la no,t.i,on 

" objet de" appartient au niveau de surf'a.ce-, ce qui la r,end in,ap,&rant-e 

pour l' analyae et la descriptian des st.ruc.t;UN!.S p,ro.fond~a. Se.u,l.e a 
regla de formation de l'objet (la ~e d'o,b,j.e.c.tivisation) p,e.Dll4t la 

qu'elles remplacent da.n.a la phre.,!3,e: no-mn , prop,osition.s), l'o.rdre 
sequentiel dans lequ~l elles ap,p.ar-a.i8"8rult., la pos.s,j 't>ilit.6 de s.e co.m
biner entre elles, la cohe~ion du gro.~~e qu'eile$ f QI-'111,e.nt av~c le 
verbe ( cohesion testea par l,a p,os.sibili te de laJ.ss,e.r s I infil tr.er 
d'autres elkments : particules n.e,ga.t.iv.e,e, adv,e.r.b.es, etc. a l'inte
rieu r du groupe verbal) • Pour discrimJn.e,r le.a c.o.in,p,lem,ent,s, qui 
seraj_r ni; rronominali s ables p_ar le& m.ein.e :.. .02.:!, 11 r~cou1 t a c,e.r-tamm 
que si' ·, n c1 (mat„ intarr()f;.atifs), a la pnss.i vat.ion , ,i la disloc.at.io.n, 
etc. -
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description correcte des relatione logic-o-s'hrantiquee et eynt·axiquie1a 

qui peuvent r!!11lplir la fonct-ion "objet de" • 

Les cas qui sont suocepti bl-es d' otrie•s obj•e-cti vi !NI'!! par 11u'i t<e· 

de l'applicat•ion de c-ette r '~le s-ont le'S suivante1 

1) L'Ob,j~~tif (O) 

A) Ce c•as dit "s-li-ai'8.Jlt1.queeent le plus neutre", cea a:pp•a-re11.,;-l't 
homog·lme, doi t etre SO'U'llti a a un-e an<B'lys-e plus tine . Un t,e,st t-e•l qu,e 

la queetion qu' e-st-ce qu' el Le a fai t a + N ? e-l!'pare, J>'8.1' exe-mpli!!, d'9'8 

phra8'8e du type: 

El1e a t:r-ioot!& oe c.handeU. 

El 1 e -a .biciri t .c.e.t. t.e 1e,t. trie , 

des phrasee du t •yp,e,: 

En efi'et 

titif ou 

l'ob et 

E 11 e a Jay.(j c.e. ,ajt,a,Jd.a,il • 

E.lle, ,a dJ,ciu.re .c.atits.e lt,t,t,r.e. 

- OM I e.at;-.c..e g.u I e.U.e a .f,ai t â CJl cllandail ?r EJ.,l.e l 'a tri~.M. 
El.Le l'a 1avb , 

- Qp.,.' e.st--.µ. qµ' eJ.le a hi..t â. cett.e l.At.t.r.e tElLe l '.a ~it.s .. 
__ E ___ l.._l. ___ e _____ l_' a ___ ~""'""ţ;:,=:;ll=i=r:i!M! ... .' ___ , 

Il f-e-url.ra, donc, d-ist.ingu.er ent.r-e l' o.bj,et .i::.e.au'1tatif ( 1, F'aoc~ 

le R,l!.su.lt.&tif, dan.s la tre.Ndn.o!,o,g.1,e ca.suelle filllll'Or.i..e,nn.e. et 
2 

r.eexia. t ( ou ooj&t a.ff'(l),Ct,e.) • 

Le.a, Te.r'bes a..ont l' obJ&t gDammat.icel e.s,t le r<&aUJ. tat ( 1' e.f'fe.t,) 

2. L'opposition a deux t.erme.e: obj-et r.8,s,ult.at,if / o;t>Jet prl!.e,xi,st.a,nţ 
peut dev,eni.r . un.e oppo&it,ion a t'rols t'8I'Qle,G: 4C!Si nou,e e-0tmpiaron,e le.a 
p.hJ.'aae.s 

Marie pre.pare u.n ~tea,u. 
Ma:_r-le ~e un f>!!~au. m e, ,c.a, !e u.n m te.au. . 

les re-Lat.ions v:erli.e ~ ~l~t so.at d.1ff'.e-I'6nt.es. Dans la pr.e.m..d.e.re, 
~ e,st le "result,a.t de l'actd..on indiqu-ee p,ar le varb.e", dans la 
se~ooe., gât~fu e.st "le point de dep.art de l'action", et dans la 
troisiem-e, ~ enu n'est pas "concerne par l'action du verbe". D'une 
manie.re plus forcie.lle, l' adjo.nction de l' adj,e.ctif fu tur a ~.aă 

-- ne char-ig,e p,a!'l le .s,ens de la ~rem,i-er.e p-hra,se, m,ai s 'oiiaii&e co .es 
deux aut.res.:»(.t.1,G:ooss, Al.etho.4es en syntaxe ••• ,pp,51-52), 
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de l' action qu' i lu ,l e ni gn nnt oont upp Plc:1 vnr ba e ffectum. 

Parmi lea verbea qui obj ectivinent l'objet reaultatif on peut 

ci tar : comp,i aer, construire3 , cree-r, ecri re, fabriquer, inventer, t!:!
parer, red i ee r, ••• 
Tou e cea ver bea preHentent le trait 1.nherent [+causatifJ. Le su,iet 

dea verba of!ectum aera toujours et o.x:clua'i ;.rement un aujet "a~ti!" 

la rolation casuelle qui complete leur structura sous-jacente sera, 

par conaltquent, soit un Agentif - ai le nominal e,nploy'l, est un N 

(.+humainJ-, soit un Instrumental ou une FoTce - ai lea nominaux se dlt

finiaoent par lea traits (-anime, ± materiel]: 

~ redige un memoire. 

Cc robot _cree dea modelea pour les tiasus impri~&s. 

Le vent et La pluie ont cre-e cea forme-a bizarres. 

A la difference dea verba e.ffe.ctum, les verba a!footum sont 

lea verbes dont l'objet grammatical deai.gne un oojet nrodjfie a la auite 
de l' action qu' ils identifient. La irerie des verb.a aJ:.fe.ctwa est incom

parablement plus longue que celle de-a verba eff.e.ct;.um ; noua n' en ci terons 

,1ue quelque s exemples : abim.er, agit.ar, ca.sser, cooper, d.ăm.o.lir, e!facer, 
nettoyer, renverser, s.alir, tach~r, ••• 

Le boy astiquait la b.arre de c.u.ivre du coo1ptoir, 

(G.Sime-n.on) 

Un maquillage leg.er a.ffinai t BOD gros -™l.Z ( .. . ·) 

( S • de B,e,au vei r) 

Peut-~tre le petit ti®I.Ple aux cb.icots en ~vait-il t:u~ guel-

', . Le verbe construire est ambigu dana une p,h,rase coawn.e la sui vante: 

Jean a construit un.e maison a la ca111.pg.gn.e, · 
qui admet deux interpretation.s : 

Jean a con~truit lu.i-fle~e la maiso~, 
e t : Jean a fait construire la maiaon par ~u,elgu'un d'autre. 
La probRbilit8. de l'une ou de l'aut:NI de cesnt;..e,rp,r'â'ta'Hons V'arie 
av~c 11-1 natu.re du nominal sujet: avec un au jet tel que enţrereneur, 
arch: ~0 (: te, ••• , c'est l'interpretation "fai:N! construire" qu est 
I'a°~-1\îi· "µrobahl~, alors qu'av~c un su.iot du type IIIAyOJl, ••• ,c'est 
l'nu t r ~ i nterpretation qui est plus prob.ablP.. 
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gn e n-uns 7 Avec des poila m·iou f! culea, tre1npea de JJ'O•i n'<rn, q.u m 

m·ele a la nourriture et qui p·e·rfore'nt peu i p·eu le'S in't 'fl'n't'ii!.f! I 

(G,S•imMlon) 

Tous cea ver'bes sont mar-ques par le tr'ai t in'hârent ( +c'au'u1a\t,ifj . 
Leur su jet est "ac tif'' - Agentif ou P'or'ee - d·a:n11 de1a eons-tru-c t<i'on•s• d'u 
type: 

L,e Jaroinier arros-e 1-es fl,eura. 

La fo·wir'e a dil't:rui t c-e b&au clr&r,e. 

Une pliras~ telle (l\ie : 

Un m.a<fLi.llafre: affinai t 90n g.ro,s ne-z, 

implj. que 1 'exis~e d 'un A,g~tiif, ,...ai.e soi sieul l' imrt'r'Ueie'll't !l'llm.~• -.e,s,t 

explicit;e, 

Si 1 '60 ~t 411,e la c l&aee' "oi,,j'e,t l)'t"e'e<xi eten-t" e'B~ Ul'l'9 -c.1,a,a,sie 

e.nc-or,e 1:lro-p la.rg,e, trop ~~, â l 'i,n,t,b;r,ieur de la-,qu1&-l.Le>, p,8'.r 1Hl'el ,a-

nalyse plus fiJM , on peul"'F'ai t d.ia'Mft(?l>e'l' au modn-ie d'elll9C B'OU'.8>-01.,v.h&:irJe,a 

<< objet af f'e'Ct-8-~ «obj,e-t qui n' e-6'1; pa.s ~ par l' -ac.t,i o.n du v,e,.roe ~., 
11 f •aad-rai t ~lure -A l'1t:rlsi;e..noe d'un t-rois,iem'6 t-yp,e d'~Lt , oe.J.ui 

qui ·•.1re.h11l le· c,ont,e,x,te dMJ -.e.:rMe ~. 

De~ el- d-e ~ ~:nmsit.ife" .au~ qik,e, l.ee 
ye,rl,,e.s CHee. •i l•, ae ~1-t 3""eC e,e, ~ d ~i.f: 

a.) l-.e ~ ~ p,e'ee.,• d.cni : ~ .. ~r„ .ppeahde.x-... ~ .... 

( <; • Ponvi ll.i are.) 

Jean pos,s«le une b,p.l.a .coll.e.ctuwi, ,d;e ~,aµx. 

L.e c.adNt Ca,ewt.l de ~ ~ e,e.t cqap.]M;,I. Jljll,l' l,e ca.a.~
m,ent·at-eur (le poss.eaa.eltll'), r.ela.t..ion C,,IUl,\i6lle p,l~ d&D,S la pio.eJ.~ p.ri

vil~iee de aujet. 

L'0~ctif est 111:x_pri-.e par u.n • [! ma.tar.i&.lj, jam,it,is p.a.r -un -.r
gument propositi,o,no.el : 
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On tient la preuve gu'il est coupable. (DFC) 

Il detient plusieurs lettres gui vous co~promettent. (pFC) 

Ila une belle maison. 

b) les verbes de connaiasance: 

connaître, ~ •••• 

comprendre, oubl ier, se rappeler, ••• 

Jene connais pas la region. 

Ila oublie ses lunettes a la maison. 

Tous ces verbes, dont le cadre casuel comporte un Objectif et 
un Experimentateur, choisisaent ce dernier cas comme sujet. 

L'Objectif objectivise peut etre exprime : 

- par un N ( -anime]: 

Il ne connaît pas votre adresse.~ 

- par un argument propositionnel: 
• reduit a la forme de l'infiniti!: 

Il ne sait pas encore .li.!.!! j 

• exprime par une propoei tion â verbe fini: 

Il ea~t gue vous reviendrez ăla maiaon avant huit heuree. 

Elle a oublie gu'elle devait aller chercher sa petite eoeur. 

Le verbe~-" qui se construit, d'ailleura, toujoura avec 

un argument propositionnel, m3me dans les aituationa ou, appareaiment, 11 
est auiv1 d'un simple nominal, admet un grand nombre de relateura de 

type conjonctionnel: ™• guand, 2-!1.s. comment, ai : 

4. 

Je voudrais savoir { guand 11 sera de retour. 
ou est 11 maintenant. 
s'il est parti depuie l ongtemps. 

La pr~sence d'un N (+humain) dans ce point de la chaîne poserait 
certains probl~mes d'interprbbation de la relation caauelle pro
fonde. 

Cd.a, 29 /!175 Fast. ~ 
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A ceoi a'ajoutent les pronoms interrogati!e qui introduiaent 
par!ois la proposition - Objecti!: 

Noua ne aavons pas .m!i.J.~ 

A cot, du verbe savoir, verbe modaliaateur5 par sxosllence, on 
pourrait citer d'autres predicats modaux admettant un Objecti! exprim, 
par un argument propoaitionnel r croire, estimer,(a)'imaginer, pensat, .• 

Je croie avoir raison~ 

Je pense (croia) gu'il telephonera ce soir. 

Je m'imagine / J'imagine gu'il a pria toutea sas prbcaution ■• 

c) les verbes af!ecti!s, de sens poeitif ou n6gatif . admirer, 
~. apprecier, ••• / d6tester, !!!!!:,, .. 

Toua ces verbes d'exp6rienca eubjeotive plaoent an position da 
sujet la relation caauelle Exp6rimentateur: 

5. 

6. 

Jean appr6cie votre discr6tion. 

Pierre d6teats l'h.ypocrisie. 

L'Objectir peut ltre exprim6: 
-par un N [± material] E, 1 

Il goate le silence. 

Il ne goate pas l'oeuvre de est 6crivain 1 

-par un argument propositionnel : 
.r6duit â la forme de l'infinitift 

Voir les articles de: S.Alexandrescu, Sur les modalit6s croire st 
savoir I B,Pottier, Sur la formulation des modalit5s en linguist:lgua, 
Cfiiii"ii"""'Ia revue "Langages, no. 43/1976, 
Comme noua l'avons d6ja soulign6 plusieurs foia, les phrases com
portant un compl6ment d'objet direct exprime par un N (+humain) 
ont poee certains problemee d'interpretation du cadre casuel, 
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Il n' ai11ai t pas t,.enecntrer des gena ehes noua • 

(G.Bi■enon) 

• expri116 par une proposition l verbe fini (le ■ode choiai est 
toujoura le subjonetif): 

Je deteste gu'on ■e dise des 11ensonges. 

d) les verbes de pereeption: ecouter, entendre, regarder, 
sentir, .!J?.!!: (et leurs synonyuies): 

On entend toujours le souffle de l'homme. 

(G.Fonvilliere) 

La m~re et le fils ecoutent les bruits de la nuit. 

(G,Fonvilliere) 

Il voit des la.rmee dans ses yeux. 

Le cadre casuel comporte, outre l'Objectif, la relation Exp6-
r1mentateur - pour las verbes de type entendre, voir, ••• , et la ■ulti
relation Agentif ♦ Experimentateur - pour les verbes de tn,e regarder, 
beouter, ••• 7 

Quant aux r6alieateurs de l'Objectif, on constate qu'ila aont 
d'une complerlte variable, allant du syntagae nominal l l'argu■ent pro
positionne18. 

Toutefois , 11 est a remarquer que, ai le verbe yoir ad■et une 
construction du type: 

Je voia gue Marie travaille,_..(Je voia Mari• travailler~ 

les verbes regarder, 6couter ne l'admettent pas: 

7. 
8. 

• Je regarda gue Marie travaille, 

L1interprbtation du cadre casuel en ter■es de direotion est 6ga
lement possible, 
Ge dernier type de realisateur sera 6tudi6 dans le cadre de l'Ob
jectif (l'Agentif) des structures prM1cat1ves complexe& (6tag6es), 
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•J•6coute gue Kari• travaille. 9 

D'autre part, le verbe !2!!:,tout com•e le verbe regarder, se 
laisee(nt) 1na6rer dana une atruoture du type: 

l!!!! goaae une erreur gue voua 
{

regard.ei 
yez !ait oela10 , 

l'.!!ll 
s'aasiailant, par leur coaportement, aux verbee de Juge•ent tele que 
consid6rer, J!!&!!: etc. Les verbea ecouter / entendre 1 ~ sont exclus 
de oe contexte. 

Entin, seula quelquea verbes de la s6rie !2!!: peuvent ltre 1n
s6r6e dana des phrasee du type: 

Elle entrevoit couent ae conduire11 , 

devenant a:,non,..e ■ dea verbe■ de oonnaiseanoe, alora que les 
de la serie regarder ne peuvent pas !igurer dana ce contexte: 

• li!! { regard,• '·~PO!!Ht 
oonteaple 

obaeeye 

a, eopdµire. 

unites 

e) lea verbea direotionnela [ tpa7chologique], y oo■pri ■ lea 
verbes de 00■11Wlioation1 

• agoorder, attribyer. ~. o.tfrir, proourer, veraer ••• 

/ arracb,er, prepdre. ~ •••• 

• apprepd.re, enaeigner, ••• 

• avouer, ooptier. conţiner, M!:,!, ••• 

Elle lui verse du cat6. 

Il noua procure dea r011ana policiera. 

Il lui enaeigne las ■athematiguea. 

9. Voir auaai M.Groaa, M6thodea en ayntax9 ••• , p. 177. 
10. Voir auaai M,Gross, op.cit., p.1,,. 
11. Id., p.1~2. 
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12 Il lui apprend A compter , (11 luJ apprend l'anglaie~ 

Il lui dit des mensone;ee, 

Il lui confie lo secret de see eorties, (G,Jonvilliers) 

Je voue jure gue je viena de ll-bas (, •• ) , (G,Si■enon) 

Les r6alieateurs de l'Objectif Yarient sous le rapport de la 
oomple:tlt6 synta.xique1 

- N [ -animll J 1 

Cee fillea qui, aveo un aplo•b insens6, voua r&Q0At~n~ »a! 

hietoire invraisemblable I (G,Bi■enon) 

- argument propositionnel: 

• redui t ă la fonie de l 'intini tit: 

Il ■ 'a recommand6 de vous dire de taire diligence (,,,), 

(G,Bi■enon) 

• represente par une propoei tion a verbe fini 1 

Votre ! r8re m'a aff1rm6 gu'il n'avait rien entendu d'anoraal 

pandant la nuit de samedi â dimanche (,,,) • 

(G,Bime.non) 

Parmi cea verbes de t7Pe directionnel 11 7 a des unite ■ lexi
calea qui aont le resultat de l'incorporation de l'Objectif au radicali 

fournir dea provieio.na A qqn -- approvieionner qqn 

donner dea alimenta A ~ -. aliae.nter q@ 

12, En chan~nant de sens, le verbe apprendre a'inaire dana un autre ca
dre caouel directi onnel : 

J'ai a rie ar lui ue voue &tiez ■alade, 
~~~arguÎ. - Jl est vr que ea ver ee ■ent onn a ■oua! n ' ont pa■ 
it"li".inc us p11rmi lea verbes oaunatita, au ■ !l■e titre que ctuRer, 
abim~r, ••• !"pendant, l'interpr6tation que certain■ donnen e laur 
iitrucî.ure p ·c ronde (~, o!frir, procurer, ••• • "!aire a't'oir" I 
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4onner dea araea l qgn araer ggn 

4ire 4•• coglia19ţa ii9n- co•pliaenter agn ~ 

f) l•• Terb•• qui expri•ent une relation d'incluaion spatiale: 

abriter. ,ugm, oont•Dir, r,oelez:~•nter■er .... 
', 

Le fond de la •er rece• d'i•■enaea treaore. 

Toua cea Terbea aubjectiTiaent un Locat'lf, qui peut atre ■ia 
en ,videnoe par une tranafor■ ation paraphraatique1 

D'i•••n••• tr6aora •• oachent au fond de la ■er. 

B) L'Objectif eat la relation caauelle qui apparalt aoua la 
tone du aujet ■ont6 dea phraeea factitiTea coaplexea (atruoturea 6-
tag6ea) I 

Il h6aita, laiaaa tra1ner aa ■ain. (G.Biaenon) 

Il fit claquer aea doigta dana un geate a la foia rageur 

et tatalipte. 
(G.Biaenon) 

La tone de l'acouaatit du prono■ peraonnel, qui peut remplaCl!r 
lea groupea noainaux enTisag••• prouve qu'ila reaplisaent la fonotion 
de OOD auprla du Terbe principali 

Il laia•• traîner aea affairea dana tous les coins de la 

ehub:re- --••~Il 1ll laiaae tra1ner dana tous lea 

Il a'agit de propoaitiona i■briqu6ea qui fonent une atructure 
caract6ria6e p&r la pr6dicat1on 6tagee: lea verbea faotitifa ~. 
laiaaer aont dea predicata superieura qui gouvernent un arguaent pro
poaitionnel. Au •o■ent o~ la propoaition interieure est absorbea par 
la atructure de niveau aup6rieur, le sujet du verbe r6gi 7 monte aoua 
une fo:r11e objectiviaee et le verbe r6gi lui-mAme revAt une tor■e no-
■inale ( • l'infinitit). 

dire, avouer, contier , ••• ;ensei~ner, •• • • "taire aavoir") peraet 
Cii'ii"""rapproche•ents entre cea ca 5goriea. 
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Cea etructuree complexes caract6r i sent aussi lee verbee de plr

~. entendre, ~ • •• • : 

La criee de ner!s n' 6t ait pas loin. L9 capitaine l!...••ntait 

poindre. 
(G . Si■enon) 

81 le eujet mont6 sous l a tor■e 4 ' un OOD est expri■e par Wl !, 

il peut occuper dane la phrase l 'une des dewc poaitione suivantea1 

On vit un rideau tr6mir a la ten&tre. ( G.Si■enon) 

(Le verbe y est accompagn6 d ' un d6ter■inant de natura oircon
atancielle) 

On entendait claquer sas dent s . (G.Si■enon) 

••• on entendit passer las bruyantes voitures dea po■pi•F•• 

( G.Si■enon) 

(Le sujet mont6 est un syntag■e co■plexe) 

Lee constructione tactitivea co■plexes ainei que lee phraee ■ 

cauaativee eimplee sont eou■isea â de no■breuse s reatrictione ■6lect1vee 
duefl: 

- A la nature s6mant1que des no■inaux sujet et objet du 
vorbe centre 

- a la·nature th6matique du verbe i nt6r ieu.r, qui expri■e 
une action qu'on peut ou qu ' on ne peut pas i nterpr 6t er oo■■e un pro
ce saue global, unitaire du point de vue temporal, et suppoeant wie oon
nexi on directe/ indirecte entre le sujet gra■matical et l'objet graa
watical du predicat sup;rieur. 

Lfle exe111ple a ci-dessous illust r ent que l ques -unes de cea rea-
1..l'ictions: 

Phruoeo factitives co■plexee 

.,) ~-~lote a !sit atterrir l'a
·'')?-'2. ~. 

Phrases cauaatives eimplee (actives) 

La pilote a atterri l'ayion. 

i -~-Les exemplee notes aous ~), ~), g) e t ~ ) t i gurent dans N.Ruwet, 
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b) La tour de contr8le a fait at-
terrir l'avion. 

c) ~Lee gruea !aiaaient monter dea 

12ana de mur. 

d) La faible pression atmOBJ:?he-
rigue n fait monter le mercure 
du barometre. 

e) La colare lui fait monter le 
snng au visage. 

!)~ Mario fait sortir le mouchoir 
de sa poche. 

g),Irene a fait (se) baiaser aea 
beaux yeux bleua. 

h) 
{ 

aes doigts. 
Pierre a fait claguer 

ea langue. 

1) 11 a fait monter les valises 
au deuxieme etap;e, 

* La tour de contr8le a atterri 
l'avion. 

Les grues montaient des pana 

~-
~a faible preaeion (,.,) a 

mont& le mercure du barometre. 

~La colere lui monte le aang 
au visage. 

lf 

Marie sort le mouchoir de ea 
poche. 

Irene a baiss& ses beaux yeux 

~-
?Pierre a clagu& 

) ses doigts. 

l sa langue. 

Ila mont& les valises au 
deuxieau, &tage • 

A comparer les deux a&ries de phrases, on constate que: 
• l'Agentif subjectivis& peut exercer une action directe ou 

indirecte sur l'Objecti! ; l'action directe est A mettre en rapport 
avec le processus global expri■& par le verbe causatif simple; l'action 
indirecte implique l'exiatence d'un proceasus decompoaable. qui ser&
alise par &tapea et qui. par consequent, reclame la construction fao
titive co■plexe. sur le plan linguistique. 

Par!ois. il ne su~!it pas de considerer le se■antis■e du verbe• 
•do .li .t'ctu<, 1t1:m.l.1.· "'"•P"" au1t\:l.l d<t ia nat-ure du no•.luai obJot>ltlori.oil,, O.l 

ce nominal ne designe pas une chose capable de mouvement autonome (di
rige, eeulement, par l'homme), le processus ne ae realiae pas pare
tapes et le seul type d'action exercee par l'Agentif sur l'Objectif, 
c'est l'action directe. La seule conetruction admise sur le plan lin
guistique sera la phrase causative simple. 

et s utaxe du fran ai a , Ed. au Seu 11, Paris, 
voir A exandra VlSduţ-Cuniţ~, 

.s roumains 
··22, 

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



- 89 -

Il ee peut aues1 que , loreque l'ObJecti! est un nominal d6-
o1gnant une partie du corpe, 11 soit n&ceeeaire d'envieager le car~c::t.-e 
plus ou moine naturel de l'action directe que l'Agenti! exerce sur 
l'ObjectiC; 

• lee Inetrumentaux, nome de vehiculee, exercent touJoura et 
exclusivement une action directe sur l'ObJect1!, en pe sens qus le de
placement dea deux obJeta en contact est s1aultan6; le proceeeus ex
prim& par le verbe ne peut pas &tre decompose, par conaequent, la seule 
expreaeion 11nguiet1que correcte est la conetruction causative simplei 

• la Force subJect1vis6e, qu'il s'agisse d'un phenomene de la 
nature ou d'un sentiment, n'exerce qu'une action indirecte sur l'Obje~ 
Le proceseus, qui se realiee par etapes, sera donc touJoure exprime 
par une construction factitive complexe. 

On voit clairement que lee reglea qui gouvernent l'agence■ent 
des termee dans lee phrases des deux typea analysee refletent dana une 
certaine meaure les donneea de la rltalite extralinguietique. 

2) L'Agentif (A) ou la multi.relation caeuelle Agenti! + Explt

rimentateur (A+ E) 

I l ne savait pas au juste pourguoi 11 avait !ait compa

raître le jeune homme. 
(G,81menon) 

Il eonna le steward pour l'envoyer chercher le troiaie■e 

of fi cier. (G.Si■enon) 

Il~ revoyait aane cesee !aisant claquer sea doigts ••• 

(G , Biaenon) 

Comme dans la siruation discutlte prlteltdemment pour l 'Objecti! du 
predicat des phrases !actitives complexes, dane les exe■ples oi-dessua 
1l n 'agit d'une prltdication lttagee et de la montee du sujet in!erieur 
OOUB la forme d'un COD pronominalisable par~ • .!!, m : 

Les predicata dea phraeee supltrieureseont d'habitude des verbes 
ti,ls que: entendre, ~. :l!:S!ll••••/ e■mener, envozer, ••• / !aire, 
l n11rner,... • Cea verbes pr6eentent dea particularitlta e conatruotJon 
qui li,s di!fir encieI!.t les uns des autres: 
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a) les verbes de perception: 

Elle le voit courir dans < Elle voit gu'il court dans 
la rue. .!u:l!!· 

Elle l'entend crier. <: Elle entend gu'il crie, 

Elle le sent defaillir. < Elle aent gu'il va d6faillir, 

Remarguea: - Il se aent incapable <rl sent gu'il est incapable,, •• 
de !a1re eet effort. 

dans les conditions de l'identite re!erentielle des deux !ormes prono
minales: 11 _ !!_. 

Je vous voie na!f et s<,n- < Je voia gue voue &tes na!! ••• 
timental. 

La phrase obtenue apres l'e!facement de la copule~ est 
fortement empreinte de .~ubjectivite. Le verbe~ n'est plus telletment 
- ou simplement - un verbe de perception, maia plut8t un verbe de con
naissance ou un verbe d'opinion (de jugement) • 

• En depit des apps.renoes, lea deux premiera verbes de percep.ion, 
Y2!.!: st entendre, different du dernier - sentir - en cala,par exemple, 
qu'ils sont les seule A admettre la transformation de dissociation des 
fonotione remplies simultan&ment par le constituant a(.!!, les) : 

Elle le voit gui court dans la rue. 

Elle !'entend gui orie. 

maia ? "'Elle le sent gui va defaillir, 

• Les verbes Y21!'. et entendre, surtout, admettsnt souvent un 
verbe regi [ +transitif J 1 

Je voia Pierre lire un roman. 

J'entends l'avocat prononcer eon plaidoyer . 

Dans la pronom1nal1eation de l ' Agenti! objectivie~, deux !ormss 
eont admises: le/ M 
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Jele/ lui voia lire un romap.. 

C'est pour la premiere fote que je l' /lui entenda dire 

des menaongea. 

Quoique la pronominalisation de l'Agentif-aujet du verbe regi
par la forme du datif flexionnel soit normale - vu qu'il y a un autre 
COD dans la phrase -, elle est statistiquement moina frequente que la 
forme de l'accusatif: 

Je !'entenda dire dea anecdotes. 

Je l'ai entendu repeter l'histoire gue vous lui avez ra

oont&e. 

Je .!J! !~! ai entendu repeter. 

Una phraae telle QUe1 Jelui ai entendu dire des mensonges, 
est un phrase ambigu~: a) J'ai entendu gu'il disait dea mensonges. 

b) J'ai entendu qu'on lui disait des mensonges. 

• 81 l'Agentif est exprime par un N (non pas par une forme pro
nomlnale), la position qu'il occupe dans la phraae est relativement 
li bre: 

Les badauds, malgre la pluie, regardaient les inVites 

deacendre de voiture. 

(G.Simenon) 

••• on voyait sa femme cuire des escalopes dans la cuisine. 

(G.Si11enon) 

On voyait jouer las enfants des voisins. 

La poeition de l'Agentif - sujet monte-depend plut8t de la oom
plexiti du syntagme par lequel 11 est exprime, ainsi que de la pr&sence 
et de la co•plexite de oertains determinanta qui accompagneraient le 
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verb• r6gi (l'infillitif). Les facteura stylistiques d6eident alors 

de oette position. 
• Le verbe de la proposition mpnt6e est le plus souvent A 

l'infillitif. N6an■oina, ai l'on insiste sur l'aotion qu'il 6voque, 
aur sa dur6e, on peut l 1 e11plo7er au'\si l un autre ■ode non peraonnel -
le particip• preHnt (ce qui est tout • ■l■e plus rare): 

Il la revo1ait arrivant dan~ son bure\u l Paris, bien nette 

dana eon tailleur bleu ( ••• ) • (G,Si■enon) 

Et 11 •• revoyait donnagt mill• franca sur lea troie aille 

qu'il lui reetait au ■6cwoien ( ••• ). 

(G,Si■enon) 

b) l•• verbe• oauaatifa [ +■ouve■ent ] r em■ener, envoyer, ~·• 
(verbes qui placent en poaition de sujet ■ont6 la ■ultirelation oaauelle 
[.l+E))r 

Il adorait aa f•••• et son fila .9!!'11 ai■ait emmener promener 

sur la e6te ou bien en bargue. 

(G.Jl'onvilliera) 

Oea verb•• i■pliquent une id6e de 46placeaent oriente: 

Ila •••en6 las antanta a la oonfiaerie, 

Suivia d'b.abitude par un ayntagae pr6posit1opn~l exprimant la 
li■ite flnala atb!dnte ou non attednţa cea verbea peuvent ltre ltgalement auivia 
d'un• propoaition infinitive expri■ant le but ( • li■ite finale abstraitii) 

J'ai envoy6 ■on trare chereher un medecin, 

pour qu'il oherche un 116deein. 
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Envoyer des pompiers en renfort pour eombsttre 

i 
pour qu'ils eombattent 

1' incendie ~ 

l'incendie. 

Ila emmeoe les enfants voir un film. 

pour qu'ils voient un fila • 

• Les verbea mentionnes n'ad■ettent pas le dedoublement de 
l'Agenti! objectiviee per une relative : 

• Je !'al envoye .9.!ll ) cherehait 

l cherchât 

un medeoin. 

un medecin. 

• La seule posit1on admise pour l'Agentif objectivis6, expri■6 
1,or un N, est l'sntbposltion par rspport a l'infinitif: 

J'ai envoye ma soeur acheter du beurrs/ J'ai envoz6 aeheter 
du beurre ma soeur. 

Ila emmeno las enfants visiter le musee •Ila e■men6 visiter 

le ■ush les enfant& 

o) les semi-auxiliaires factitifs faire et laisser (verbes qui 
pl,,c ent en pos1tion de suJet monte un ( A + E J): 

Ces deux verbes se distinguent par laur s6mantisme interne: l.A.m 
e Ht do eomantismo actif, l'autre de sema.ntisme pasei!: 

Il le .f.tli sortir, / Il le ~ sort ir. 

• La proposition argument regie par oes verbes se presante d'ha
bltudo sous sa forme reduite â l'infinitif. 

• 81 le verbe r ep;1 est un verbe ( +transitif] euivi d'un COD, 
l'Agonti! objsctivise peut âtre pronominaliee par deux formes pour 

.1.!.!i~ : 

Il le/ lui l ale se lire n'importe guel livre. 

Jl l e lui lsisoa lire; 
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et par une seule forme pour !aire: 

Il lui fit r6citer une po6sie. 

• 81 l'Agentif-Exp6rimentateur objectivis6 est exprim6 par 
un N, la position qu'il peut occuper dans la phraee, par rapport â 
l'in!initit, est la BUivante1 

Il tait rire (jouer) les antante. 

Il laiese les antanta courir dans la rue. 

Il !ait dire des po6sies aux "11 demande que les 
entant9•ţenfants dissnt des 

poeaies", 
"il demande que l'on 
dise des po6sies aux 
antante". 

81 le verbe de la proposition de niveau 1nfir1ew:· est un verbe 
de ■ouve■ent: deacendre, ~. ~. ~. ~. les construc
tions factitivea co■plexes et causatives simples pr6sentent les part1-
oular1tea suivantes: 

L'ltre humain - L'~•ntif-Experi■entateur sujet de cea verbes 
de mouve■ent - est, par d6!1nition, oapable d'activit6 autonome et de 
volition. Dans des conditiona noraalee, on ne traite donc pas un &tre 
humain comme on traite uns choee inerte, paseive: 

Ila monte les bagages au premier etage. /Ila tait monter lee vieitaire 
au I-er etage. 

8 l'on envie~e les deux tn,es de constructions du point de vue 
des rapports entre le s6mantisme du N sujet et celui du N obJet du vertie 
superieur, on constate que: 

- les phraeee factitivee oomplexes apparaiseent coura■ment ei 
lee deux N aont [ +personne ] 1 

Ila fait enţrer les invitee •Ila entre lee invitee au 
au salon. !!12!!• 

Ila tait deecendre toue lee Ila descendu tou& les looatairee 
locatairee du III-e etage . ••• (changement de sens, m 

eandre• "tuer") 
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Ila tait monter le nouvesu 
venu A la terraae de l'h6-

•Ila monte le nouveau venu 
A la terraase de l'h6tel; 

!tl . 

- lea phrsaea cauaatives aimplea sont par!ois poasibles, avee 
dea valeurs semantiquea specislea1 

Le boxeur a tombe son adversaire au III-e round.} idee de coer-

Le videur du bar a sorti l'ivrogne A coups de cition 
14 

R,ieds. 

Elle eort tous lea jours aea en!ants. 

Un mari gui sort rarement sa !emme en 
ville. 
Sortir un malada. 1 

idh de dltpendance to
tale d'un ltre hu■ain 
~ar rapport l un autre 
~la natu.re de ce rapport 
de d6pen4ance pouvant 
varier) 1 

- las phraaaa causatives simples sont las seules possibles avec 
un aujet du verbe ~ exprime par un N [ -animlt ) , no■ de vehicule: 

Lee aacenseura noua descendent bien vite dans la galerie 
aouterrnine. 

•1ae soconaeurs noua font descendre ••• ; 

- las phrases faotitives complexes sont las seules possiblea 
svec un sujet du verbe !!!m exprim(! par un N [ -animlt, 1abstrait J 1 

La pluio noua a fait descendre (remonter,rentrer) a l'h6tel. 

Ln peur l'n •!nit grimper (monter) A l'arbre. 

Avec dea verbes regia, sutres que les verbes de mouve■ent citea, 
las construotions !actitivea complexes sont de rigueur, que le sujet du 
vorbe auperieur soit exprime par un N [thumainJ ou par un N [-ani■6]: 

Cea psroles ~ tirant sourire. 

( ••• ) Mnigrot avait eu le temps de dietingusr uns cicatrice 

doot ln vue .lfil fit troncer les sourcils. (G.Si■enon) 

Cea deux exemples figurant dans N.Ruwet, op.oit. 
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11 la tit rire. 

15 
Le langage des journalistes admet, dit-on • lee deux oouplea 

de phraeea: 

Le ministre a fait d6mia
aionner son aecr6ta1re. 

La polioe a tait X•• 
au1o1der. 

Le miniatre a d6a1aaionn6 eon 
aeorfltaire. 

La police a su1cid6 I. 

Lee pbrases de la colonne de droite doivent ltre lues de la ■a
niAre suivante: "le ■inistre a chasse son eecretaire, la police a aaaae
ein6 I, en faisant paeeer lea actes reapectifs pour une deaiesion et 
un suicide" • 

}) L'Experimentateur (E) 

La d6tinition que Ch.Fillmore donne de .la relation caeuelle Ex
per!mentateur aontre que la personne sur laquelle porte le processua 
des1gn6 par le verbe en est affect6e de ditt6rentes fa9one. C'eet ainsi 
que, dans la phrase: 

Le visage aouttreteux du aort !'aga9ait, 

(G.Simenon) 

la torae de l'accusatit du pronom personnel designe l'ltre animfl qui 
subit l'action identifiee par le verbe, alors que, dans la phrase1 

Il felicita la jeune temme. -- Il la felicita, 

l'accueatit indique le "deatinataire gagnant" de l'action verbale, 
Enfin, dans la phrase: 

Il !! prit par le bras, 

1•~0cusatif pronominal indique le possesseur. 

A) Les verbee qui objectivisent l'Experimentateur sont toue des 
verbes psycbologiques ou pbysiologiques: accabler, ~• attrister, 
degoater, &coeurer, 6nerver, etonner, interesser, 1rr1ter1 !:!!!!:, rongec-, 

15, Voir N.Ruwet, op .cit, 
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eliduir••••• 

Une !ievre .!! rongeait ••• 

L' atmosphere .!.' accablai t, 

Son attitude les d6ccuragea, 

Ce geste l'inilina16 • 

(G,Bi■enon) 

Parmi lea trana!ormationa17 que cea verbea ad■ettent - trans
!ormations relativement nombreusea et vari6ea, qui caract6riaent et 
individualisent de !a9on asse& rigoureuae lea verbea de t7Pe .!!!:!.!!l'. / 
degoGter - certaines mettent en 6vidence la valeur locative, apatiale 
de l'Explirimentateur: 

La naissance de l'en!ant !'• (complete■ent) trans!or116e. 

- Une (grande) trans!ormation a'est op6r6e en elle depuie 

la naissance de l'en!ant. 

L'Exp6rimentateur s'avere ltre le "ei~•" du change■ent paycho
logique et/ou physiologique d6sign6 par le verbe. 

Le livre avait degu ~- ~ Le livre avait 6te d6-
cevant pour Pierre. 

L'E:xperimentateur est assimilable au But oul la Oible 18 du proceaaua 
deoignl par le verbal. 

La relat!Gn easuelle subjectivis6e est tantot la 7orce (ou la 
Source) - ai le nominal est un N [-an1m6 J-. tant&t l'Agenti! - ei le 
nominal ent un N [+humain]. 

16. 

17. 
18. 

C~mme le remarque M,Gross, certains N tele que: aaae■bl6e, 623!
vernement. ealle. assintance, •••• peuvent ltre assimilia awc 
N ( +humainJ-: -

La remargue amuea la salle. 
Cea r8actions de l'opinion publigue int6reaaent le gou
vernement ; 

maia 11 ne s'agit que d'une assimilation partielle, car : 
• 11 y a de l'interit che& le gouverne■ent pour cea r6ac-

tions. 
Voir M.Gross, Methodes en sPotaxe •••• , P• 117 et suiv. 
Voir Teodora Cristea, Relatone et !ormes caauelles en !rancais 
contemporain, Bucureş ti, 1976, pp,l5}-l551 l62-l69, 

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



- 98 -

Il est l re■arquer que, ai les pbrasea oo■portant un Agentif 
aubjeotivia6 aont a■bigu!s, en ce sens qu'ellea admettent une double 
interpr6tation, "active" et "non aot~v•"• de la relatt>n sujet-verbe, 
leura parapb.rasea de type !li + ~j. -~ pour B ne le sont plus: 

<[~Ut] 
;r ean a■uae Paul. 

[non actit]\. 

Jean est amuaagt pour Paul.: (non actit) 

Il noua faut aouligner auaai que, ai la atruo1;ure de d6part est plus 
complexe, la transformation ne peut plus ltre appliqulte ca.r1 

• 
alor• que, 

Ceci irrit• Pierre contre Marie.___,... 

Ceci eat irritant pour Pierre contre Marie. 

Ceai est irritant pour Pierre. 

Partoia, l'Experi■entateur est objeotivia6 non pas par un verbe 
(pri■aire ou aynthhique), ■aia paru.ne auite discontinue: 

L'incident de la gare !.! rendait aoucieUJC. 

(G.Si■enon) 

Le apeotacle !'avait rendu malade. 

B) La dewdl■e soua-diviaion du cas de la "personne affeotee• 
- le "deatinataire gagnant" - est objeotivisee par une s6rie de verbes 
direotionnela tala que1 complimentar, !6liciter, g~estionner, r6pri-
■ander, ~ •••• 

Cea verbes sont le r6sultat d'un processus de lerloalisation, 
qui oonaiate dans l'inoorporation d'un Objeotif au radicali 

poser des guestiona â ggn gueetionner qgn 
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adresser ses complimente a qqn --complimenter ggn 

sdresser sas felicitatione a qqn- !eliciter ggn 

donner des renseignements a qqn reneeigrttr ggn 

A la fi!ference des verbee peychologiquee causati!s analys6s 
ci-deesus, qui se construieent aussi avec un Experi■entateur ind6tel'llin~ 

Les fAtee !oraines divertieeent, 

cea vorbea directionnele ne e'emploient ja■ais dane une phrase sans 
Experimentateur ("deatinataire gagnant") explicite . A la d1!!6rence 
des verbes peychologiques caueatife tgalement, qui admettent un sujet 

[:t anime], cea verbes exigent d'habitude un sujet [+hu■ainJ • 

C) Le troisieme type d'Experimentateur - le possesseur - eat 
objectivise par un nombre tras reduit de verbee tele que : e■poigner, 

19 prendre, ~. ~. ~. ~ , ••• 

Il la prit par le bras. 

Elle~ frappa au visage. 

Il ~ tirait par lee cheveux. 

La fumee ~ prit â la gorge. 

En cntrunt dane le jardin, l'o

deur d'horbe coupee ~•a prise 

au coour. 
(S.de Beauvoir) 

Dane cos constr uctions, le verbe, qui gouverne un Experi men
t utour objec t ivi s 6, es t accompagnă d'un syntagme prepositionnel de
t1 lgnant ln multi re lation •Jaeuelle [ O + L J . En effet, ce syntagme, 
iu t r oduit par le,:i propositione l! ou ~. indique le point dans lequel 
s ' nrp lique l'o.cti on verbale (ayant la valeur d'une veritable indication 
si,11t i.ale), maia sa na ture d 'Objectif est mise en evidence par dea 
p11i·,1phr11 ne,1 : 

19 . Voit Teodora Cris t ea, op.cit., p.213. 
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Il la prit par le bras. --{·u lui prit le bras, 

11 prit son bras. 

L'Exp6ri■entateur obJectivise et la multirelation casuelle 
[o+ L) se trouvent dana un rapport de possesseur A l 'objet poss6d6, 

QUoique cea verbes puisaent avoir pour sujet un N (-ani■6J, exprimant 
la relation caauelle Porce, o'eat un N [ +humainJ I un Agentit, qu'ils 
s6lectent le plua souvent dana cette position privil6gi6e. 

4) Le Locatit (L) 

O'eat la relation casuelle qui sous-tend, en tout premier lieu, 
le co■pl6■ent d'obJet direct apparent de certains verbes de mouvement 
(t directionne1] 20 • Le ■ouve■ent d6sign6 par cea verbes peut 8tre real 

ou i■aginaire1 

Pierre traverse la voie terree . et s'approohe de8 premiar~s 

maisons du bourg, 

La route traverse le village. 

Les testa du ■ot interrogatit, de la passivation et de la pro
nominaliaation per■ettent de dit!6renc1er, dans une certaine mesure, 
les "vraia" COD dea COD apparents ( • Locati!s obJectivis6s) 

Le batal!! 12rend le 

Il gagna la porte, 

•~··t Qu'•••-•· 
gue le bateau prend?• -Le 

lar5e. 

11r Le large a 6t6 I!riS par le bateau. 

• Le bateau le prend, 

{ 

Qu'est-ce gu'il gagna 7 !4ta porte, 

•ta port• a 6t6 gagn6e par lui, 

•11 la gagna 1 l a porte , 

Maia, d'une part, 11 7 a des verbes qui, bien qu'objectivisant 
un Locatit, admettent la pronominalisati on : 

--20. Voir Teodora Crietaa, Le Locatit spatio-temiorel en !ran~ais con
temporain, Bucureşti, l975, pp.}5; 56-59; 'r-75; ei; 9 -95 
99. 
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son yillage natal. 111'a ,mitti depuis longteaps, 

et , d'autre part, 11 y a des verbes qui, bien que nor■ale■ent construite 
aveo un "vrai" COD, re!usent la paasivation: 

* Il tiraille lee po1ls de ea barbe, - Les poils de sa 
barba sont tiraillea 
par lui, 

Le aoyen le plus courant auquel on reoourt pour ident1!ier 
avec precision la natura locative d'un COD est la trana!ormation para
phrastique: 

Voila quelques instanta qu'il !-ID!~~:l le bureau.---. 

Voila quelques instanta qu'il est_aorti du bureau, 

Il !"!:~~!!~ le long du guai, 

Les verbee de aouve■ent qui adaettent l'objectiviaation du Lo
cati! ont iti classi!16s d'apres la valeur de oontenu de oe Looat1!1 

• Looati! • limite 1n1tiale: 

abandonner, deserter, !!!!!:, guitter, ••• 

• Looatit • limite finale 1 

atte1ndre, heurter, (re)gagner, rejoindre, rencontrer, 

(re)prendre (sa place, le large), retrouver (sa oha■bre), 

toucher (la terre), ••• 

• Locati! • syntheae dea deux li■ites: 

arpenter, o6toyer 1 degr1ngoler (un esoalier), deaoendre 

(un escalier, une pante), devaler (una pante, une o6te), 
emprunter (una route), enjamber, !ranchir, longer, .2!!:-

oourir, prendre (un chemin), !:J!!!!: (lea aura), (re) ■onter 

(una pente), a1llonner (la aer),!!!!!!:! (una route), .!!!!!'.-

ul.a . 2'3/m Fasc. 6 
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!2.!!!: (la mer), traverser,,,, 

Il n'y av!it paa assez d'eau dans le chenal ~our prendre la 

!!!'. (G,Bi■enon) 

Le patron a 1ns1st6 pour franoh1r !!....!!! quand ■l■e• 

(G,Si■enon) 

On d6passa1t un arbre, puie un autre. (G,Simenon) 

Il gravit l'ecbelle de la passerelle, (G,Si■enon) 

Le Looatir objectivise est expr1m6 par un N [-an1■6]1 

Les arbres heurta1ent le barrage. 

Toutefois, da.o.a la ■esure ou, com■e on l'a vu ă ■aintes occa
sions, l'Experi■entateur se laisse assimiler a uns Cible, on peut dire 
que le Locatif est egalement exprim6 par des N (+humain]: 

Et la vie continue dans le brouillard 1 ou on heurte soudain un 

!!2!!!! qu'on n'a pas vu. (G,Si■enon) 

Il 7 a, parfois, des restr1ctions dans la combinaison des 
verbes de mouve11ent av'ec un Looatif expr11116 par un N ( +humain J , ai le 
sujet est expri■6 par un N [-an1■6, +spatial) 1 

La route {::::ie l 
!2B5!) 

■aia: • La route {::::ie ( 
longe J 

le bord de la ■er, 

) Jean l 
[ ie convoi ) 

Uns analyse plus fine, plus nuanclte, des cadres casuels 
dans lesquels s'inserent les verbes prouve que l'objectiv1sation du Lo-
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catif ne concerne paa exclusive■ent lea verbes de ■ouvement co■■entes 
ci-deseue. Les part1cular1t6e eyntaxlquee. et e6■ant1quee ■an1!eat6ea 
par certaine verbee causati!s tela que: badig~, charger, couvr1r 1 

21 6 • pl antar, aaupoudrer, tartiner , ••• ont a■en les l1ngu1stes a reoon-
eidbrer le cadre casuel qu'ile avaient aesign6 l cea verbe& 4ana une 
premiere 6tape d'investigation, ce qui a entraînj des modi!icationa 
i ■porty,tea dans l'interpretat~on dea caa i■pliquea (y co■prie dana 
1'1nterpr6tation du Locati! aoua-jacent). 

Parmi l oa exe•ples qui ont ete pria en conaid6rat1on noua ci
terone lea suivantea: 

a) Jean a charg6 troia valises dans la voiture. 

b) Jeu a charge l a voiture avec troia valises. 

a) On a plante des hAtrea aur la colline . 

b) 0n a plante la colline de h&tree. 

a) JeaR a tartine du beurre sur son pain~ 

b) Jean a tartine aon pain avec du beurre. 

Bien qu'on ne puisae paa nier la relation s6■antique qui existe, 
â l'1nt6rieur de chaque couple, entre les phrases (,!) et (h), on ne 
eaurait a.ffir■er qu'il e'agit d'une relation synony■ique, car 11 est 
6vident que les phraaes (h) comportent une infor■atiOA auppl6aentaire 
par rapport aux phrases (~): 

"les vali.şes oocupent tout l' interieur de la voiture"22 

li 

les hâtre~ couvrent toute la surface de la oolline" ; 

" 
le beurre couvre toute la sur!ace de la tranohe de paia". 

Ch.Fillmore, qui avait aaisi cette d1!!6rence a6■antique, a 
coneid~r, qu'elle ne r6 eultait pas de l'exiatence de dewc atructurea 

21. 

-22 . 

~e verbes mentionn6e ont et6. etudiea par J.M,Anderaon dana 
l'a.rtiole La p;rammair e casuelle, "Langages", no,38/1975,pp.~-39. 
Le fait que las phrases (,!Jet \.l?) de chaque couple ne aont paa 
synonymee est mie en evidence par J.M.Andereon a l'aide dea 
exemples sui vants: · 

a) Jean a char 6 une valise dans la voiture. 
b) ean ac arp; avo urs avec uns va se. 

La phrase , (_!?), qui, a la dif!er3nce de la phrase (,!), i■plique 
l'interpretat1on "la valise occ-ipa toute la voiture", ne eerait 
pos aible que sila voiture etait extrA■e■ent petite ou sila 
valise etait enorme. 
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eoue-jacentee diatinctee, maia du ph~nnmene de topicalieation. 11 
avait propoej, en coneequence, une structure pro!onde unique pour lee 
deux phrasee (~) et (~) 

V (charger) B (voiture\1 (valiees) A (Jean) 
ou: 

V (plantar L (colline 1 {hetres A (on 
tartiner) pain) beru;re) Jean) 

Maia, a partir d'une pareille structura pro!onde, on ne peut 
pas int6rer l'exietence d'une . di!!erence s6mantique ausei importante 
que la dietinction d6!in1e par J.M.Andereon dane lee termes de l'oppo
aition holietigue (totalitaire) / partitit. 

La ~olution propoaee dane un premier tempa pour remedier a ce 
d6taut du schema caeuel a ete de donner deux interpretatione d1!!6rentea 
au syntagme ~ (valises, ill.!'.!.!!), notamment Objeoti! /Instrumental : 

Jean a tartine du beurre aur eon pain, 

(objectitJ 

Jean a tartine son pain avec du beurre. 

[Instrumental] 

Cette eolution,qui eerait assez commode est contredite par lea 
exemplee auivants, dana lesquela _on a introduit un Inatruaental eupple
mentaire: 

Jean a badigeonn6 de la peinture aur le aur aveo un grand 

pinceau. 

1• Jean a badigeonne le mur avec de la peinture avec un grand 

pinceau. 

C'eat pourquoi, rejetant la aolution comme inad6quate du point 
de vue theorique, J,M.Anderson propoee deux cadres caeuels distincta 
pour lee phrases (~) et, respectivement, lea phrases (~), cadres oa
euela qu'il d6crit dane lee ter■es suivantea: 
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V (charger) o ( trois valisea) B (dans la voiture) A (Jean) 
( a) 

V (planter) o (des h8tree) L (sur la colline) A (on) 
(tartiner) (du beurre) (sur son pain) (Jean) 

~ V 
(charger) ( B,O 1 (la voiture) o (anc .troil nllaes) A (Jean) 

(b) 

(V (planter) [ L,O 1 (la colline) o (de hAtree) A (on) 
(tartiner) (aon pain) ( avec du beurre) (Jean) 

On constate que la solutlon de.lll.Anlierelnprhente de trea grandee 
di!t6rencee par rapport l celle de. Ch.Fillaore, des dif!6renoee qui 
impliquent la reconeideration des principea aA■es de la theorie de ce 
derniar. En ef!et, 11 e'agit -Aon eeulement d'aseigner des cadree caeuele 
distincte a dea phraeee apparent6ee aemantique■ent, qui avaient re~u, au 
debut, une struoture profonde identique, ■aia aueei d'admettre qu'il y a 
deux exemplee d'une ■Ame relation (l'O) dane une seule phrase simple, et 
qu'un seul ayntag■e nominal repreaente plus d'une relation casuelle (B 
et O, ou L et O). 

Grâce A l'introduction dea ■ultirelations oasuellea, il _est 
poasible de rendre compte, a partir d'un niveau tres pro!ond, tres abstrait, 
de la d1!!6rence qui separe les phrases de type (~) dea phraaea de type 
(,!!). 

L'interpr6tation du eyntagae la oolline de la phraae: 

On a plante la colline de bltrea, 

comme i ' expreasion d'une multirelation oaauelle (L et O) et non coame 
l'expression d'un simple L, explique la valeur "holiatique" ou totali
taire qui caraoteriae la conatruction, car l'Objecti! normal ad■ et une 
interpretation exhaustive: 

Jean a lu le livre ( • tout le livre)23 

S1, en considerant juste cette hypotheae th6orique, on l'adopte, on peut 

23. J,M.Anderaon precise que cett• interpretation n'est plus Talable 
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expliquer lee diffirencee qui siparent d'autres verbee sueoeptibles de 
tigurer dane des phrases apparent6es e6mantiquement : 

tartiner - couvrir; saupoudrer - .!!ill!:!, ••. : 

f Jean a tartine de la confiture sur le pun. 

1• Jean a couvert de la confiture sur le pain. 

Jean a tartine le pain de confiture. 

Jean a couvert le pain de confiture. 24 

Jean 11 saupoudrb du sucre aur le g&.ţieau. 
Jean a mie du sucre sur le gâteau. 
Jean a saupoudrb le gâteau de suore. 

Jean a mie le glteau de/av~c du sucre. 

Les verbea cauaaţifs co~ badigeonner, oharger, couvrir, aettr, 
aaupowirer, tartiner, ••• aont noraialement accompagnes, dana la phrase, 
4• deux a;yntag■ea not1inaux: SN et SP, dont l'un est obligatoire et 
l'autre taoultatit. SN repreaente toujours la relation oasuell• Objectif; 
BP repr6ssnte le cae Locatif qui deviant, dans certaines conditions, une 
■ultirela1.ion casuelle ( O,L J 

Les verbes du type bailigeonner, oharger, planter, saupo11drer 
ad■ettent deux interpr6tations de SP: 

Verbes Blf BP 

planter qqch sur la colline -- SP L 

planter la colline de qqoh _.,.SP I O 

dana les condi~ions de La presenoe dîune autre ■arque aapeotuell~ 
dans la phrase: 

Jean est en train de lire le livre. (-vision partitive) . 
24. C'est dans cette serie qu'il faut placer les exemples de J.P.Boona, 

aentionnes par U.Gross dane eon livre dija cite (p.51): 
Paul couvre le sol de sable, 

respectivement: La t8mÎAte couvre le sol d'un sabla tr~s fin. 
Le s;yntag11e le sol do t ltre analys, non pas co■■e un O, ■ais 
oo■■e un• ■umre!ation casuelle (L,O J , si on veut trouver ensuite 
la aolution correcte pour la desoription du cadre oasuel corres
pondant â la phrase: Le sabla couvre le sol d'un tapia ■oelleux. 
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alor■ que1 

couvrir, decorer, garnir, ••• n'en admettent qu'une, notamment1 

Verbea SN SP 

couvrir le plancher de tapia BP : O 

• oouvrir dea te.pia aur le plancher 

et que1 
■ettre, jeter,,,,ad■ettent egale■ent une seule 1nterpr6tation, 

l eavoir1 

Vttrbea 

mettre 

• ■ettre 

SN 

du aucre 

le glteau 

BP 

aur le glteau - SP L 

de/avec du aucre 

Pr6sent6 de la aorte, le cadre oasuel de chaque groupe de 
verbes au!!irai t pour rendre coapte des di!!erencea ayntag■atiquea que 
cea unitee lexicales mani!eatent dana lea etructures de aur!ace (phrases 
ooncretea) 1 

V + 

V + 

V + 

[ - [o) [L (O)] [A J] 
[A]] 

[A] J 
[ - (oJ [t,oJ 

(- [oJ [LJ 
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Documente 

1 • .lnalyeez lee relatlone caeuelles objectiviseee: 

a) Une aorte de grille en fer forge entourait le paro, Sur la 
fa9ade aud, elle lengeait la grand-route, par consequent la mer, et 
a•euvrait en eon lllilieu aur llD portail ( ••• ) • 

(LE CLEZIO, Le procea-wrtal) 

b) Une eeconde,~•ai encore entrevu, de lein, le profil de 
Creea,. Puie nous avone reSoint Celette et j'ai eublie Creezy. Ou~• 
croyaia l'aveir oubliee. Jene BliVais pas encore que oe viaage etait 
rest, en moi( ••• ) • 

c) On pouvait ecrire WJe lettre, une longue lettre pleine d'ad
dectife et d'adverbee, eu on eeeaierait de dire oe qu'•n pense en ■e,ta.nt 
un peu. En bas de la lettre on ecri rai t: 

•Affectueueement a toi 
C • 

Et en la mettrait dane une onveleppe, et l'enveleppe da.ne la 
fente de la boite aux lettrea, ( ••• ) • 

On pouv..i t aueai aller au bord de la mer avec une bouteille 
vide, et glieaer a 1'1nter1eur de la bouteille un meeeage acrit sur un 
bout de papier. Apres 9a, on lancerait la bouteille dans l'eau et •n l• 
regarderait deriver le long de la ctte. 

( IE OLEZIO. Terra amata). 

l!lxerc1eea 

l.Paraphrase~ les constructiens ci--deseous afin d'explioiter 
les relatione caauellea objectivieeee1 

Ile la virent arriver sur le pont (G.Bimenon) - C'etait an 
travaU qui la divertl.ssalt d 'ordinaire. (S.de Beauvoir) - Eh bien, voyez
voua, ce texte m'avait frapp~. Je l'ai aime. Beaucoup. (N.Sarraute)-

Il cberchai t sans ceeee le regard d' Adelo qui fuyai t le eien. (G.81-
menon) - 11 avait croiB~ quelques gar9ons et quelque~ fillee qui 
alloieot a l'ecole. (Le Cle~lo) - Elles prirent, l'une derri~re l'autre, 
la premi~re rue a droite, francbirent ( ••• ) le rectangle lumineux d'un 
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oin6ma, les vitrines 6taient brillamment 6olair6es, les autobus( ••• ) 
paasaient ! ras des trottoirs, des silhouettes se croiaaient, ae !r8-
laient. (G.Simenon) - Soudain, le mot m'a agac6e. (S.de Beauvoir) -
( ••• ) 11 bondit an avant et l'attrapa par le milieu du oorps. (Le 
Cl6z1o) • 

2. Completez las phraaes ci-dessous par un COD [+humain) ou 
par un COD [ -anid 1 1 en tanant comp te des trai ta inb.6„ 

renta du nominal sujet: 

{

L'agent auivait de pras •·•··•••••• 

Les remorda euivaient ••••••••• partout. 

La route suit •••••••••••• 

{

L'homme rejoignit •·••••····• 

Un chemin vicinal rejoint ••••••••••• 

Noua a~ona rejoint •••••••••••••••••·• 

f Noua oBtoyons chaque jour des gena de toutes conditione. 

l La route c8toie ..•..................• 

3. Marquez d'une oroix les verbes gui admettent un OOO [+an:1116] 
ou un COD t-anid] 1 ou les deux tues de COD: 

Verbes COD [ +anid] COD [-anim6 _] 

immobiliser 

obturer 

repaeser 

releguer 

replier 

!alai!ier 

poignarder 

pendre 

polluer 

peigner 

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



- 110 -

Dlesser 

!relater 

6oharper 

" 
4. Completez les phraees su'ivantes par un su.jet [ +humail) ou 

(-an1m6) 1 en tenant compte des traits 1nh6rents du CO): 

••••••••• d6chira le ailence. • •••••• \ .... ooucha le batmu • 
•••••••• coucha lee enfanta ••••••••••••••• jetait des coquillaees 
sur la plage ••••••••••• tistnnait le poele •••••••••• remplisrait 
des demandes d'in!ormations. - ••• • ••••••• protegeait les cherchrure 
contre lee emanations radioactives. 

5. Conatruisez des phrases avea les verbes ci-dessous; ma
lysez les relations casuelles objectivia6es: 

r6parer, heurter, lliill, 6clairer, eolabousser, repous1er, 
!rotter, placer, herisser, grign.oter, combler, salir. 

6. Remplacez les suites analytigues soulignees par un v,rbe 
incorporant l'Objecti! et modi!iez convenablement l'tx
pression de la personne a!!eotee : 

Modele : On lui ~ donn6 une reco11pense. - On 1' a reeonpensb. 

Le pro!esseur posait des guestions aux eleves. - Jelui ai en
voye une invitation A dinar. - Le directeur lui a adresse des !fili
citations. -
ouJo ♦ • - VA1!..,_ .r@ Ard lu .IL.k11"4llLIL..JM.LSL...Ll,Jr.,lii...l..w.ll.Wlr.&lOOUt Persome 
n'ose lui !aire voir la verite. - Le recit de cea malheurs lui a pro
vogue uns vive emotion. 

7. Trane!ormez les phraees ci-dessous sur le ~odele suivant: 

Oes histoires l'agacent. - Cea histoiree sont agacantee 
pour lui/elle. 

L'attente l'angoissait. - Ce qu'on lui disait l'attrie1a1t. 
L'unan111it6 du verdict l'aceablait. - Les reponses le deroutaiert. -
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Oette tille mauasade l'intereasait. - Bon visage l'sttrayait, - Cette 
vie unie et plaisants la charmait. - L'aooident la boulsversait, - Bon 
appeti t m•· btonne. - Os long voyage vous !atiguera. 

8, Tranetormez lss phrasss suivantss en structu,reeavso sujet 
11ont6 

Il vit qu'ells venait vers lui, - Il entendit qu'elle aou
pira1t, - Il sentait qu'il rougissait, - Il vit qu'ils oouraient toua 
dans la direction du village, - Il entendit que quelqu'un oriait, 

9. Ajoutez un COD de l'intinitif et moditiez convenablement 
le pronom exprimant l'Agentit de l'infinitit 

Jele taie lire, - Il le laisse manger, - Noua les taisons 
monter. - Vous le laissez descendre, - Tu le voie dessiner. - Elle le 
!ait bcrire, -Elle la faisait danser. - Il l'entendait chanter, 

10. Paraphrasez les oonstructions suivantes afin d'expliciter 
les indications spatiales objectiviş&es: 

Les deux hommes reprirent leur place. - On traversa uns agglo
m6ration, - On atteignait le pied du phare, - Il ne rejoint pas eon 
bat eau. - Il longe la plaga, - Il se mit a arpenter la chambre, ~ La 
mou s se avait envahi le sommet du mur, -

11. Traduisez en tranoais: 

Revin la clima neobişnuit de caldl, Senzaţie de farall a naturi~ 
de loviturii. de teatru. Ml plimb pe malul Senei, buchiniştii îşi etalea
ză marf a , se învîrt alene în jurul tarabelor, aranjeazl reproducerile 
de artn . Nasurile lor, învineţite de lungul şi asprul frig al iernii, 
şi-au schimbat culoarea . P ar acu■ pAtlAgele în pirg4. Ii ur■llreao de 
m lt timp. Citisem multe lucruri despre ei, literatura i-a mitisat. Pa
r111u l nu poate t1 co.nceput !Aril. buchinişti. Trebuie sll spun însll oll ~ 
chiniş tii nu-şi prea meritll. mitul, Nu sînt decît nişte mici negustori 
ş i atît. Am coneultat de nenumllrate ori aceste mici anticariate şi n-aş 
putea 11pune cil am gllsit prea multe cll.rţi oare sll mii. intereseze, şi nici 
proa ieftine, 

(E,SIUION, Timpul trăirii. timpul mllrturisiri~ 
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III. Les_rel!tions_ce.auelles_gui_"ae_chachent" 

aoue_la_!onction_"objet_inditect_de" 

Le oomplb■ent d'objet indirect (CI) se d6!inLt syntaxiquement , 
tout oo■me le complbment d'objet direct, par sa position dans l'indi
cateur syntagaatique de base et par les relations de d6pendance qui 
l'attacbent au noeud 1mm6diatement sup6rieur: le GV. 

~ 
GPrlti 

/~ 
GV GAdv 

/ -~-
V . GN2 I GN31 

(compl.d'objet indirect) 

Constituant de constituant dominA, le compl6ment d'objet in: 
direct est plac6 dans le scb6ma arborescent de la phrase non seulement 
apres le verbe - comme, d'ailleurs, tous las complAments, de quelque 
nature qu'ile soient - , maia aussi apres le eymbole du complbment 
d'objet direct. Ceci suggire, d'une part, que les rapporte qu'il an -
tretiant avea le verbe-pivot sont moina serrAe que ceux du oompl6ment 
d'objet direct aveo le mA■e centre et, d'autre part, que la pr6sence 
d'un GK3 dana le GV implique susei, g6n6ralement, la pr6senoe d'un GN2 
parai lee d6terainante du verbe donn6. En e!!et, au niveau du groupe 
verbal dea etruotures de eur!aoe (phrases ooncretee), 11 est plus ra
reaent explioit6, aon exietence deaeurant eouvent l l'.etat implicite1 

Le jurz a accord6 troie prix. 

Le Jury leur a aocord6 troia prix. 

La concierge leur dietribuait le courrier. 

La concierge dietribuait le courrier. 

Ila o!!raient des !leure, des bonbons, des jouets. 

Ila leur o!!raient des !leure, des bonbons, des 

jouets, 

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



113 -

alore qu'aucune dee conetruotione suivantee n'eet correcte 1 

Jl Le ,jur,I leur a accordlt. • Le Juri a accordlt. 

• La conci ere;e leur die- Jl La concierge dietribuait. 

tribuait. Jl Ila ottraient. 
Jl Ila leur ottraient. 

O'eet lA la preuve de la !aible coheaion du groupe que le CI Iorme avec 
le verbe centre. Il existe aueei, com■e le remarque M.Groea1 , "un ordre 
de baee dea complemente 1 

- noue avone: 

Il achete un livre a Pierre, 

plut8t que 1 

Il achete a Pierre un livre. 

L'ordre de baae aera, complement direct avant complllment indirect en 
A soit: 

N ( a N." 

Cette derni~re formule, qui repreeente l'ordre lineaire normal 
dea dewc conetituante du groupe verbal, aet en ltvidence una autre dit
!6r,mcs ds natu.re s~tagmatique sntre ls CI et :j.e COD, â eavoir la di!
!erence de conetruction: le CI, comme le no■ l'ind1que, est un compllt
ment de construct1on 1nd1rects, mltdiate; 11 est rattache au verbe par 
un elltment de relation: la pripoeition A• Le COD eet un compl6aent de 
oonatruction 1mmlid1ate; 11 est rattachlt d1r'ecte■ent au verbs, sana lt-
1 ment prepositionn~l 1ntermedia1re. 

Osci entraine la pronom1nal1eat1on dea deux co■pllt■•nte par 
des !or■ee distincta du prono■ personnel: 

Il a donnl, ase livrea â llar1e. ~ Il lee lui a donnlts 

Il donne dea bonbons l aee ca- -- Il leur en donne. 2 

maradss. 

l. Grammaire trans!ormationnelle du !ran~ais ••• , p.45. 
2 . "li n'y a pas ds r6petitlon de l!!U!, 17.uie des ră.ieons et qu'en 
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La di!ference de nature entre le COD et le CI est 6galement attest6e , 
jusqu'â un certain point3, par la r6action â la paasivation: 

(a) Pierre a vendu cea livrea â Paul.~ 

Cea livrea ont 6te vendus 

{

â P§Ul par Phrre. 

par Pierre â Paul. 

Le change111ent survenu dane le choix du aujet et dana la po

eition dea constituante de la phrase n'affecte nulleaent le OI, alor s 
qu'il af!ecte pro!ond6ment le COD. 

(b) Il a nui â ea !amille. 

La phrase n'admet pas la paaaivation. En!in, on pourrait in
voquer l'argument de la queation ou du ■ot interrogatif qui aert a i den
ti!ier l'un ou l'autre des deux co11pl6ments: 

:, gu'est-ce gu'il a donn6 l sea 

Ila donnb eon argent â ses camaradee./camaradea? /eon argent/ 

:.:_:_::..:.==...=:::::::::::::=:::::::...::i:::::::::::::::::::::::::==::= \e. gui a-t-11 donnb eon argent? 

/â eea camaradea/ 

Comme on l'a vu, cea c011ple■enta, qui di!!&rent entre eux a 
toua lea points de vue, oe combinent aouvent dana le contexte d'un seul 

.I 
tran9ais, 11 n'existe pas de verbe qui puisae avoir deux complb
ments d'un nme type". (M.Grosa.Grammaire trans.formationnelle du 
!ran9a1s • • • ,p.46). Aux nombreux exemplea qu'il propose pour 
prouver qu'il edt impossible que lea Pl?! se repatent noua ajoutons 
la phrase1 

Pierre ob61t â eon maitre â l'ecole. 
BA d~p1& d oo o]Îtlll€~A~~ 3~ cona €ru ion, cea deux complementa 

aont de nature tout l !alt d1tf6rente, ce qui est confirme par lea 
testa auivants: â aon 11aitre 
- le mot interrogati!: A gui Pierre obeit-il?~ 

,â l'ecole1 
- la pronominaliaation · Il lui obeit â l'ecole. 

* Il lui obelt â eon maitre. 
- la dielocation: A l'ecole 11 obeit â eon maitre. *A eon maître il obeltâ .l'ecoie. 

3. La passivation ne oert que partiellement a diatinguer le CI du COD 
parce que, d'une part, 11 n'y a pas que le CI qui ne manifeste 
aucune reaction â ce test et, d'autre part, lea COD, ewc non plus, 
n'admettent pas toujours cette conatruction. 

Pour un commentaire rigoureux des part1cular1t6s des di!f6renta 
types de complemente du verbe, voir Teodora Cristea, Le Locatit 
spatio-temporel ••• , pp.9-14. 
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et mll11e verbe: 

Il donna ses instructions au brigadier. 

(G.Simenon) 

Il lui avait !alt uns place ici, 

(G.Silllenon) 

Voue me per■ettes de voua poser deux ou trois guestions ••• 

(G.Siaenon) 

- Vous vous laiaseres conda111I1er? 

- Je repltterai aux lugee gue je n' ai pas . tult 

Maia vous ne leur direz pas la verite? 

(G.Bi■enon) 

Lee verbes qui tigurent dans las exeaplee citee sont toue dea 
vorbea defini a par lea trai. ta contextuela [ +tranai tit ] • [ + attri
butit] • Le co11plli111ent prltpoai t ionnel .de cea Terbes, prono■inalisa
ble par una tor11e tlexionnelle--4e datif, est dit complement d' attri
bution 4. 

Maia 11 y a ausai des verbea qui n'adaettent qu'un seul des 
deux oomplltments, notamment le oo■plhent prepositionnel, pronoainalisa
ble toujours par une forme tlexionnelle de !!!lli 

Ila menti a sa eoeur. ~ Il lui a ■enti. 

Cette cravate plirlt l - Cette cravate lJ!! platt. 

mon trere. 

La voiture appartient 

a noa voisina. 

__.. La voiture ~ appartient. 

C'eat aeulement au complement admis par les oonstructiona de 
ce type que certains linguiates reservent le no■ (de complement) d'objet 
i ndirect. 

4. Certaina linguistea appellent la COD des verbes [+attributitJ 
"objet premier" et le CI "o-~J•~ second" • 
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QU'on limite ou non la sph8re du co■pl6■ent d'objet indirect 
par la r6f6rence aux traits contextueis des verbes. dans la tradition 
gram■aticale 11 a toujours 6t6 rattache i la fol'lle du ~ 5 • M5me ai 
le substantif fran~ais ne dispose plus d'a ■arques flexionnellee, l'idee 
de ce lien entre la fonction OI et a forme casuelle du datif tradi
tionnel s'est ■aintenue grlce l l'ex.• ţtence d'une forme fl6chie du 
pron011 personnel: lui/ laur. 

Oependant, l'analyse att-entive des valeurs expri116es par la .., 
forme du datif (_!&) aontre que la fonction com~lewent d'objet indirect 
recou-n-e une r6-alit6 conceptuelle tres het6roglne: 

a) 0n lui amena le coupable. 

b) Jelui ai enToye un~ lettre, 

c) Oe gar<;on M etait cher, juete■ent parce qu'il ne lui 

reasemblait pas. 
(R .Rolland) 

d) To\lt .!!:'!!: parai eeai t neuf. 

e) Des frissons lui parcouraient tout le corps. (G.Si■enon) 

f) Il M faut acheter un dictionnaire. 

Il 11Uffit de recourir a la paraphrase pour prouver, a partir 
de oea quelques exemple& - qui aont loin de repreeenter la liste ocnplAte 
des contexte& incluant le datif pronoainal -, combien diveraes sont les 
relation11 11611antiques protondes qui soua-tendent la fonotion oo■pl611ent 
d'ob3et indireot. En mhe temps, on pourra conclure une foia de plus l 
1'1nefficaoit6 d'une analyae basee sur les notions relationnelles, sur 
dea etiquettes configu.rationnelles qui. 6tant propres l un niveau tr~a 
proohe de la sur~ace, annu1ea~,a•u~~-i~o-• i~• qBP a e ee■antiquea 
expri■ees par les cas de la structura profonde, au lieu de les aettre en 
evidenoe, 

Voioi quelles seraient les relations oaeuelles expri■6es par 
le datif pronominal M dana les phrases oi-deeeus: 

- le datif a valeur spatiale pure, ■ia en evidence par la 

5. Voir ausei Teodora Cristea, Relations et formes casuelles ••• , 
PP• 14-15, 

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



- 117 -

test de la paraphraae appliqu, l l'exemple ~): 

On lui amena le ooupable. ----on amena le ooupable !!.!!'.!!ll 

- le datif de la Oible abstrait•, le datif du deatinatajre 
qu'on d,oouvre dans l'exemple ~) sL on le compare l l'exemple suiTant: 

J'ai envoy, une lettre au Merlgue. 

Si dane cette phrase, le verbe directionnel envo1er est aooompagn6 
d ' une expression de la limite finale - Cible concrate (deatination) -, 
dune la phraee: 

J'ai envoy6 une lettre â Marie. -- Ja ,!!!! ai anvoy, une lattra. 

11 eet aooompagn& d'une axpression de la limite finale abstraite. ✓ 

- le datif de l'Explirimentateur - sujet dea verbes affactifa -
repr&sent, par la premiare forme lui de la phrase g) 1 

Ce gar9on ,!!!! &tait cher. --- Il / elle ch&rissait ce garqon. 

- le datif de la "conformit'" exprim& par la dewd.,ae forae 
lui figurant dans la d■e phrase g) : 

••• 11 ne,!!!! ressamblait guare. -- ••• 11 n'6tait guare ~ 

lui/elle. 

- le datif de l'Exp&ri■entateur-Cible, qu'on peut identifier 
do.ne la phrase 1) l l'aide du m&me test de la paraphraae: 

Tout leur paraiesait neu!. -- Tout paraiseait neu! p;ur aux. 

- le datif du poeseeseur, repr6sent6 par la toraa pronominale 
M qui figure dane la phrasa !) • 

Des triseons lui parcouraient tout le corpa. -
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Dea triaaona paroouraient tout ~ oorpa. 

- le datit du aujet ■onti, priaent dana la atruoture complexe 

!) 
Il M taut aoheter un diotionnaire. -

Il taut qu'll aohate un diotionnaire. 

On peut preoiaer, dea aaintenant, que aaut dana oertaines ]ilraaes 

ă aujet ■onte et dana lea phrases impliquant un verbe de ■ouvement, la re
lation casuelle pro!onde gui oorrespond au datit tlexionnel de la atruo
ture de surtaoe est l'Expiri■entat~ur. Mais, la detinition de oe oas 6-
tant ilargie de par l'emploi d'une airie de verbea tele que "re~oit, ao
oepte, experimente ou subit", l'Expiri■entateur ae prisente tantot oo■■e 
un destinataire, tantSt oomme una personne atfectee, tantSt oomme un~
aeastJlll'. 

Il est 6galement A preoiser que le datit, plaqant eon origine 
dans lesoaa locatits (spatiaux) oonorets, et s'aaaimilant normalement 
A una li■ite finale, donne aux atruotures dana lesquellea 11 tigure un 
oaraotare nettement direotionnel, quelle que soit la nature thematique 
dea verbea-pivot. O'eat pourquo1, plus que dans toute autre situation 
e.a.Tiaagl!e jusqu'a preaent, la n6011seit6 e'i■posera d'ad■ettre l'exis
teuoe des ■ult1relationa casuelles, auasi bien que de donner une inter
pretation looaliste au cadre oasuel qui comporte un Experi■entateur et 
un Objectif, ou une Foroe, un Agentit, etc. 

Au nombre des relationa caauelles qui "ae cachent" sous la 
tonction co■plhent d'objet indirect 11 taudra, donc, compter le ■ 
suivantes : 

1) L'Experimentateur (E) 

A) Le destinataire. 

Oette relation casuelle, qui repreHnte la li■ite finale du 

6. Oette at!irmation se baae aur le parallelisae qu'on peut 6tabl1r 
entre des conatructions du type: 

Ila exp6d16 le colia a Oluj. 
et: Ila •~Mie le colia a aon trare. 

L'1dentit6 de relateur vent l l'appu1 de l'1die que le datit du 
destinataire "a eon !rare", peut etre asa1m1le a la 11111 te spaUale 
"a Oluj" , 
Le diveloppement ulterieur de la grammaire caauelle (la theori du 
linguiste J,K,Anderson) s'etaie sur l'interpretation iocaliste 
des relations abstraites, en tout premier lieu de l' xp&rimen
tateur (Dati!) - deatinataire, personne at!ectle, posseaseur ••• , 
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proceseus exprime par le verbe, est rbgie essentlellement par les 
verbes dlrectlonnels [ ! psychologlque] : 

Il lui tendlt le verre. 

Ernest ad~ M raconter les evensments a sa !aQon, 

(G,Slmenon) 

Elle lui inspire une con!iance totale, 

Pour un certain nosbre d'unites verbalss, l'Bxpltrimentateur 
oet un destinataire gagnant :' accorder, adresser, apprendre, attribuer, 
donner, enseigner, envoyer, expMier, !ournlr, inepirer, prAter, ~
cur er, remettre, ~ - ••• aussi bien que: Atre reconnaissant, .!.l!a!2!,!: 

ru ····' 
Il ne put resister A la con!iance nouvelle qui M etsit 

(R.Rolland) 

Les alltss d'une existence gue Luoe avait toujours connue 

precaire, (, •• ) , lui avaient appris l'insouoiance du 

lendemain • (R,Rolland) 

Ell~ parut M aavoir gre de ne pas dire ( ••• ). 

(R.Rolland) 

Le processue est orisntlt de la aamere sui vante: 

p 

V(p~j 
--- A 

destinataiţe) 

Mele , compte tenu du fait qus le destinatairs est en meme temps la 
Cib l e du processue exprime par le verbe, et que l'Agenti! en est la 

?. Le proceesue se rltalise au detriment du "deetinataire gagnant" 
al l'Objecti! est exprimlt par des nominaux tele que: şitlsj 
(donner des gifles a qqn), ~ (coller une amende a qqn , ••• 
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Source, le eche■a repreeentant la etructure protonde devrait rendre 
compte de l'existence dee multirelationa casuellee1 

Partois le Terbe admet la pr6eence d'un autre argu■ent, qui 
ne remplace pas le datit du destinataire et qui est co-ooourrent l 
oe dernier 

Il !'a donne cette lettre pour ma soeur. 

81 la torae !!! indique le destinate.ire, ce destinataire n'est 
pas pour autant la peraonne en taveur de laquelle se realia• l'action 
d6aign6e par le verbe • . ~elle-ci est exprime• par le groupe pr6po•iticnnel 
pour ■a soeur. La relation casuelle introduite par la pr6position pour, 
et qui indique la personne an taveur de laquelle se r6alise l'action 
a re9u le nom de B6n6tactit. On a d6montr68 que le B6netactit ne 
saurait 8tre tralt6 comme le destinataire gagnant ou le B6n6ticiaire du 
processus expri■ e par le verbe, 6tant donn6 que lee deux argu■ent• sont 
par!ois co-occurrents dans la m8■e phrase, qu'ils disposent de tor.ant• 
sp6ci!iques (groupe pr6poeitionnel introduit par le relateur ! st e!
tacement du relateur, aous certaines conditions, dans la pronoainalisa
tion - peur 1~ B6neticiaire ou deetinataire gagnant; groupe pr6po&iticmal 
introduit par le relateur pour, qui ne s'ettace juais dans la prono
minalieation - pour le Ben6tactit), st que toue lee Terbes qui r6gissent 
un B6n6ticiaire ne r6giseent pas un B6n6taoti!: 

inspirer ggch l. ggn 

■aia 
J( in&J!irer ggch 12our ggn I 

occae!onner dee d612enses i. 99!! 

aais: • occasionner ggch :eou.r ggn 

La co-occurrence des deux Cibles: destinataire (B6n6ticiaire) 
et Benetactit, prouve qu'une pareille phrase n'est pas une phras• si■ple 

a. Voir Teodora Cristea, Relations et tones caeuellea, ••• p.77-
83. 
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maia une structura complexe, une prltdioation lttagltP reaultant, tout 
oomme lea phraaee de type !aotitif, de l'imbrioation de deux propoai 
tiona de niveaux dif!ltrenta. 

Le pro~eaaua designe par d'autres verbea direotionnela est 
orientlt en sens inverse I arracber, con!isguer, demander, emprunter, 
enlever , prendr e , voler, •• • 

Elle Ma pria (vollt) eon portefeuille. 

U,n ouvrier vint lui de11ander un renseigne■ent au aujst 

d'un olichlt gui n'etait pas pr8t. 

(G.Si■enon) 

L' Experimentateur a'avere 3tre la limite initiale (la Source) 
du proce eaua verbal , alora que l'Agenti! aubjectiviae en eat la ll■ite 
f inale ( l a Cible) • Donc : 

La plupart dea verbee i ■pliquant oette orientation sont des 
verbee de aemantia■e [ -favorable ) • Le datif exprime le deatinataire 
perdant. Que lque s r ares unites verbalee font exoeption, en oe eene 
qu'elles sootdesemmtisme [ +favorable J : ltpargner, ltviter , ••• 

Jelui ai evite un derangement,(DFC) 
I 

Je euppoae gue voue avez envozlt M-■e Grand■ai.aon a 
Paris pour lui epargner le apectaole de toua cea dra■ea? 

(G.Simenon) 

Le chan~ement de la direotion du prooesaue est le plus aouvent 
exprime ·par de a unitee lexioalea diatinctea : 
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Par un phino■•ne de pola¾.sation 9 , le verbe apprendre expri■ e 
las deux directiona l l'aide d'un ~•ant unique. O' ast la relateur 
regi qui indique la direction de l'a~ on 

apprendre uch .! ~ ~-f~1 
apprendre ggch {~} ~ 1 {~~9-m •1:} 

Le verbe acheter, qui construit la aul tire lation { ~ }ainsi que 

la aultirelationf:} a l'aide du•'- relateur - ! - et qui admet, en 

cons,quence, la pronominalisation par una forme unique - lui - , entre 
parfoia dana des structures a111bigul!s: 

Je lJ!! s1 achet6 cea dictionnsires: 
• • 10....---, • pour lui 

lui " 
-- - 11de (chez) lui

11 

Pour d,aaabiguiser une pareille phrase, 11 !aut faire appel•a 
un contexte plus large. Maia 11 arrive auasi que la construction ea d,
aa■bigutae a partir dea no■inaux - Objactif st Datif qui accompagnent 
le verbe 109ety. 

g. 

10. 

La polariaatio.n dh1gne la s1tuat1on de dawc unites qui ont "un 
sens co1111un, une etructure casuelle identique, une orientation dif
r,rente" et qui "pr,sentent une etructure phon6■atique identique" 
(Teodora Cristea, RelatiQ]la et fo[!lsa ca~uelles, p.260.) 
81 l'emploi du prono■ JJrl:pour diâlgner ie destinatairs gagnant 
@e• e M'Wa. 111> e ~ de rapproche■anta QUe l'on peut râlre, 
dana pluaieurs languea, entre le Datif (• Oible. abetraite)et la 
Oibla spatiale ooncr,te, l'emploi du ■Ama formant pour designer 
la relation casuelle oppos6e - le deetinataire perdant (-Source 
abatraite) - aemble plut8t curieux. Peut-5tre !audrait-11 rat
tacher cette identit6 de formant l l'e:rlstenoe d'une idee de poa
aeaaion qui ae auperpose l l 'id6e d' indication spatiale: 

Je l "U~ ai donnL ce g"teau f• Je ne poaal\de t>lua ce Kllteau. 
=a ~ • • Il ne ~ose8de ~lus ce ~iteau. 

Je ~ei pria ce glteau. { •.,.;-=-............ =-""--.-....=--------.....,.â~t_e~a-u. 
oase e ateau. 

D'ailleurs, lea phrasea qui renterment un lui• 
plus aouvent une marque explicite .de la poiiiiias 

Op lui a vole son portefeuille. 
~n lui a eniev6 pa volture. 

le 
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J'ai achete{des Jouets A mea enfants.~ leu~'-.. 
--__.> interprlttation 

• une robe a ma temme. --- lui probable'{~} 

J'ai achet& ce lţvre au libraire du coin.- lui: interprlttation pro

bable:a111 

Il est a remarquer que certaina verbea directionnsls, qui 
exigent l'ettacement du relateur dane la pronominalieation du dati! des
tinataire, quand ils sont employes a la voix active, n'admettent plus 
l'e!taoement de la prltposition dans la pronominalisation, quand ils 
eont employes a la voix pronominale: 

J'ai edress6 une invitation Je me suie adresslt ă mes amis. 

a mes amis, - Je leur ai .... Je ■e suia adresei! ~-
adrosse une invitation, 

Il .a presante son cousin Il a'est prlisentlt au directsur. 

A ses camarad.as.-Il ~ .-11 s'eat prliaentlt â lui. 

a presant& son cousin, 

Ila con!i& eon secret! Il a'est oonrU 1 son ami ,-+-

oa soaur.-- Il M a 

confi& eon secret. 

Il s'est con!ilt â lui, 

Sur le mâme modele se construieent d'autres verbee "aocidentelleaent" 
pronominaux: opposer (qqch a qqn) - s'opposer (1 qqn), reco■■ander 

Meis 11s ne~ voleront pas~ mort. (S.de Beauvoir) 

D'outre part, ei on odmet cette hypotheae, pour pouvoir inter
pr&ter dane le ~eme asprit la phrase su1vante: 

On l.!:!1 avait pria un vieux oomplet qui ne lui appartena1t 
i;i.aa. (G.Simenon) 1 

11 !aut admettre ausei que possess1on aign1!1e par!ois assoc:lat1.:n 
accidentella. 

11. Le roumâln l6ve l'embiguit~ par l'emploi de aarqueurs casuela di!-
!erents: fE} 

a cumpAra ceva~ (pentru cineva~lC 

a cump!lra ceva de la cineva • {!} 
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(qqch l qqn) - se recom111ander (a qqn), •• . , ou "essentielle11ent" pro
no■inaux : se fier (a qqn), s'en prendre (â qqn), se re■ettre .. (a qqn~ • • 

Les etruotures directionnelles peuvent se lexicalieer eous 
la torae d'unites verbales qui incorporant l'Objecti.ţ au radi cal . Lea 
Terbes obtenus de la aorte objectivisent l'Experi■entateur: donner 

une gitle .!.JlSl!! - gitler rn; donner des armes !.....\l:.m -- .!!:!!!!: 

guelgu'un, ••• , ou bien aaint i ennent le datit du deatinataire; adreseer 

un aourire .!....!19!! -- aourire ~. adresser la parole !_rn --

parler ~ 12, oppoeer uns (certaine) resistance !_rn -- r&sister 

Les verbes directionnels anal;raes ont tous le m8me oadre ca
suel. Maia, ai lee relatione casuelles sont identiques, la !a~on dont 
ell~s sont structurHs varie. Il s'agit nota111ment du tait que la re
lation oasuelle Agentit est associee tant8t au oas Cible, tant8t au 
oas Source,et la structura ditterente de cea multirelations oasuelles 
est l aettre an rapport aveo l'une ou l'autre des deux directions dans 
lesquelles le processus peut se derouler. 

L' Agentit (-SWrce ou· -Cible) et l 'Eq>6riaentateur sont expriml!a 
par dea N [ +humain J • L'Objectit peut Atre exprim61 · 

• par un 1' [ -«niae ], dans le contexte des verbes [ -pe;rcholo
gique] ; 

• par un arguaent propositionnel, intinit1t13 ou proposition 
l verbe fini, dans le contexte des verbee peyohologiques de connaissane, 
de C0111Nnieation : 

12. 

II lui abandonna sa proie. 

Le verbe parlir se construit egalement avec le relateur qui ex
priae l'aesoo ation,la prepoeition avec : Îacler avec a~.La re
lation caeuelle regie ne sera plus PEiper mentateur, m a le 
caa de l'aasociation par excellence, le Comitatit. (Voir Teodo
ra Cristea, Relations et tormes caeuellee •••,PP• 243-255). 
0n reviendra aur cea constructione quand on parlera du~ 
du au.jet aonU. 
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Je voue demande14 ei vous ser6z la â cing heurea·. 

- La m8■e eoue-divieion de l'Exp6rimentateur: le deetinataire (gagnant 
ou perdant) re■plit la !onction de complement d'objet indirect aupris 
de certains verbes directionnels de s6mantis■e interne pasei! tele que: 

6cho1r, revenir, :!!Bi!,•• • /echapper. 

La ele! de 1' enig■ e ~ vint par hasard • . 

(R.Rolland) 

La aouris ,!!!! echappa. 

Ce datif, qui exprime una Cible ou uneSouroe abstraites, est 
par!ois compl6t6 par una Cible ou une Source concretes, spatiales: 

Une idee lui vint a l'esprit. 

La lettre lui echappa / tomba des maina. 

Entre le destinataire gagnant ou perdant et la Cible ou la Source con
cretes 11 y a un rapport d'inclusion, un rapport de tout A la partie. 

Le cadre casuel de cea verbes est complete par la relation 
Objectif, qui est placee dans la position privilegiee de sujet. 

B) La personne arrectee 

Cette deuxieme sous-division de l'Experimentateur - la per
sonne qui subit ou• ressent l'ef!et de l'action - sous-tend le comple
men t d ' objet indirect de certaines classes de verbes d'experienoe aub
jective 

14. Le verbe demander admet auesi un Objectif exprime par un in
finitif (pr5posit1onnel): Il noua demanda de sortir. 

11 noua demanda â boire. 
Il est a remarqu~r que la premiere phrase est ambigu~: "Il de
manda de eortir lui-m8me" ou "Il demanda que nouo sortions", 
alore que la seconde ne l'eet pas. 81 las deux participanta 
au proces eont de la m8me pereonne, la premiere phrase sera 
toujours ambiguU: , · 

Ile l11ur dem t'lnderent de { gui tter 1 ueine. 
e 1 en aller. 

L'amb!guite eet levbe ei lee participante eont de pereonnea di!
!erentee et ei le verbe â l'infinitif est un verbe pronominal: 

Il noua demanda de f e' en aller • 
l noua en aller • 

uiâ . ZJ/97:J fasc . 7 
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e:) lee verbes atfectife: agrl!er, conviinit , coQter, cuire, 
(d8)plaire, eutfire, ••• 

Sa vanitl, J!!!_dl,plalt. 

La vie M euttisait. 

(R.Rolland) 

Cette date ne ~ convient pas. 

0n a aftine l un moment donnl, que les verbes .!!:!!!!!: et plaire 
ont le m&me cadre caeuel et que la seule diffl,rence entre eux rl!eide 
dane le choix du eujet15 • Etudiant de plus pria ce couple de verbes, 
certains linguistes16 ont conetatl, qu'il y avait de no■-
breuees autres diffl,rencee a signaler, celles qui rlleultent, par exeaple, 
des paraphrasea de plaire et de aiae.r 1 

I 

Ce travail plait a Jean • 
. ! 

-- {Ce travail donne du plaisir a Jean. 

Jean tire du pla1sir de ce travail ; 

alors que 

Jean aime ce trâvail. 

-- Jean a de 1' amour pour ce travail. 

On voi t ola1re■ent que le ayntag■e eubjectiviae le travail se 
comporte coame une Source, comme un point de dl!part du senti-nt qu.i 
affecte l ' Expllrimentateur ~. dans la construction centrl,e sur le 
verbe , et que cette valeur ne ~sulte pas du tout des parahrasee 

_de ai■er. La conclusion qui s'impoae est que le sujet du verbe direc
tionnel plaire, est une Source, alors que l'objet direct du verbe 

15. 

16. 

Voir J.M.Andereon, La grammaire caeuelle, "Langagee" , no.}8/19?5, 
p.26. (Il e'agit de la prem!Are partle de l'article, dana laquellll 
l'auteur explique lee principea de la thl!orie f+~ +morienne). 
Lee c~nclueione de F.Danel et de H.f.Kirkwood e8~t reproduites 
et commenteee dans le ml■e article de J.M.Anderson (p.42-4}). 
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~ est un Objectir17. Cette anstatation . cotncide avec lee con- . 
clusione theoriques de J.M.Andereon qui plaident pour la description 
de la etructure eous-jacente des dewc verbee en termee casuele ditt6-
rente 18• 

Lee verbes atteotifs de type plaire se laiseent s'n,rale■ent 
paraphraeer par la suite .!!!:! + adj -m. -~ + pour N I 

Ces plaieanteriee !! d'plaisent. -- Oee plaisanteriee sont d.6-

plaiaantes pour ■oi. 

Cette date 1!!!, convient. - Cette date est convenable 

pour lui. 

Un &chec 1!!!, aurait ouit. -- Un 6chec aurai t 6te cuieant 
I 

pour lui. 

Alors que: 

Je n'aime pas cea plaisanteries. -- Ces plaisanteries ne aont 

~ ai■antea1 pas pour 
ai11abl.11e 

■oi. 

La pr,aence d'un Ben~factif dane les paraphrases des ver'bes 
de la a,rie plaire eouligne le caractere oriente du proceeeus. 

1?. 

18. 

b) lea verbee d'apparenoe: apparaître, paraitre, ee11bler, ••• 

Le livre!! par&.ţt intereasant. 

Les dif!erencee entre lee relatione oaeuellee r'siee par Îlaixe 
et par aimer eont eouligneee par un eecond. test: l'ineert on e 
l'adveroeTormidablement: . 

J 1ai formidablement aime la piece. 
La plece m1 a formidablement piu. 

Dane la premiere phraee, l 1adverbe porte sur la maniere dont le 
suXet a re,i a la piece, dana la deuxieme, 11 concerne la ■a=
ni re dont a piece a a!fecte le aujet. 
" ••• le choix du suJet et de 11o6Jet est determine simplM1ent par 
lea relatione caeuellea qui !igurent dans la proposition, ( ••• ). 
81 ceci est exact, alors lea couplee com■e aimer /plairi doivent 
finalement avoir dea relatione caeuellee di?l'irintes pu squ'ila 
n'ont pas le ■8me choix de sujet / objet" (J,M.A.nderson,Ibid). 
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Il ~ seabla que quelque choae ~vait boug6. 

Il l!!! est apparu aoua le jOW!'
0 
la plus !avorable. 

Oes pr6cUcata expr1-n11 un )(oceaaua de connaiaaance associlt 
lune id6e d'apparence19 • 

Ila peuvent se oonstruire auasi s~a Exp6riaentateur explicite: 

Elle paraiaaait !atigu6e. 

llla se•blait aaladf. 

Il aeablait raJewu. 

La !eu.a aeablait lţ;re -lnnocente. 

Il lf■blait gu'elle ţOţ; (6tait) innGcente. 

Dans lea constructiona l .Bxpiriaentateur ind6te1'9in6 (iapli
cite), le trait ( +connussance] est rei6gu6 au second plan, et le 
trait [+apparence] devient doainant. Ceci entralne un choix di!!6rent 
dea for"s aodales dana la propoaition arguaent r6gie par le verbe 
U■bler , ■-aia non dana ~lle regie par le nrbe paraitre (appa.raltre). 

c) Le posaeaaeur 

La troiailtM aoua-division de l'Exp6riaentateur - le p6saesal!lr 
- apparait soua la for■• d'un, datif plao6 aupr6s du verbe dana dea con
atructiona oone 1 

Les oreillea 1'!!, tintent. 

Il Jl'eaauya le front. 

Des indioea ( ••• ) !!!!!: crivent las 7eux. (B.sarraute) 

Le ■ot l!!! resta longt-pa dana l'oreille. (G.Si■enon) 

La lettre ~ appartient, 

Maia ce datif n'eat pas l'unique ■07en d'e:x:presaion dont le 

19. Voir Teodora Cristea, Relations et !oraes casuelles ••• ,pp.14}-
145. 
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rran9aie diepose pour marquer le rapport de possession20 • Dans un tr,a 
graud nombro de situatione, ou bien 11 est en concurrence avec l'ar
ticle posaoeslf .!!.Q!! (et see variantes), ou bien c'eet oe dernier qui 
est employ6, a l'exclusion du datif du possesseur. 

C'est pourquoi 11 noua !aut prltciser d~s ls dltbut lss !acteurs 
dont le dati! du posseaaeur est !onction, 

L'utilisation du datit sn tant qu'expression du rapport de 
posseeaion depond: 

, de la preeencs du trai t inhltrent [ -alUnable J dans le sll
manti sme du N qui designe l'objet possedel 

, de la natura r6!lexive ou non re!lsxive du rapport de posses
aion 

• de la tormation du sujet et de l'objet de o~rtains verbea 
de posaession 

• du aemantisme du verbe centre. 

a) L'objet possode est le sujet de la phraee: 

L'apparition du datif est oonditionnlle, dans oette situation, 
par la nature inalienable de la poesesaion21 et par le eemantieme du 
verbe • 

Sile N objet poseede marqult comme sujet de la phrase est at
fec t e du tro.i t [ -alienable ] : 

- le datif est l'unique solution possible, dans le contexte de 
cer taines unitee verbales 1 

Le pied lui ~anque. 

La voix ~ manque. 

(Lexis) 

(Lexis) 

- le datiC peut apparaitre en variation libre aveo l'article 
porineasi!: 

Son coeur palpitait. / Le coeur lui palpitait. 

- le dati! peut etre co-occurrent A une indication spatiale 
concr~te; entre le datif, qui exprime le possesseur, et l'indioation 

- <>• Torr Teodora Cristea, Relations et formes casuelles,,,,p,191-
2 1 5 , 

21. L'expression de la poeaeseion etant une question d'organisation 
des moyens linguietiques non pas de realite extralinguistique, 
le frrm9ais considere comme propriete inali&nable: 
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spatiale concrete 11 y a alors un rapport d'inclusion1 

Le sang lui etait monte au visage 

- le datif est la seule solution possible d'1lls le contexte 
du verbe appartenir (verbe de possession), bien que l'objet posaed~ 
qui est le sujet de la phrase, ne presente pas le trait [ -alienable] 1 

Cette bague ~•appartient. 

Au contraire, le verbe appartenir n'admet generalement pas 
pour sujet un N ( +propriet6 inalH1nable ] tel le nom des parties du 
corps: 

~ Les jambes !'appartisnnent. 

Le verbe appartenir exprime l'inclusion, dans la phrase: 

Il appartenait decidement â· cette categorie d'hommes gui s'ac-

crochent â VOUB sans Y 9tre invites ( ••• ). 

(G.Simenon) 

A re111arque·r que le datif est exprime par un groupe preposi
tl.omel et qu' 11 aerai t plut8t difficile de lui subsli tuer la forme 
fl6chie du pronom (,!y! / .!.fil!!: sont exclus; y est peu probable). 

Le verbe appartenir a aussi une forme pronominale, employee 
aurtout sinon exclusivement dana les phraaes negativea: 

I.l a <,au<, <le lira a.1.1, 1.1 ne .!!. ' appartient plus. 

QUant a l'emploi modalisant de oe verbo (• avoir le droit de 
faire qqoh" , "3tre du droit de qqn de faire qqoh")1 

- les parties du oorps humain; 
- oertains objets que l'on porte ordinairement, les v8-

• tements en l'espeoe. 
Par contre les taoultes psyohiques, bien qu'en r6alit6 ellss 
soient insAparables de la personne qui lea poasAde, sont traitees 
oomme une propriete alienable. 
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.. 
Bana nous, oe monde serait sana visage ; 11 !!.2}!L;: appartient de 

le faconner de noe maina. (S. ~e Beauvoir) 

il a ete dejâ signale dans l'u.n des chapitres pr6oed&nts (v.p.57") 

b) Le poss~sseur est subjectivis6, l'objet possltde est le 
COD de la phrase: 

Le datif apparaît exclusiv9111ent sous la rorae du pr-0n011 re
tleohi .!!.!! • Il ~'agit, dono, d'u.ne propriet~ reflexive. La prltsenoe du 
datit est conditionnee par le caractlre in-alienable de la propri6t6 
et par le semantisme du verbe centre, 

Si l'objet possede preeente le t ·rait (_-alilmable] 1 

- le datit retlechi est une variant.e prliterentielle 1 

Il se rone:eait le doigt. / Il roage-ait eon doigt. 

Il se grattait le front./ Il grattait eon front. 

Ila se bouchent les oreilles 22 

- le datif r6tl6chi estu.ne eolution pret6rentielle dans lea 
phrasee qui comportent u.ne indica-tion spat1.ale oonel"he (impl-iquant 
un rapport d'inclusion entre le posseseour exprime par le s~.:J,e,t et par 
le datit, et lee objets posaedee exprimis par l'indication sp-a.~iale + 
le COD) : 

Elle se prit le menton dans la main. 

Il se passa la main sur le front. 

L'emploi de l'article posseesif aurait pour r6eult.at des 
phraaes ambigu~s 1 

Elle prit eon menton dans la main; 

- l e datif r6flechi est la 8'9Ule eolution posaible av-ee o~r
taine verbes 

22. Le datif refl6chi ne peut plus &tre employe si l'objet poa
eedă, N [-a1Unabl9 J , est acoompagne d 'un qualitiant non 
neceseaire t 
Il !'essuyait les Uvres. / Il esauyait Jll lme• gl'HH8o 
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La veills, un ouvrier ~•lttait oasalt la jambe en tom-

bant de la oharrette ••• (G.Bimenon) 

Il ~•sat brdle la cervells. 

Bi l 'objet poeaedb prllssnts le trai t [ +al.iltnable ] , le 
datit rlt!Uohi peut apparaître en variation li bre av~ l' article pos
eesaif1 

- au cae ou cette propriltte sat aaaimillte a une propriltte 
inalienable I 

Elle .!!'est dltchire le mante·au. / Elh a deohirlt son m.anteau. 

(phraae ambigui) 

o) L'objet poseltde e,st le COD 

(pose&ssion non rltflsxive) 

le po,sessseur est u OI 

Bi l'objet poae6d' presente h trait [ uliltnable] , 
- • le datif &sra toujoura a-eaooie dans la phras·e â un articl e 

poaeeesit : 

On Ma vollt eon parapluie. 

Bi 1 'objet poseedb est marqult pc le trait [-aliltnable] , 
- le datif sat une variante prlttl,rentislle 1 

Voue !!2.!:!! casaM lse oreilles. (N.Barraute) 

c•lttait plus gu'un sspoir : uns oonviotion. Elle ■ 'snf>~

leillait le coeur. 
(S.de B&auvoir) 

/11 prit !!2!! bras. 

L'oppoaition datit /artiole poaaeseif est uns oppoaition de 
typs subjeotif / objsctif 1 

Il M eaisit la main. 

D'abord, ile ont regardlt lecra femmse, ile ont aaisi ~ 
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Le sujet de la phrase peut &tre un N [ +animli] r 

D'un ettort, Bouilloux M tordait le poignet ( ••• ), 

(G.Simenon) 

, Un chat qui tuyait M coupa la respiration 

(G.Simenon) 

ou bien un N ( -animl, ] 

Un simple mot sans importance, un acc~nt, ( ••• ) lui tait 

perdre le sens des proportions, de la meaure, M trouble 

la vue 1 l'esprit. (N.Sarraute) 

d) Structures poasessives centr&es sur un verbe d'expltrience 

subjective! 

Les verbes qui ad■ettent oe genre de structurea posses-sives 
sont des verbes du type oonnaître, auppoaerQ trouver, Y2!!:,•••= 

La lune donnai t awc choseo un aspect qu' 11 ne l!!.Y!: connaissaU; 

pas • (G.Simenon) 

Yon regard ne il! oonnaît pas d'âge. 

(a.de Beauwir). 

Il il! vit ses bona yeux qu'il ne lui connaiasait plus. 

(R.Rolland) 

L;<t sujet de cea verbes est un N [ +hu11ain] ou appartenant l 
la sphări, de l'hu11ain I l'objet possltde aussi bien le posseaseur sont 
des N [ianim&]. Pour certaina verbes, tel le verbe trouver, on ne 
saurait parler de "structure posaessive" que ai le nominal qu1 re■plit 
la tonction de COD est un no■inal abstrait : 
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Jelui trouve un air change. 

Les verbes de perception n'admettent pas tous ce genre de 
construction 1 · 

• Il lui observai t 
{

. ~ vi11age fatigull, 

on 

• Il !J:!! entendait u.ne voix agreable. 

des 
le11 
ses 

traita tirlls. 

En outre, l'objet posslldl, doit 8tre accompagnl, d'un d6terminant1 

Il !J:!! vit 11ee !?2!!!! yeux. 

* ■ais: Il !J:!! vi t ses yeux. 

Toutes ces cons•tructiona exprimant un proceasus de connai11-
sance ont un caract~re forte■ent subjectif. 

D) L'Experimentateur figure parfois aussi dans dea atruc

turea coaplexes, comportant une predication 6tagee1 

Il lui fait croire qu'on tient deja le vrai coupable. 

Le prono■ au datif est le sujet mont6 de la phrase inferieure: 

Il fait quelque chose U. 

I croit qu'on tient d6Ja le vrai coupable. 

2) L~ Cible (C) 

A) La Cible abstraite des verbes de conformit6 : 

a b 

Marie ressemble l Jeanne. -- Marie M ressembţe. 

b a 

Jeanne resse11ble 1 Marie. ~ Jeanne lui ressemble. 
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Comme l' ordre de leoture semblai t 8tre indittl,rent ( ab =- ba) 
on a parll, d I abord d 'un "datit des verbes SY111l!triques" 23. - -

Maia on s'est apergu que oe n'est pas toujours et exclusi
vement la topioalisation qui d&ter■ine cet ordre. En ettet, ei on dit 
normalement: 

Marie reseemble â ea m~re. 

Cet acteur reesemble â Barry Baur, 

11 est vrai - pour des raisons d'ordre extralinguietique; il est p~u 
probable qu' o,n dise: 

Sa mere re.ssemble â Ilaria. 

Barry Baur ressemble â cet acteur. 

Il s'avere que le choix du "mod~le" n'est pas toujours inditt6rent;il 
aerai t donc pr6fltrable de parler de verbes de contor11i t ·l, au lieu de 
verbes s;ym6trigues. 

Pour mettre en ltvidence la valeur de verbee d.e conformit6 de 

cea unitl!s, on peut reoourir â la paraphrase par gomme : le terae re
prl,sentant le "mod'),le" et le terme dont on atfirme la contormit·e aveo 
ce "modele" sont comparlts, en vertu de l'exietence d'au ll'oine commune. 

Quant â la nature dea relations casuelles qui soue-t~ndent les 
syntagmes nominaux rliunis par les verbes de contormitlt, au dl,but, on 
a oru pouvoir parler de relations identiquee, car: 

Marie reasambla A Jeanne. 

et Jeanne ressemble â Marie. 

ont hte oonsiderees oomme des phrases dlirivl,es d'une struoture i\ BJl'D

tagm8:I coordonn6s: 

Marie et Jeanne se ressemblent. 

La theorie fillmorienne precise que seules les relations ca
euelles identiques peuvent 8tre coordonnlies. 

~aia on a constatl, que ~e, par exemple, ne joue pas du 

23. J .Ir.Anderson parle de l 'extension des<<analyses localistes a 
la syntaxe des "pr~dioats symetriques" (comme semblable /dit
tl,rent)">>(La grammaire casuelle, "Langagee", no.38/1975,
p.48.) 

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



tout le ■l■e r8le dans les deux phrases initiales. 
11 paratt plus naturel 4'asbi■iler Jeanne a une Cible, dans 

la phrase: 

larie resanble â J&anne, 

et lune Bource dans la phrase1 

Jeanne resaemble a Marie • 

La distribution des r&les pour le synt~ !!!!:!.! serait co■plmntaire1 
Source dans la premiire phrase et Cible dans la seconde. 

Le rapport de conformi tlt peut Atre exprimi, non s-eulement par 
des ver~s tele que se comparer, c.arrespondre, [di!fllrer (de) J, 6gui
valoir, resaembler, ■ai~ aussi par des verbaux (adjeetifa): analogue, 
co■parable, (ditfltrent (de)) , identigue, pareil, semblable, similaire, 

Toua ces verbea et adject,ifs ne se caraeteriHnt pas par le 
■l■e co■porte■ent syntagmatiqUe: 

Le verbe l,guivaloir ■et en relati1:1n exclusivS111ent de·s R [ -a
ni■#,). Parai les adjectits de conformi tll, s.euls co,mp;arab.le, [ diffltrent 
(de) J , pareil et seJl'blabre· se construisent avec des R ( +hu&ain] • 

La pronominalisation du datif de la Cible abstraite se rltalise 
aussi de fa~on dittltrente dana la contexte des unitlts mentionnltes : 

• ressembler exige l'effaeS111ent du relati!lur dans la prono■ina
lisation du datif de la Cible; 

• se comparer, ee.mblable, comparable, pareil, n'ad■i!lttent pas 
l'eftaoe■ent du relateur dana la pronominalisation; 

• analogue, identigue, ei11ilaire n' admettent pas la prono■ina
liaation du datit de la Cible. 

B) La Cible concrite, spatiale: 

Les verbes qui rl,giasent cett·e relation casuelle sont des 
verbes directionnels [ f 110uveaent ] 1 ~eper, parvenir, (re)venir, ••• 

0n ,!!!! a■ena l'lllive pour qu'il le tltlicitlt. 

La lettre ,!!!! est parvenue avec un retard de 10 jours. 

La valeur spatiale concrite de cea datita peut 8tre mise en 
ltvidence par une paraphrase 
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0n amena 1'6leve dev.ant lui. 

Le relateur employl, explicite l'indication spatiale. 

3) L'Agentit (A) ou la ■ultirelation caeuelle [A+ E) 1 

La relation casuelle A (ou la ■ultirelation [A + E] ) prend la 
forme du datif quand il s'aglt du sujet ■ont6 d'une phrase de ntveau 
in!l,rieur 1 

Il M tait . · sa chemi se. 

Il !!2!!.!! a deaandl, de noua l!loigner du bord du lac. 

Il ~ arrive de sortir le soir. 

Les verbes qui peuvent figurer dane une phra0e co■plexe, r6-
eultant de l'imbrication de deux propoeitions de niveau ditt6rent, ap
pe.rtiennent aux claeeee suivantes1 

a) Verbes ■odalisateurs: advenir, arriv~r, talloir. 
Oes verbes donnent aux pbrases deevaleurs mod.alee diff~rentes1 
- modali tl, d6onti que < obligatoire > / • "ce que l' on doi t 

faire~ ; oe qui doit 
Atre tai t") 1 

Il M fallait cbercher un h6tel â bon march6 • < 

{ 

Il fallait guelgue chose â X; 

< X cherchai t un h6tel â bon marchl, 

- modalid al6thique < contigent>( • "11 se peut!')1 

Il M arrivait de boire juequ'ă en tomber raide sur aon lit. 

(G.Siaenon) 

Lee phrases : X cherche un h8tel a bon ■arch6; X boit juegu'• 
ce gu'il tombe raide sur eon lit eont ■pdalisl!ee â l'aide d'un prl,
dicat modal qui leur est eurordonnl,. Le sujet de ces· phraees, absorb6 
dans la structure des predicata modaux, prend la for■e d'un datif, 
Les pbrases elles-mimes deviennent l'argument propositionnel-
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Objectit rligi par l'es prlidicate ■od.awc, argu11e-nt recopili soue la for■e 
du prono• i■peraonn-el 11 • 11 &st a ret1arquer que 1;o'us cea predicata 
aont des verbea iliperaonn-els qui e-xigent que l 'Objectif soit exprid 

par une prop<>eition infinitive ; pour le n-rbe !al.loi.r, l'infinitit e■t 
de rection directe, alor■ que pour arriv-&.r et advenir, l'infinitit est 
toujoura introduit p-ar une pr6p01sit.1on - le relat-eur de • 

b) Verbee tactiti!a ou 911p-loy,a C<Ml4H tels: apprendre, con
a.eiller, de,:and:er, t.a.ire, laia,.se-r, ••• 

I 

Je ~ apprends â !aire un n~ud. < 
( {J'appNmds g«h â X 1 

X !'ai t un noeud. 

Il lui cppaeU le de repreftdre aa l.et-tr-e. ( 

{

Il cQDBeiUe gg.ah l X 

( X repNpd sa l ,eettre. 

~·~ 
V[apprendre] ? C•P') ~ -,\ 

coneeiller I ,' N ,' 
I ~ i l N 

iqch \ Ci:] 

/··~ 
V• O' ~ A' 

[
taire ] 1 '- ,, 

reprendre // Jr ,,"' '-N 

- funno-eud.1 fi I l s-a lettre X 

L'Objectit de t-ous c-es ve-rbes - la ph.rase de nive-au inflirieur 
---.st expria6 par un intinitit. Laisaer et .!'.!!!:! r6gissent un infinitit 
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de · rection direote; d'autrea verbea, tela que apprendre, conseill.er, 
demander r&giasent un in!initi! pr6poaitionnel, lea relateura exig6e 

&tant A ou!!. 
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Documente 

1. Ana).ysez lee relations oasuelles gui rev&tent la torme 

d'\lll ooaplRent d'objet indire~t (datit): 

a) L'ltduoation que vous lui donnez, Madame, est une chose at
treuse, cria Mademoiselle Giraud. 

D'une ■ain elle prit la t3te de l'entant, lui tourna, lui 
■ania la t&te, le torc;a ăla voir. 

(M.DURAS, ll<>derato cantabile) 

b) De 1921 l 1925, 811itt vous ltorit de temps en temps, de ll·ar

aeille, ·de Bordeaux, de Calais, pour vous dem-ander de petites so111U1es. 
Vous lui envo;y-ez des coupurea de dix trancs. A partir de 1925, vous 
ne ripondea pasă aes lettres. 

range. 

(G.SIJJIEN01', Lee 13 coupables) 

o) Le teapa ■ 'est un peu large aux l,paules, ■aia je ■ 'en ar

(8.DE BEAUVOIRt La te11111.e rompue) 

d) Ila tini par venir me trouver et par ■ 'oftrir mille trancs 
•. pour que jelui donne l'adreese de la personne. Il ne voulait pas 

croire que jene la oonnaiesaia pas plus que lui. Il parait qu'elle 
lui a tait prendre jene eaia oombien de mlttros et d'autobue avant de 
le aemer devant un i■aeuble l deux issuea. 

, 

Un hom■e pas rigolo, d'ailleure. J'ai cospria que ce n'lttait 
pa• son pc\re ••• 

Ila enoore tentl, sa ohanoe deux toie. J'avaie oru devoir prl,
venir ■a cliente et j'ai dana l'idlte qu'elle lui a mie quelques kilo
■c\tres dans les jambea, car 11 n'y a pas repiqult. 

Eh bien, aavez-vous oe que c;a m'a rapporti en plus, au lieu 
dea ■ille tranos de l'homae ? Un louis I 

.---· 

(G.SDfENON.11.Gallet deoţ,de) 

2. D6orivez en ter■es de traitş inhltrenta et oontextuela les 

verbes aouligp.is: 
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Il lui a repria le billet des maina. - Jelui ai coneeill' 
de remettre l'argent â sa fe11111e. - Il vous faut sa elgnature. - Vous 
lui avez emprunt, des livrea? - Il lui ■et le verre entre les lltins.
Vous lui aves tenu le bras. - Elle lui reseeaible en tout. - Il lui a 
annoncl, qu' 11 le qui tterai t avant la fin de la soirlte. - Elle a pri a 
ce qui lui appartenait. - Oela ne M paraît pas vrai. - Deux voix de 
temmee lui parvenaient de la salle â manger. -

Exercicee 

1. Paraphrasez les conetru_ction.e ci-deesous, a!in de 111et•trp 

en l,vidence lee relatione caeuellee exprimees par Le dati! 

pronominal. 

Les flammee lui brdlaient lee 110llets. - Il noua taudra re
partir avant la tomb6e de la nui t. - O• l,tai t vrai111ent un bon p<>-int 
qu'on lui d,oernait. - Il ne lui de■andait :-ien. - Ils lui donnlirent 
des ren.seignements suppll,mentairee. - Qu'est-ce qui prouve qu'il ne lui 
a pas 11enti ? - Il parvint ă lui eaieir le bras. - Cela lui procurait 
une oertitude absolue. - Le mlideoin lui avait tait un pan,eeaent tN-s 
compliqult. 

2. Introduieez les verbee ci-dessou.e dans d.ee phraees oorres

pondant a la structure sous-jacente: 

p 

v-----:7 ~A 

apporter, lancer, rl,server, retuser, rendfe, acheter, prfter, 

jeter, raconter, reoommander. 

3. Pronominalisez le COD et le CI des phraees suivante1: 

~l montra ă eon compagnon eon verre vide.~ Il adreeea un aigne 
de t&te a l ' homme qui se :tenait, prlie de la porte. - Il ottrit un dîner l 
eon h8te. - Il remit eon pardessue â la domeetique. - Il apporta la 
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photo l la jeune te■••• - Il don:nait dea inetructione l aon file. -
Elle a envoyi un t6l6graM1e l ■a aoeur. - 11 tendit la el, au jard.1-

nier. -

4. Reglaces l•• verbea eoulignas par des suites anal:,tigues 

V + cop et ■odities conven-ableaaent 1 •·e:xpreseion de la per-

aonpo atrect'6e 1 

Mod~l,e : Elle ne voulait pas le chag~iner.~Elle ne voulait 

pas lui causer du chal!jrin. 

11 n'y a per·sonne pour le eee.ourir. - Ootllle elle &t·ait en eo
l~re, elle l'a gitl6. - C'est elle qui noUl'rit lee deux rleu.x. - Elle 
aeraonne lea entanta pa.resseux. - Il ■oralise aes entant-s. - La balle 
l '.! gri,ve■ent blesslt • - !f·oua l' avons c0tapli,ment6.a aur sa co-it!ure. -
Un inconnu l 'in.1ur1a. -

5. Subjectivis~~ -1. datir de la per.sonne aftectlte : 

Le livre lui a plu ltnor■e11ent. - Cet appartement noua co-nvient. 
- Cea plaiaanteriea lui dltplaiaent. - L'idh d• H confot'1Mr l eette 
rigle stupide ne lui agrltait p-oint.-

6. Appliguez aµx phraees auivantes la tr-anstormation appele.e 

"la •ontlte du sujet" : 

11 !aut qu'il aille au ■archer. - De temps en tempe, 11 urive 
qu'il t011be ulade. - J'entenda qu'il dit du 11al de e&e voieine,. -
Nou• l•roJ1• - -.ril:411 qu 'J..l -p<µ>\ at ţ u - 4114 a .t.f&!r98 V Ml 

qu' 11 taaae des tuguea. - Il !aut absolu■ent qu '11 tas-se cette d~.
Il arrive qu'elle porte dea g,ante de caout-chouc pour ltplu~ber ses llt
gu■ee.-

7. Exprimea 1 ei posaible 1 le r-apport de possession par le 

~: 

11 ta■ponnait du ■oucboir son oreille bleseee. - Le passage 
de la chaleur et de la lu■i,re a l'obacuritlt glacee d&routait sea sens.-

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



- 143 -

Il epongea eon front. - Il retira sa jaquette. - r~ essuya sa bouche.

Il tira eon mouchoir de sa poche. -

a. Completez les espaces libres par l'article ~ ou pu: le posses,i,( 
Ila lui ont embarque ••••••• portefeuille et •••••••••bague.-

Il lui mit la main sur ••••••• bouche. - Tout a coup, on lui a tir6 ••• 

••• jambes. - Il me demandait ••••••••• ■ain, - Vous lui avez refue, ••• 

••• vingt mille franca? - QUi est-ce qui lui a pria•••••••• stylo? 

9. Traduisez en fran9ais 

In pauzele dintre lecturi şi discuţii Mihail Dragomirescu îşi 

examina îndeaproape oaspeţii şi impresiile pe care şi le !Acea erau 
totdeauna juste. 

Discuţiile se încheiau la miezul nopţii, iar uneori mult dupA 
miezul nopţii. 

La plecare, profesorul ne conducea pînA tn prag. Multora le 
lăsa în palmă o hîrtie sau mai multe hîrtii de cite o sutA. Mihail 

Sorbul mi-a .mărturisit o dată că, pe cînd era tînăr şi-l chema încA Mihail 

Smolski, scria piesa lui de debut, SAracul popă. Mihail Dragomirescu 
urmărea îndeaproape munca scriitorului, îl poftea la masă, îl punea să-i 
citească scenele scrise şi, la plecare, nu uita niciodată să-i strecoa
re în palmă o piesă de argint de cinci lei. 

(Z.STANCU, Viată, poezie, proză) 
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